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por la percepción de subvenciones de capital acordadas a partir
de dicha fecha para financiar la compra de los bienes o servicios
por cuya adquisición o importación se soportaron dichas cuo-
tas.

dirulagunzak jaso izanak murriztuko ondasunen edo zerbitzuen
erosketa finantziatzeko. Aipaturiko ondasunak edo zerbitzuak
erosteagatik edo inportatzeagatik, hain zuzen ere, jasan ziren
kouta hauek.

Segunda.- Rectificación de cuotas del Impuesto sobre el
Valor Añadido.

Bigarrena.- Balio Erantsiaren gaineko Zergaren kouten
zuzenketa.

A efectos de lo dispuesto en el apartado Dos, del artículo
1, del presente Decreto Normativo de Urgencia Fiscal, la recti-
ficación de las cuotas impositivas repercutidas, se efectuará de
acuerdo con lo establecido en el vigente apartado Tres. número
1º, del artículo 89, del Decreto Foral Normativo 12/1993, de 19
de enero, del Impuesto sobre el Valor Añadido, pudiendo cons-
tar la rectificación en la factura o documento equivalente corres-
pondiente al período mensual siguiente a la entrada en vigor del
presente Decreto Normativo de Urgencia Fiscal.

Zerga Premiatasuneko Araugintza Dekretu honen 1.go arti-
kuluaren Bi atalean xedatutakoari dagokionez, kouta ezargarri
erasanen zuzenketa 12/1993 Foru Araugintzako Dekretuak,
urtarrilaren 19koa, Balio Erantsiaren gaineko Zergari buruzkoa,
89. artikuluarenn Hitu atalaren 1. zenbakian xedatutakoaren ara-
bera egingo da, Zerga Premiatasuneko Araugintza Dekretuan
indarrean sartzen den hurrengo hilabeteari dagokion ordainagi-
rian edo agiri baliokidean zuzenketa jakinaraz daitekeelarik.

DISPOSICIONES FINALES

Primera.- Desarrollo reglamentario.

AZKEN XEDAPENAK

Lehenengoa.- Araudiaren garapena.
Se autoriza a la Diputación Foral de Alava para dictar cuan-

tas disposiciones sean necesarias para el desarrollo y aplicación
del presente Decreto Normativo de Urgencia Fiscal.

Arabako Foru Aldundiak Zerga Premiatasuneko Araugintza
Dekretu hau garatzeko eta aplikatzeko behar diren xedapenak
emateko ahalmena izango du.

Segunda.- Entrada en vigor. Bigarrena.- Indarrean sartzea.
El presente Decreto Normativo de Urgencia Fiscal entrará

en vigor el día de su publicación en el BOLETIN OFICIAL del
Territorio Histórico de Alava y empezará a surtir efectos en las
fechas que se indican en su articulado.

Zerga Premiatasuneko Araugintza Dekretu hau Araba
Lurralde Historikoaren ALDIZKARI OFIZIALean argitaratzen den
egunean sartuko da indarrean eta eraginak bere artikulutegian
zehazten diren datetan hasiko dira.

Tercera.- Remisión a las Juntas Generales. Hirugarrena.- Batzar Nagusietara bidaltzea.
Este Decreto Normativo de Urgencia Fiscal se someterá a

las Juntas Generales de Alava, para su convalidación o revoca-
ción, de conformidad con lo establecido en la normativa vigen-
te.

Zerga Premiatasuneko Araugintza Dekretu hau Arabako
Batzar Nagusietara bidaliko da, onartzeko edo ezeztatzeko,
indarrean dagoen arautegian xedatutakoaren arabera.

Vitoria-Gasteiz, 9 de marzo de 1999.— El Diputado General,
FELIX ORMAZABAL ASCASIBAR.— El Diputado Foral titular del
Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos, JUAN
CARLOS PERAL SANTOS.

Vitoria/Gasteiz, 1999ko martxoaren 9a.— Diputatu Nagusia,
FELIX ORMAZABAL ASCASIBAR.— Ogasun, Finantza eta Aurre-
kontu Saileko foru diputatu titularra, JUAN CARLOS PERAL
SANTOS.

- Decretos Forales del Consejo de Diputados - Diputatuen Kontseiluaren Foru Dekretuak

2.104

DECRETO FORAL 31/1999, del Consejo de Diputados de 16 de
marzo, que aprueba el desarrollo reglamentario de la deter-
minación del rendimiento de las actividades económicas
de la Norma Foral 25/1998, de 16 de diciembre, del Impues-
to sobre la Renta de las Personas Físicas.

2.104

Martxoaren 16ko Diputatu Kontseiluaren 31/1999 FORU
DEKRETUak, Ekonomi Jardueren errendimendu-zehazta-
penaren arauzko garapena onetsi du. Aipaturiko Ekonomi
Jarduerak, abenduaren 16ko Pertsona Fisikoen Errentaren
gaineko Zergari buruzko 25/1998 Foru Arauaren barne
daude

La Norma Foral 25/1998, de 16 de diciembre, del Impuesto
sobre la Renta de las Personas Físicas, constituye una nueva
regulación de este tributo.

Abenduaren 16ko 25/1998 Foru Agindua, Pertsona Fisikoen
Errentaren gaineko zergari buruzkoa, tributu honen arautzea da.

La citada Norma Foral precisa de un desarrollo reglamen-
tario por lo que a los rendimientos procedentes del desarrollo
de actividades económicas se refiere, tanto para dar cumpli-
miento a las remisiones específicas que al respecto se contienen
en su propio articulado, como para completar aquellas otras
cuestiones en relación con las cuales se considera procedente
una mayor precisión normativa.

Aipatu Foru Aginduak arauen garapena behar du jarduera
ekonomikoak garatzean sortutako errendimenduei dagokienez;
bai bere baitan diren igorpen espezifikoak betetzeko, bai arau-
tegi zehatzagoa behar dutela uste den bestelako kontuak osa-
tzeko.

Así, mediante el presente Decreto Foral se definen los ele-
mentos patrimoniales afectos y se concretan los rendimientos
de actividades económicas que se consideran obtenidos de for-
ma notoriamente irregular en el tiempo.

Horrela, Foru Agindu honetan diren elementu patrimonia-
lak xedatzen dira eta jarduera ekonomikoen errendimenduak,
zeinak denboran, irregulartasun nabarmen batean lortu diren,
zehaztu egiten dira.

Además, se desarrollan las cuestiones referentes a la apli-
cación de la modalidad simplificada del método de estimación
directa tales como la opción para la aplicación de dicha moda-
lidad o para la aplicación de cada uno de los procedimientos
concretos, así como para la determinación del rendimiento neto
en esta modalidad.

Horretaz gain, zenbait kontu garatu egiten da, hain zuzen
ere, estimazio zuzena izeneko metodorako mota sinplifikatuari
dagozkionak. Esate baterako, aipatu mota ezartzeko aukera edo
prozedura zehatz bakoitza ezartzeko, baita mota honetako erren-
dimendu garbia zehazteko ere.

El Título III del Decreto Foral contempla la regulación del
procedimiento sectorial para la determinación del rendimiento
neto en estimación directa simplificada.

Foru Aginduaren III Tituluak estimazio zuzen eta sinplifika-
tuaren errendimendu garbia zehazteko, sektore prozedimentua-
ren arautzea aurreikusten du.

Por lo que se refiere a la modalidad de signos, índices o
módulos del método de estimación objetiva, se procede a su
regulación completa, enumerándose las actividades económi-
cas a las que es de aplicación esta modalidad, las reglas para

Estimazio objektiboa izeneko metodoaren zeinu, indize edo
modulu motari dagokionez, arautze osoari ekiten zaio. Zerren-
datu egiten dira mota hau ezarri behar duten jarduera ekonomi-
koak, errendimendu garbia zehazteko arauak, baita zeinu, indize
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la determinación del rendimiento neto, así como los supuestos
que pueden dar origen a la reducción de los signos, índices o
módulos o a la minoración del rendimiento neto por circunstan-
cias excepcionales.

edo moduluen murrizketa ekar dezaketen supuestoak ere edo
ezohiko arrazoiak direla kausa errendimendu garbiaren urritzea
ekar dezaketenak.

El Título IV contiene la regulación de los pagos fraccionados
de los contribuyentes que ejerzan actividades económicas.

IV Tituluak jarduera ekonomikoak gauzatzen dituzten zerga-
dunen ordainketa zatikatuak arautzen ditu.

Las Disposiciones Adicionales regulan por una parte las
actividades económicas a las que no será de aplicación la moda-
lidad de signos, índices o módulos a partir del año 1999 y del
año 2000, en consonancia con el objetivo de la Norma Foral del
Impuesto de potenciar el régimen de estimación directa como
método general para la determinación del rendimiento neto, y
por otra se contempla para el año 1999, la aplicación del régi-
men simplificado del Impuesto sobre el Valor Añadido.

Xedapen Gehigarriek arautzen dituzte, alde batetik, 1999 eta
2000.urtetik aurrera zeinu, indize edo moduluen mota ezartze-
koa izango ez duten jarduera ekonomikoak; Zergari buruzko
Foru Aginduaren xedearekin bat etorriz, hots, estimazio zuzena-
ren erregimena sustatzea, errendimendu garbia zehazteko
metodo orokor gisa. Bestetik, 1999.urterako aurreikusten da
BEZaren, Balio Erantsiaren gaineko Zergaren, errendimendu
sinplifikatua ezartzea.

Por último, la Disposición Transitoria, establece la opción
para el año 1999 de la aplicación de la modalidad de signos, índi-
ces o módulos del método de estimación objetiva, así como de
la modalidad simplificada del método de estimación directa del
Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas.

Amaitzeko, Aldi baterako Xedapenak 1999rako bi mota
ezberdin ezartzeko aukera ematen du: estimazio objektiboaren
metodorako zeinu, indize edo moduluen mota, zein Pertsona
Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren estimazio zuzena izeneko
mota sinplifikatua.

Visto el informe emitido al respecto por el Servicio de Nor-
mativa Tributaria, de fecha 25 de febrero de 1999.

1999ko otsailaren 25ean Zerga Araudiaren Zerbitzuak ager-
tutako txostena ikusita.

A propuesta del Diputado Titular del Departamento de
Hacienda, Finanzas y Presupuestos, previa deliberación del Con-
sejo de Diputados en sesión celebrada el día de hoy,

Ogasun, Finantza eta Aurrekontuen Departamentuko Dipu-
tatu Titularrak proposatua, Diputatu-Kontseiluak gaurko egu-
nean izandako sesioan deliberatu ostean.

DISPONGO:

TITULO I

NORMAS GENERALES

Artículo 1.- Elementos patrimoniales afectos a una activi-
dad económica.

XEDATZEN DUT

I. TITULUA

ARAU OROKORRAK

1. artikulua.-Jarduera ekonomiko bati loturiko elementu
patrimonialak.

1. Se considerarán elementos patrimoniales afectos a una
actividad económica desarrollada por el contribuyente:

1. Zergadunak izandako jarduera ekonomiko bati lotutako
ondareak dira:

a) Los bienes inmuebles en los que se desarrolle la actividad
del contribuyente.

a) Zergadunaren jarduera gertatzen den ondasun higie-
zinak.

b) Los bienes destinados a los servicios económicos y
socioculturales del personal al servicio de la actividad, no con-
siderándose afectos los bienes de esparcimiento y recreo o, en
general, de uso particular del titular de la actividad económica.

b) Jarduera horretan aritzen diren langileen zerbitzu ekono-
miko nahiz soziokulturalerako diren ondasunak, atsegin hartze-
ko eta olgetarako, edo, orokorrean, jarduera ekonomikoaren
jabeak partikularki erabiltzen direnak salbu.

c) Cualesquiera otros elementos patrimoniales que sean
necesarios para la obtención de los respectivos rendimientos.
En ningún caso tendrán esta consideración los activos represen-
tativos de la participación en fondos propios de una entidad y
de la cesión de capitales a terceros.

c) Nor bere errendimenduak eskuratzeko beharrezkoa den
beste edozein ondare. Ez lirateke, inolaz ere, era honetakoak
izango entitate bateko fondo propioetan partehartzearen edo
bitartekoei dirua ematearen ordezkariak.

2. Sólo se considerarán elementos patrimoniales afectos a
una actividad económica aquéllos que el contribuyente utilice
para los fines de la misma.

2. Jarduera ekonomiko bati lotutako ondaretzat hartuko
dira, zergadunak jardueraren xedeetarako erabiltzen dituenak.

No se entenderán afectados: Ez dira gisa horretakoak izango:
1º. Aquéllos que se utilicen simultáneamente para activida-

des económicas y para necesidades privadas, salvo que la uti-
lización para estas últimas sea accesoria y notoriamente irrele-
vante de acuerdo con lo previsto en el apartado 4 de este
artículo.

1. Aldi berean jarduera ekonomiko eta norbere beharreta-
rako erabiltzen direnak, behar hauen erabilera osagarria eta
benetan garrantzirik gabekoa denean izan ezik (artikulu honen
4.atalean aurreikusita).

2º. Aquéllos que, siendo de la titularidad del contribuyente,
no figuren en la contabilidad o registros oficiales de la actividad
económica que aquél esté obligado a llevar, salvo prueba en
contrario.

2. Zergadunaren titularitzapean egon arren, honek derri-
gorrez burutu beharreko jarduera ekonomikoaren kontabilitate
edo erregistro ofizialean ez daudenak, aurkakorik egon ezean.

3. Cuando se trate de elementos patrimoniales que sirvan
sólo parcialmente al objeto de la actividad, la afectación se
entenderá limitada a aquella parte de los mismos que realmente
se utilice en la actividad de que se trate. En este sentido, sólo
se considerarán afectadas aquellas partes de los elementos
patrimoniales que sean susceptibles de un aprovechamiento
separado e independiente del resto. En ningún caso serán sus-
ceptibles de afectación parcial elementos patrimoniales indi-
visibles.

3. Jardueraren xederako partzialki baliogarriak baino ez
diren ondareen kasuan, afektazioa mugatuta egongo da jardue-
ran benetan erabiltzen den ondareen zatira. Zentzu horretan,
soilik izango dira afektatuak, gainontzeko ondare elementuetatik
bereizita eta bananduta aprobetxagarri direnak. Ez dira inolaz
ere partzialki afektagarri izango elementu patrimonial zatiezinak.

4. Se considerarán utilizados para necesidades privadas de
forma accesoria y notoriamente irrelevante los bienes del inmo-
vilizado adquiridos y utilizados para el desarrollo de la actividad
económica que se destinen al uso personal del contribuyente en
días u horas inhábiles durante los cuales se interrumpa el ejer-
cicio de dicha actividad.

4. Modu osagarri eta benetan garrantzirik gabeko norbere
beharretarako erabilitzat hartuko dira, jarduera ekonomikoaren
garapenerako jasotako eta erabilitako ibilgetuaren ondasunak.
Hauek zergadunaren erabilpen pertsonalerako izango dira,
lan-egun edo orduetan, eta bitartean, aipatu jardueraren ekital-
dia eten egingo da.

Lo dispuesto en el párrafo anterior no será de aplicación a
los automóviles de turismo y sus remolques, ciclomotores,

Aurreko paragrafoan esandakoa ezin aplika dakieke turis-
mo-ibilgailuei eta hauen erremolkeei, ziklomotoreei, motozikle-
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motocicletas, aeronaves o embarcaciones deportivas o de
recreo, salvo los siguientes supuestos:

teei, aireuntziei edo kiroletarako nahiz norbere atseginerako
itsasuntziei, bai, aldiz, honako hauei:

a) Los vehículos mixtos destinados al transporte de mer-
cancías.

a) Merkantzia garraiorako ibilgailu mistoei.

b) Los destinados a la prestación de servicios de transporte
de viajeros mediante contraprestación.

b) Kontraprestazio bidez, bidaiariak garraiatzeko zerbitzua
betetzen dutenei.

c) Los destinados a la prestación de servicios de enseñanza
de conductores o pilotos mediante contraprestación.

c) Kontraprestazio bidez, gidari edo pilotoen irakaskuntza-
rako zerbitzua dutenei.

d) Los destinados a los desplazamientos profesionales de
los representantes o agentes comerciales.

d) Merkatal-ordezkari edo agenteen lan-bidaietarako dire-
nei.

e) Los destinados a ser objeto de cesión de uso con habi-
tualidad y onerosidad.

e) Ohikoa eta kostu handikoa izango den erabilera bateko
lagapena direnei.

f) Los utilizados en servicios de vigilancia. f) Zaintza zerbitzuetarako direnei.
A estos efectos, se considerarán automóviles de turismo,

remolques, ciclomotores y motocicletas los definidos como
tales en el Anexo del Real Decreto Legislativo 339/1990, de 2 de
marzo, por el que se aprueba el texto articulado de la Ley sobre
Tráfico, Circulación de Vehículos a Motor y Seguridad Vial, así
como los definidos como vehículos mixtos en dicho Anexo y,
en todo caso, los denominados vehículos todo terreno o tipo
”jeep”.

Horretarako, martxoaren 2an 339/1990 Legezko Errege
Dekretuaren Eraskinean izen horrekin aipatzen direnak izango
dira turismo-ibilgailuak, erremolkeak, ziklomotoreak eta moto-
zikletak, baita aipatu eraskinean ibilgailu misto gisa agertzen
direnak ere, eta edozelan ere, lurrororako edo ”jeep” erako
ibilgailuak.

Artículo 2.- Libertad de amortización. 2. artikulua.- Amortizazio askatasuna.
La cuantía que podrá beneficiarse de la libertad de amor-

tización regulada en el artículo 50 de la Norma Foral del Impues-
to sobre Sociedades, respecto de los elementos del inmoviliza-
do material adquiridos con posterioridad a la entrada en vigor
de la Norma Foral del Impuesto sobre Sociedades, será la dife-
rencia entre el precio de adquisición y las cuotas de amortiza-
ción mínimas o, en su caso, las efectivamente practicadas.

Sozietateen Zergaren Foru Aginduak 50.artikuluan arautzen
duenaren arabera, amortizazio askatasunetik jaso ahal izango
den diru kopurua, aipatu agindua indarrean egonda eskuratuta-
ko material ibilgetuaren elementuei dagokienez, eskuratzean
izan duen prezioa eta amortizazio kuota minimoen arteko aldea
diferentzia izango da edo, bestela, eraginkortasunez burutu-
takoak.

En los supuestos en que en alguno o en varios ejercicios el
rendimiento neto se determine por métodos que no admitan
expresamente la deducibilidad de las cuotas de amortización, se
entenderá por cuotas efectivamente practicadas las amortiza-
ciones mínimas relativas a dichas períodos.

Zenbait ekitalditan errendimendu garbia amortizazio kuo-
ten kengarritasunak espreski onartzen ez dituen metodoek
zehazten badute, aipatu epealdi horietako amortizazio mini-
moak, eraginkortasunez burututako kuotatzat hartuko dira.

A estos efectos, se entenderá por cuotas de amortización
mínimas las resultantes de aplicar al elemento patrimonial de
que se trate el coeficiente derivado del período máximo de
amortización según la tabla de amortización incluida en el artí-
culo 11.2.a) de la Norma Foral del Impuesto sobre Sociedades.

Horrela bada, amortizazio kuota minimotzat hartuko dira: ari
garen elementu patrimonialari amortizazio epealdi maximotik
lortutako koefizientea ezartzean sortutakoak. Hau guztia, Sozie-
tateen Zergari buruzko Foru Aginduaren 11.2.a) artikuluan den
amortizazio taularen arabera.

Artículo 3.- Cálculo de las ganancias patrimoniales que se
pongan de manifiesto en la transmisión de elementos patrimo-
niales que estuvieron afectos a actividad.

3. artikulua.- Jardueraren bati lotuta egondako elementu
patrimonialen transmisioan ageri diren irabazi patrimonialen
kalkulua.

Cuando proceda la aplicación de lo dispuesto en el apartado
11 del artículo 15 de la Norma Foral del Impuesto sobre Socie-
dades a las ganancias patrimoniales que se pongan de manifies-
to en la transmisión de elementos patrimoniales que estuvieron
afectos a actividades económicas desarrolladas por contribu-
yentes del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas, se
tendrán en cuenta las siguientes reglas:

Erabakitakoa (Sozietateen Zergari buruzko Foru Aginduaren
11. atalean den 15. artikulua) ezarri egingo zaie irabazi patrimo-
nialeei; hain zuzen ere, zergadunek garatutako jarduera ekono-
mikoei lotuta egon diren elementu patrimonialen transmisioan
ageri direnei. Zergadunak, Pertsona Fisikoen Errentari buruzko
Zergakoak izango dira. Honako arau hauek izango dira kontutan:

a) En el caso de afectación de elementos patrimoniales al
ejercicio de actividades económicas y a efectos de la posterior
aplicación de lo previsto en la letra a) del apartado 11 del artículo
15 de la Norma Foral del Impuesto sobre Sociedades, se tomará
como momento de adquisición el que corresponda a la afec-
tación.

a) Jarduera ekonomikoen ekitaldiari lotutako elementu
patrimonialen kasuan eta a) letran (Sozietateen Zergari buruzko
Foru Arauaren 11. artikuluan) aurreikusitakoaren ondorengo
aplikaziorako, eskuratze unetzat hartuko afektazioari dagokiona.

b) En aquellos períodos impositivos en los que los contri-
buyentes hubieran determinado su rendimiento neto mediante
el método de estimación objetiva, se tomará como amortiza-
ción, a efectos de aplicar lo dispuesto por la letra a) del apartado
11 del artículo 15 de la Norma Foral del Impuesto sobre Socie-
dades, la resultante de aplicar al elemento patrimonial de que
se trate el coeficiente derivado del período máximo de amorti-
zación según la tabla de amortización incluida en el artículo
11.2.a) de dicha Norma Foral.

b) Zergadunek errendimendu garbia estimazio zuzena ize-
neko eran zehaztu duten ezarpen-epealdietan, amortizaziotzat
hartuko da, Sozietateen Zergari buruzko Foru Aginduaren 11.
artikuluko a) atalean esaten dena ezarri nahian, ari garen ele-
mentu patrimonialari amortizazio epealdi maximotik lortutako
koefizientea ezartzean sortutakoa. Hau guztia, aipatutako Foru
Aginduan eta zehaztutako atalean den taularen arabera.

Artículo 4.- Reinversión de beneficios extraordinarios. 4. artikulua.- Ezohiko etekinak berrinbertitu.
Para la aplicación de lo dispuesto en los apartados 3 y 4 del

artículo 22 de la Norma Foral del Impuesto sobre Sociedades a
las ganancias patrimoniales que se pongan de manifiesto en la
transmisión de elementos patrimoniales que estuvieron afectos
a actividades económicas, desarrolladas por contribuyentes del
Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas que determinen
su rendimiento neto mediante el método de estimación objeti-
va, se tomará como período de amortización el período máximo

Sozietateen Zergari buruzko Foru Aginduaren 22. artikuluko
3. eta 4. ataletan esaten dena ezartzeko, amortizazio epealditzat
hartuko da aipatutako Foru Aginduaren 11. 2.a) artikuluan den
amortizazio taularen araberako epealdi maximoa. Hau guztia
aplikatu egingo zaie jarduera ekonomikoei loturik egondako ele-
mentu patrimonialen transmisioan ageri diren irabazi patrimo-
nialei. Garatutako jarduera ekonomiko hauek Pertsona Fisikoen
Errentari buruzko Zergako zergadunek burutuak izango dira eta
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según la tabla de amortización incluida en el artículo 11.2.a) de
dicha Norma Foral.

zehaztuko dute errendimendu garbia, estimazio objektiboa ize-
na duen metodoarekin.

En los supuestos en que resulte aplicable la exención por
reinversión prevista en el artículo 52 de la Norma Foral del
Impuesto sobre Sociedades, el requisito de permanencia de los
elementos patrimoniales objeto de la reinversión, que estuvie-
sen afectos a actividades económicas, desarrolladas por contri-
buyentes del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas
que determinen su rendimiento neto mediante el método de
estimación objetiva, se determinará de acuerdo con su vida útil,
calculada según el período máximo de amortización según la
tabla de amortización incluida en el artículo 11.2.a) de la Norma
Foral del Impuesto sobre Sociedades.

Berrinbertsioan salbuespena aplikagarri izatekotan, Sozie-
tateen Zergari buruzko Foru Aginduaren 52. artikuluan aurreiku-
sita, berrinbertsioa jasango duten elementu patrimonialen
iraunkortasunerako baldintza bat dago. Elementu hauek zerga-
dunek, betiere, Pertsona Fisikoen Errentari buruzko Zergakoak,
garatutako jarduera ekonomikoei lotuta egongo dira. Zergadun
hauek jardueren errendimendu garbia zehaztuko dute estimazio
objektiboa izeneko metodoa erabilita. Zehaztapen hau iraun
duen epe baliogarriaren arabera kalkulatuko da, alegia, iraun
duen epe hori, amortizazio epealdi maximoaren araberakoa
izango da, Sozietateen Zergari buruzko Foru Aginduaren 11. 2.a)
artikuluan den amortizazio taularen arabera.

Si durante el plazo de reinversión señalado en los artículos
22 ó, en su caso, 52 de la Norma Foral del Impuesto sobre Socie-
dades, el contribuyente decidiese no reinvertir una cantidad
igual al importe de la transmisión, deberá imputar la parte de
renta no integrada o exenta al período impositivo de su obten-
ción.

Sozietateen Zergari buruzko Foru Aginduaren 22. artikuluan
edo 54.ean azaltzen den berrinbertsiorako epean, zergadunak
erabakiko balu ez duela transmisioaren kopuru bera berrinber-
titu nahi, errentaren zati bat egotzi beharko du, hain zuzen ere,
berau jaso zeneko ezarpen-epealdian integratuta egon ez zena-
ren zatia.

La parte de cuota íntegra correspondiente a la renta que
debe integrarse en la base imponible, según lo señalado en el
párrafo anterior se ingresará con los intereses de demora que,
en su caso, corresponda, conjuntamente con la cuota corres-
pondiente al período impositivo en que se adopte la decisión.

Zerga-oinarrian sartu beharreko errentari dagokion kuota
osoaren zatia, aurreko lerroaldian esandakoaren arabera, atze-
rapenak sortutako interesekin ingresatuko da. Hauek bat etorri-
ko dira erabakia hartu den ezarpen-epealdiari dagokion kuo-
tarekin.

En caso de no realizar la reinversión dentro del plazo seña-
lado en los artículos 22 ó, en su caso, 52 de la Norma Foral del
Impuesto sobre Sociedades, el contribuyente deberá imputar la
parte de renta no integrada o exenta al período impositivo de
su obtención.

Berrinbertsioa gauzatuko ez balitz azaldutako epean (Sozie-
tateen Zergari buruzko Foru Aginduaren 22. artikuluan edo
54.ean), errentaren zati bat egotzi beharko du, hain zuzen ere,
berau jaso zeneko ezarpen-epealdian integratuta egon ez zena-
ren zatia.

La parte de cuota íntegra correspondiente a la renta que
debe integrarse en la base imponible según lo señalado en el
párrafo anterior, se ingresará, con los intereses de demora que,
en su caso, corresponda, conjuntamente con la cuota corres-
pondiente al período impositivo en que venza el plazo de
reinversión.

Zerga-oinarrian sartu beharreko errentari dagokion kuota
osoaren zatia, aurreko lerroaldian esandakoaren arabera, atze-
rapenak sortutako interesekin ingresatuko da. Hauek bat etorri-
ko dira berrinbertsioa egiteko epea bete deneko ezarpen-epeal-
diari dagokion kuotarekin.

Artículo 5.- Atribución de rentas. 5. artikulua.-Errenten esleipena.
1. Cuando una entidad en régimen de atribución de rentas

desarrolle una actividad económica, los rendimientos corres-
pondientes a tal ejercicio tendrán esta misma naturaleza para
los integrantes de la entidad que intervengan de forma habitual,
personal y directa en la ordenación por cuenta propia de los
medios de producción y recursos humanos afectos a la acti-
vidad.

1. Errentak esleitzeko erregimenean den erakunde batek jar-
duera ekonomiko bat garatzean, ekitaldiari egokitutako errendi-
menduek izaera hau berau izango dute erakundean diren partai-
deentzat,alegia, ohiko partehartzea, pertsonala eta zuzena dute-
nentzat. Norbere kontura eginiko partehartzea izango da jardue-
rari lotutako ekoizpen-baliabideen eta giza-errekurtsoen anto-
lamenduan.

Los rendimientos atribuidos tendrán la calificación de pro-
venientes del capital para los socios, herederos, comuneros o
partícipes que no realicen la mencionada intervención y su par-
ticipación en la entidad se limite a la mera aportación de un capi-
tal. En este supuesto se considerará, salvo prueba en contrario,
que el rendimiento imputable es, como máximo, del 15% del
capital aportado.

Esleitutako errendimenduek bazkide, oinordeko, komunero
edo partaideentzako diruan izango dute jatorria. Hauek guztiek
aipatutako partehartzea izan ez dutenak izango dira; partehartze
bakarra kapitala jartzearena dute. Egoera honetan, aurkakorik
egon ezean, errendimendu egozgarritzat joko da emandako
kapitalaren %15ª gehien jota.

2. En orden a la aplicación de lo dispuesto en el Capítulo II
del Título VIII de la Norma Foral del Impuesto sobre Sociedades,
y a efectos del cumplimiento de los requisitos establecidos en
su artículo 49, cuando proceda de conformidad con las reglas
especiales de determinación del rendimiento neto de cada una
de las modalidades previstas en la Norma Foral del Impuesto
sobre la Renta de las Personas Físicas, se tendrá en cuenta
exclusivamente el conjunto de las actividades económicas ejer-
cidas por dichas entidades.

2. Aipatutako erakundeek burututako jarduera ekonomi-
koen osotasuna baino ez da kontutan hartuko aurreikusitako
modu bakoitzari dagokion errendimendu garbiaren zehaztape-
naren arau bereziekin bat datorrenean. Hau guztia, Sozietateen
Zergari buruzko Foru Aginduaren II.Kapituluko VIII.Tituluaren
arabera eta beronen 49.artikuluan azaldutako baldintzak bete
daitezen ematen da.

Artículo 6.- Rendimientos de actividades económicas obte-
nidos de forma notoriamente irregular en el tiempo y rendi-
mientos percibidos de forma fraccionada.

6. artikulua.- Denboran nabarmenki era irregular batez jaso-
tako jarduera ekonomikoen errendimenduak eta zati ezberdine-
tan eskuratutako errendimenduak.

1. A efectos de la aplicación de los porcentajes de integra-
ción previsto en el apartado 7 del artículo 21 de la Norma Foral
del Impuesto, se consideran rendimientos de actividades eco-
nómicas obtenidos de forma notoriamente irregular en el tiem-
po, exclusivamente, los siguientes, cuando se imputen en un
único período impositivo:

1. Zergari buruzko Foru Aginduaren 21. artikuluko 7. atalean
aurreikusitako integrazio portzentaien ezarpenerako, denboran
nabarmenki era irregular batez jasotako jarduera ekonomikoen
errendimendutzat hartu ohi dira, honakoak baino ez, ezarpen-e-
pealdi bakar batean egozten direnean:

a) Subvenciones de capital para la adquisición de elemen-
tos del inmovilizado no amortizables.

a) Ibilgetuaren elementu amortizaezinak lortzeko dirulagun-
tzak.

b) Indemnizaciones y ayudas por cese de actividades eco-
nómicas.

b) Kalte-ordainketak eta laguntzak jarduera ekonomikoa
uzteagatik.

c) Premios literarios, artísticos o científicos que no gocen de
exención en este Impuesto. No se consideran premios, a estos

c) Zerga honetan salbuespenik ez duten literatur-sariak,
artistikoak edo zientifikoak. Ez dira maila honetan saritzat jotzen
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efectos, las contraprestaciones económicas derivadas de la
cesión de derechos de propiedad intelectual o industrial o que
sustituyan a éstas.

jabetza intelektual edo industrialen eskubideak ematetik sortu-
tako kontraprestazio ekonomikoak edo hauek ordezkatzen dituz-
tenak.

d) Las indemnizaciones percibidas en sustitución de dere-
chos económicos de duración indefinida.

d) Iraupen mugagabea duten eskubide ekonomikoen ordez-
kapenean jasotako dirulaguntzak.

2. Cuando los rendimientos de actividades económicas con
un período de generación superior a dos años se perciban de
forma fraccionada, sólo serán aplicables los porcentajes de inte-
gración del 70 ó 60 por 100 previstos en el apartado 7 del artículo
21 de la Norma Foral del Impuesto, en caso de que el cociente
resultante de dividir el número de años correspondiente al
período de generación, computados de fecha a fecha, entre el
número de períodos impositivos de fraccionamiento, sea supe-
rior a dos o cinco años, respectivamente.

2. Bi urte baino gehiagoko sorreradun jarduera ekonomi-
koen errendimenduak zati ezberdinetan jasotzean, soilik aplika-
tu ahal izango dira aurreikusitako (Zergari buruzko Foru Agin-
duaren 21. artikuluko 7. atala) %70 edo 60ko portzentaiak hona-
ko hau betez gero: zatiketaren emaitza. Sorrera epealdiari
dagozkion urteak, datak ongi neurtuta, zati frakzionamentuaren
ezarpen-epealdiei dagokien zenbakia egitean, bi edo bost urte
baino gehiagoko emaitza izan behar du, hurrenez hurren.

3. En el supuesto de que no pueda determinarse el período
de generación, se tomará el de 3 años.

3. Sorrera epealdia zehaztea ezinezkoa izatekotan, hiru urte-
koa hartuko da.

TITULO II

APLICACION DE LA MODALIDAD SIMPLIFICADA DEL METODO
DE ESTIMACION DIRECTA Y DE LA MODALIDAD DE SIGNOS,

INDICES O MODULOS DEL METODO DE ESTIMACION
OBJETIVA DEL IMPUESTO SOBRE LA RENTA DE LAS

PERSONAS FISICAS

CAPITULO I

MODALIDAD SIMPLIFICADA DEL METODO
DE ESTIMACION DIRECTA

Artículo 7.- Incompatibilidad de la modalidad simplificada y
de la modalidad normal del método de estimación directa.

II. TITULUA

PERTSONA FISIKOEN ERRENTAREN GAINEKO ZERGAREN
ZUZENEKO ESTIMAZIORAKO METODOAREN MODALITATE
ERRAZTUA ETA ESTIMAZIO OBJEKTIBORAKO METODOAREN
EZAUGARRI, INDIZE EDO MODULUEN MODALITATEAREN

EZARPENA.

I. ATALBURUA

ESTIMAZIO ZUZENEKO METODOAREN
MODALITATE ERRAZTUA

7. artikulua.- Estimazio zuzeneko metodoaren modalitate
erraztua eta ohizko modalitatearen arteko bateraezintasuna.

1. Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 15 de este
Decreto Foral, los contribuyentes que determinen el rendimien-
to neto de alguna de sus actividades por la modalidad normal
del método de estimación directa, determinarán el rendimiento
neto de todas sus actividades por la modalidad normal.

1. Foru-Dekretu honen 15. artikuluan ezarritakoari utzi gabe,
bere ihardueretariko baten etekin garbia, estimazio zuzeneko
metodoaren ohizko modalitatearen bidez zehazten duten zerga-
dunek, bere iharduera guztien etekin garbia ohizko modalitatea-
ren bidez zehaztu beharko dute.

No obstante, cuando se inicie durante el año alguna activi-
dad económica, no surtirá efecto para ese año la regla prevista
en el párrafo anterior respecto a la referida actividad.

Hala ere, urtean zehar ekonomi iharduerarik hasten denean,
aurreko parragrafoan ezarritako arauak ez du ondoriorik izango
urte horretan, aipatutako iharduerari dagokionean.

2. Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 15 de este
Decreto Foral, los contribuyentes que, reuniendo los requisitos
para la aplicación de la modalidad simplificada del método de
estimación directa, deseen determinar el rendimiento neto de
alguna de sus actividades por la citada modalidad, deberán
optar por la aplicación de esta modalidad por la totalidad de las
actividades.

2. Foru-Dekretu honen 15. artikuluan ezarritakoari utzi gabe,
estimazio zuzeneko metodoaren modalitate erraztua ezartzeko
baldintzak betetzen dituztelarik, bere ihardueretariko bat edo
batzuren etekin garbia aipatutako modalitatearen bidez zehaztu
nahi duten zergadunek, modalitate honen ezarpena hautatu
beharko dute bere iharduera guztietarako.

Artículo 8.- Normas generales de la modalidad simplificada
del método de estimación directa.

8. artikulua.- Zenbatespen zuzeneko metodoaren modalita-
te erraztuaren arau orokorrak.

1. Los contribuyentes que ejerzan actividades económicas,
podrán aplicar la modalidad simplificada del método de estima-
ción directa para determinar el rendimiento neto de sus activi-
dades, siempre que se cumplan los siguientes requisitos:

1. Ekonomi iharduerak burutzen dituzten zergadunek, zen-
batezpen zuzeneko metodoaren modalitate erraztua ezarri ahal
izango dute bere ihardueren etekin garbia zehazteko, honako
baldintza hauek betetzen badituzte:

a) El volumen de operaciones para el conjunto de las acti-
vidades económicas desarrolladas por el contribuyente, exclui-
das aquéllas en las que el rendimiento neto se determine por
el método de estimación objetiva, no supere los 50.000.000 de
pesetas anuales /300.506,05 euros anuales.

a) Zergadunak garatzen dituen ekonomi iharduera guztieta-
rako operazio kopurua -etekin garbia zenbatezpen objektiboko
metodoaren bidez zehazten den kasuetan izan ezik- urteko
50.000.000 pezeta/urteko 300.506,05 euro baino gehiagokoa ez
denean.

b) El contribuyente opte expresamente por la aplicación de
esta modalidad para determinar el rendimiento neto de todas
sus actividades, sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 15 de
este Decreto Foral.

b) Zergadunak, bere iharduera guztien etekin garbia zehaz-
teko, modalitate honen ezarpena espreski hautatzen duenean,
Foru-Dekretu honen 15. artikuluan ezarritakoari utzi gabe.

2. El importe del volumen de operaciones que se establece
como límite para la aplicación de la modalidad simplificada del
método de estimación directa, será el del año inmediato anterior
a aquél en que deba aplicarse esta modalidad.

2. Zenbatezpen zuzeneko metodoaren modalitate erraztua
ezartzeko mugatzat finkatutako operazio kopurua, modalitate
hau ezarri behar den urtearen aurreko urteari dagokiona izango
da.

Cuando en el año inmediato anterior no se hubiese ejercido
actividad alguna, se determinará el rendimiento neto por esta
modalidad, siempre que el contribuyente opte por la aplicación
de la misma en los términos previstos en el artículo siguiente.

Aurreko urtean inolako iharduerarik egin ez denean, etekin
garbia modalitate hau erabiliz zehaztuko da, zergadunak moda-
litatea ezartzeko aukera hurrengo artikuluan ezarritakoaren ara-
bera hartzen badu.

Cuando en el año inmediato anterior se hubiese iniciado
una actividad, el importe del volumen de operaciones corres-
pondiente se elevará al año.

Aurreko urtean iharduerarik hasi denean, dagokion opera-
zio kopurua urte osoa kontutan hartuz balioztatuko da.

Artículo 9.- Opción a la modalidad simplificada del método
de estimación directa.

9. artikulua.- Zenbatezpen zuzeneko metodoaren modalita-
te erraztuaren aukera.

1. La opción a la aplicación de la modalidad simplificada del
método de estimación directa deberá efectuarse antes del día

1. Zenbatezpen zuzeneko metodoaren modalitate erraztua
ezartzeko aukera, dagozkion ondorioak izango dituen urteko
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1 de marzo del año natural en que deba surtir efecto; en el caso
de inicio de actividad dicha opción se manifestará dentro del
mes siguiente al día de inicio de la actividad.

martxoaren 1a baino lehen egin beharko da; iharduerari hasiera
ematen zaion kasuan, iharduera hasten den egunaren ondoko
hilean adierazi beharko da aukera.

2. La opción a que se refiere el apartado anterior tendrá
vigencia para los años siguientes en que pudiera resultar apli-
cable la modalidad, salvo que el contribuyente revoque de
modo expreso, en el plazo previsto en el apartado anterior, la
opción a la aplicación de la modalidad simplificada del método
de estimación directa.

2. Aurreko atalean aipatzen den aukera, modalitatea ezar
daitekeen hurrengo urteetan egongo da indarrean, zergadunak
espreski baliogabetzen ez badu, aurreko atalean ezarritako
epean, zenbatezpen zuzeneko metodoaren modalitate erraztua
ezartzeko aukera.

3. El contribuyente que haya optado por la aplicación de la
modalidad simplificada deberá, en el plazo de presentación de
la declaración del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físi-
cas correspondiente a cada ejercicio, efectuar la opción del pro-
cedimiento a aplicar, entre los previstos en el apartado 1 del artí-
culo 10 del presente Decreto Foral, para la determinación del
rendimiento neto.

3. Modalitate erraztuaren ezarpena aukeratu duen zergadu-
nak, ekitaldi bakoitzari dagokion Pertsona Fisikoen Errentaren
gaineko Zergaren aitorpena aurkezteko epean, ezarri beharreko
prozedura Foru-Dekretu honen 10. artikuluaren 1. atalean ezarri-
takoen artean aukeratu beharko du, etekin garbia zehazteko.

La opción a que se refiere el párrafo anterior no vinculará
para períodos impositivos sucesivos.

Aurreko parragrafoan aipatutako aukera ez da loteslea izan-
go hurrengo zerga-aldietarako.

La opción ejercitada para un período impositivo podrá ser
modificada con posterioridad, hasta el momento en que se rea-
lice cualquier actuación por la Administración Tributaria.

Zerga-aldi baterako hartutako aukera, hurrengoan aldatu
ahal izango da, Zerga Administrazioak edozein ekintza burutu
arte.

4. El contribuyente que haya optado por la aplicación del
procedimiento ordinario o especial contemplados en el aparta-
do 1 del artículo 10 del presente Decreto Foral para la determi-
nación del rendimiento neto en estimación directa simplificada,
determinará el rendimiento neto de todas las actividades ejer-
cidas en esta modalidad por el mismo procedimiento, sin per-
juicio de la aplicación, en su caso, del procedimiento sectorial.

4. Zuzeneko zenbatezpen erraztuan, etekin garbia zehazteko
helburuz, Foru-Dekretu honen 10. artikuluaren 1. atalean ezarri-
tako prozedura arrunt edo berezia ezartzeko aukera hartu duen
zergadunak, modalitaten honen barruan egindako iharduera
guztien etekin garbia, prozedura berbera erabiliz zehaztu behar-
ko du, hala balegokio, sektore prozeduraren ezarpenari utzi
gabe.

En el supuesto de que el procedimiento para la determina-
ción del rendimiento neto en estimación directa simplificada no
sea idéntico para todas las actividades ejercidas en esta moda-
lidad, excepción hecha del procedimiento sectorial o no se haya
optado por la aplicación de procedimiento alguno, procederá
determinar el rendimiento neto de todas las actividades ejerci-
das en la modalidad simplificada por el procedimiento ordi-
nario.

Zuzeneko zenbatezpen erraztuan etekin garbia zehazteko
prozedura, modalitate honetan burututako iharduera guztietara-
ko berdina ez bada, sektore prozedura izan ezik, edo inolako pro-
zedurarik aukeratu ez bada, modalitate erraztuaren barruan
egindako iharduera guztien etekin garbia ohizko prozeduraren
bidez zehaztuko da.

Artículo 10.- Normas para la determinación del rendimiento
neto en la modalidad simplificada del método de estimación
directa.

10. artikulua.- Zenbatezpen zuzeneko metodoaren modali-
tate erraztuan etekin garbia zehazteko arauak.

1. La determinación del rendimiento neto en la modalidad
simplificada del método de estimación directa podrá realizarse
mediante los siguientes procedimientos:

1. Zenbatezpen zuzeneko metodoaren modalitate erraztuan
etekin garbia zehazteko, honako prozedura hauek erabili ahal
izango dira:

a) Ordinario. a) Ohizkoa.
b) Especial. b) Berezia.
c) Sectorial. c) Sektorearen arabera.
2. Para la determinación del rendimiento neto mediante el

procedimiento sectorial se operará de conformidad con lo pre-
visto en el Título III de este Decreto Foral.

2. Sektore prozeduraren bidez etekin garbia, Foru-Dekretu
honen III Tituluan ezarritakoaren arabera zehaztuko da.

Artículo 11.- Entidades en régimen de atribución. 11. artikulua.- Atribuzio errejimenezko erakundeak.
1. La modalidad simplificada del método de estimación

directa será aplicable para la determinación del rendimiento
neto de las actividades económicas desarrolladas por los entes
a que se refiere el artículo 11 de la Norma Foral del Impuesto,
siempre que:

1. Zenbatezpen zuzeneko metodoaren modalitate erraztua,
Zergaren Foru-Arauaren 11. artikuluan aipatutako erakundeek
garatzen dituzten ekonomi ihardueren etekin garbia zehazteko
erabili ahal izango da, honako baldintza hauek betetzen badira:

1º. Todos sus socios, herederos, comuneros o partícipes
sean personas físicas.

1. Bere bazkide, oinordeko, komunero edo partaide guztiak
pertsona fisikoak badira.

2º. La entidad cumpla los requisitos definidos en el artículo
8 de este Decreto Foral.

2. Erakundeak, Foru-Dekretu honen 8. artikuluan zehaztuta-
ko baldintzak betetzen baditu.

2. La opción por la aplicación de la modalidad simplificada,
así como del procedimiento para la determinación del rendi-
miento neto en estimación directa simplificada deberá efectuar-
se por todos los socios, herederos, comuneros o partícipes, con-
forme a lo dispuesto en el artículo 9 de este Decreto Foral.

2. Modalitate erraztua eta zuzeneko zenbatezpen erraztuan
etekin garbia zehazteko prozedura ezartzeko aukera, bazkide,
oinordeko, komunero edo partaide guztiek hartu beharko dute,
Foru-Dekretu honen 9. artikuluan ezarritakoaren arabera.

A los efectos de lo dispuesto en el párrafo anterior, el pro-
cedimiento para la determinación del rendimiento neto en esti-
mación directa simplificada para cada actividad deberá ser idén-
tico para todos los socios, herederos, comuneros o partícipes.

Aurreko paragrafoan ezarritakoak ondorioak izan ditzan,
iharduera bakoitzerako zuzeneko zenbatezpen erraztuan etekin
garbia zehazteko, bazkide, oinordeko, komunero edo partaide
guztientzako prozedura berbera erabili beharko da.

En el supuesto de que el procedimiento para la determina-
ción del rendimiento neto en estimación directa simplificada no
sea idéntico para todos los socios, herederos, comuneros o par-
tícipes, procederá determinar el rendimiento neto por el proce-
dimiento ordinario.

Zuzeneko zenbatezpen erraztuan etekin garbia zehazteko
prozedura bazkide, oinordeko, komunero edo partaide guztien-
tzako berdina ez bada, etekin garbia ohizko prozeduraren bidez
zehaztuko da.
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3. La aplicación de la modalidad simplificada se efectuará
con independencia de las circunstancias que concurran indivi-
dualmente en los socios, herederos, comuneros o partícipes.

3. Modalitate erraztuaren ezarpena, bazkide, oinordeko,
komunero edo partaideengan indibidualki gertatzen diren zir-
kunstantziak kontutan hartu gabe egingo da.

4. El rendimiento neto se atribuirá a los socios, herederos,
comuneros o partícipes, según las normas o pactos aplicables
en cada caso y, si éstos no constaran a la Administración en for-
ma fehaciente, se atribuirá por partes iguales.

4. Etekin garbia bazkide, oinordeko, komunero edo partai-
deei ezarriko zaie, kasu bakoitzean ezarri beharreko arau edo
hitzarmenen arabera eta, Administrazioak horien frogarik ez
badu, zati berdinetan banatuko da.

CAPITULO II

APLICACION DE LA MODALIDAD DE SIGNOS, INDICES O
MODULOS DEL METODO DE ESTIMACION OBJETIVA

Artículo 12.- Normas generales de la modalidad de signos,
índices o módulos del método de estimación objetiva.

II. KAPITULUA

ZENBATEZPEN OBJEKTIBOKO METODOAREN EZAUGARRI,
INDIZE EDO MODULUEN ARABERAKO MODALITATEAREN

EZARPENA

12. artikulua.- Zenbatezpen objektiboko metodoaren ezau-
garri, indize edo moduluen modalitatearen arau orokorrak

1. La modalidad de signos, índices o módulos se aplicará
a cada una de las actividades económicas, individualmente con-
sideradas, que se determinan en el artículo 24 de este Decreto
Foral, cuando los contribuyentes opten por la aplicación de
dicha modalidad.

1. Ezaugarri, indize edo moduluen modalitatea, Foru-Dekre-
tu honen 24. artikuluan zehazten den ekonomi iharduera bakoi-
tzari -denak indibidualki hartuta- ezarriko zaio, zergadunek
modalitate horren ezarpena aukeratzen dutenean.

2. Para la determinación del rendimiento neto de las acti-
vidades económicas a las que sea de aplicación la modalidad
de signos, índices o módulos del método de estimación objetiva
se operará de conformidad con lo previsto en los Anexos I y II
de este Decreto Foral.

2. Zenbatezpen objektiboko metodoaren ezaugarri, indize
edo moduluen modalitatea ezarri behar zaien ekonomi ihardue-
ren etekin garbia zehazteko, Foru-Dekretu honen I eta II Erans-
kinetan ezarritakoaren arabera egingo da.

Artículo 13.- Opción a la modalidad de signos, índices o
módulos.

13. artikulua.- Ezaugarri, indize edo moduluen modalitatea-
ren aukera.

1. La opción de la aplicación de la modalidad de signos, índi-
ces o módulos deberá efectuarse antes del día 1 de marzo del
año natural en que deba surtir efecto; en el caso de inicio de acti-
vidad dicha opción se manifestará dentro del mes siguiente al
día de inicio de la actividad.

1. Ezaugarri, indize edo moduluen modalitatea ezartzeko
aukera, dagozkion ondorioak izango dituen urteko martxoaren
1a baino lehen egin beharko da; iharduerari hasiera ematen
zaion kasuan, iharduera hasten den egunaren ondoko hilean
adierazi beharko da aukera.

2. La opción a que se refiere el apartado anterior tendrá
vigencia para los años siguientes en que pudiera resultar apli-
cable la modalidad, salvo que el contribuyente revoque de
modo expreso, en el plazo previsto en el apartado anterior, la
opción a la modalidad de signos, índices o módulos.

2. Aurreko atalean aipatzen den aukera, modalitatea ezar
daitekeen hurrengo urteetan egongo da indarrean, zergadunak
espreski baliogabetzen ez badu, aurreko atalean ezarritako
epean, ezaugarri, indize edo moduluen modalitatea ezartzeko
aukera.

Artículo 14.- Exclusión de la modalidad de signos, índices
o módulos.

14. artikulua.- Ezaugarri, indize edo moduluen modalitatea-
ren bazterketa

1. Será causa determinante de la exclusión de la modalidad
de signos, índices o módulos el haber superado los límites de
las magnitudes establecidas en el artículo 24 de este Decreto
Foral.

1. Foru-Dekretu honen 24. artikuluan ezarritako magnitu-
deen mugak gainditzea, ezaugarri, indize edo moduluen moda-
litatea alde batera uzteko kausa determinatzailea izango da.

La exclusión producirá efectos el año inmediato posterior
a aquél en que se produzca dicha circunstancia.

Bazterketak ondorioak izango ditu, zirkunstantzia gertatzen
den urtearen ondokoan.

2. La exclusión de la modalidad de signos, índices o módu-
los supondrá la determinación del rendimiento neto de las acti-
vidades económicas por la modalidad normal del método de
estimación directa, salvo que el contribuyente opte por la moda-
lidad simplificada, de conformidad con lo dispuesto en el artí-
culo 9 del presente Decreto Foral.

2. Ezaugarri, indize edo moduluen modalitatearen alde
batera utzi ezkero, ekonomi ihardueren etekin garbia, zenbatez-
pen zuzeneko metodoaren ohizko modalitatearen bidez zehaz-
tuko da, Foru-Dekretu honen 9. artikuluaren ezarritakoaren ara-
bera, zergadunak modalitate erraztuaren aukera hartzen ez
badu.

Artículo 15.- Compatibilidad de la modalidad de signos,
índices o módulos con el método de estimación directa.

15. artikulua.- Ezaugarri, indize edo moduluen modalitatea
eta zenbatezpen zuzeneko metodoaren arteko bateragarritasu-
na.

Los contribuyentes que ejerzan varias actividades económi-
cas, siendo el rendimiento de algunas de las mismas susceptible
de determinarse por la modalidad de signos, índices o módulos,
deberán optar para la aplicación de la modalidad de signos, índi-
ces o módulos por todas ellas, sin perjuicio de que el rendimien-
to neto de las restantes actividades que ejerza el contribuyente
se determine por el método de estimación directa.

Ekonomi iharduera batzuk burutzen dituzten zergadunek,
iharduera horietariko batzuren etekina ezaugarri, indize edo
moduluen modalitatearen bidez zehaztu badaiteke, ezaugarri,
indize edo moduluen modalitatearen ezarpena iharduera guztie-
tarako aukeratu beharko dute, zergadunak egiten dituen gainon-
tzeko ihardueren etekin garbia zenbatezpen zuzeneko metodoa-
ren bidez zehazteari utzi gabe.

No obstante, cuando se inicie durante el año alguna activi-
dad económica, no surtirá efecto para ese año la regla prevista
en el párrafo anterior.

Hala ere, urtean zehar iharduera ekonomikorik hasten bada,
aurreko paragrafoan ezarritako arauak ez du urte horretan ondo-
riorik izango.

Artículo 16.- Coordinación de la modalidad de signos, índi-
ces o módulos con el Impuesto sobre el Valor Añadido.

16. artikulua.- Ezaugarri, indize edo moduluen modalitatea
eta Balio Erantsiaren gaineko Zergaren arteko koordinazioa

1. La renuncia al régimen especial simplificado del Impues-
to sobre el Valor Añadido supondrá la imposibilidad de optar,
o en su caso la revocación de la opción, a la aplicación de la
modalidad de signos, índices o módulos del método de estima-
ción objetiva por todas las actividades económicas ejercidas por
el contribuyente.

1. Balio Erantsiaren gaineko Zergaren errejimen berezi
erraztuari uko egiten bazaio, ezin izango da aukeratu, zergadu-
nak egiten dituen ekonomi iharduera guztietarako, zenbatezpen
objektiboko metodoaren ezaugarri, indize edo moduluen ezar-
pena edo, hala balegokio, aukera ezeztatu beharko da.

2. El método, modalidad o procedimiento que el contribu-
yente utilice para la determinación del rendimiento neto de sus

2. Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergan ekonomi
ihardueren etekin garbia zehazteko zergadunak erabiltzen duen
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actividades económicas en el Impuesto sobre la Renta de las
Personas Físicas, no tendrá trascendencia con respecto a las
opciones a realizar por el contribuyente en relación con los regí-
menes de determinación del Impuesto sobre el Valor Añadido.

metodo, modalitate edo prozedurak, ez du inolako eraginik izan-
go zergadunak Balio Erantsiaren gaineko Zerga zehazteko erre-
jimenen inguruan hartu behar dituen aukeretan.

Artículo 17.- Entidades en régimen de atribución. 17. artikulua.- Atribuzio errejimenezko erakundeak.
1. La modalidad de signos, índices o módulos del método

de estimación objetiva del Impuesto sobre la Renta de las Per-
sonas Físicas será aplicable para la determinación del rendi-
miento neto de las actividades económicas desarrolladas por
los entes a que se refiere el artículo 11 de la Norma Foral del
Impuesto, siempre que todos sus socios, herederos, comuneros
o partícipes sean personas físicas.

1. Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren zenbatez-
pen objektiboko metodoaren ezaugarri, indize edo moduluen
modalitatea, Zergaren Foru-Arauaren 11. artikuluan aipatutako
erakundeek garatzen dituzten ekonomi ihardueren etekin garbia
zehazteko erabili ahal izango da, bere bazkide, oinordeko, komu-
nero edo partaide guztiak pertsona fisikoak badira.

2. La opción por la aplicación de la modalidad de signos,
índices o módulos del método de estimación objetiva, así como
la revocación de la opción a la aplicación de la citada modalidad,
se formulará, por todos los socios, herederos, comuneros o par-
tícipes, conforme a lo previsto en el artículo 13 de este Decreto
Foral.

2. Zenbatezpen objektiboko metodoaren ezaugarri, indize
edo moduluen modalitatea ezartzeko aukera, eta aipatutako
modalitatearen ezartzeko aukeraren baliogabetzea, bazkide,
oinordeko, komunero edo partaide guztiek egin beharko dute,
Foru-Dekretu honen 13. artikuluan ezarritakoaren arabera.

En el supuesto de que la opción, o la revocación de la
opción, no se formule por todos los socios, herederos, comu-
neros o partícipes, el rendimiento neto se determinará por la
modalidad normal del método de estimación directa.

Aukera, edo aukeraren ezeztapena, bazkide, oinordeko,
komunero edo partaide guztiek egiten ez badute, etekin garbia,
zenbatezpen zuzeneko metodoaren ohizko modalitatearen bidez
zehaztuko da.

3. La aplicación de la modalidad de signos, índices o módu-
los del método de estimación objetiva se efectuará con indepen-
dencia de las circunstancias que concurran individualmente en
los socios, herederos, comuneros o partícipes.

3. Zenbatezpen objektiboko metodoaren ezaugarri, indize
edo moduluen ezarpena, bazkide, oinordeko, komunero edo
partaideengan indibidualki gertatzen diren zirkunstantziak kon-
tutan hartu gabe egingo da.

4. El rendimiento neto se atribuirá a los socios, herederos,
comuneros o partícipes, según las normas o pactos aplicables
en cada caso y, si éstos no constaran a la Administración en for-
ma fehaciente, se atribuirá por partes iguales.

4. Etekin garbia bazkide, oinordeko, komunero edo partai-
deei ezarriko zaie, kasu bakoitzean ezarri beharreko arau edo
hitzarmenen arabera, eta Administrazioak horien frogarik ez
badu, zati berdinetan banatuko da.

Artículo 18.- Obligaciones contables y registrales. 18. artikulua.- Kontabilitate eta erroldaren arloko betebe-
harrak

Lo dispuesto en el apartado Cuatro del artículo 106 de la
Norma Foral del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas
se entenderá sin perjuicio de la emisión, conservación o llevan-
za de los justificantes o registros que permitan comprobar el
cumplimiento de las obligaciones tributarias establecidas en
relación con el Impuesto sobre el Valor Añadido.

Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren Foru-Araua-
ren 106. artikuluaren Laugarren atalean ezarritakoa, Balio Eran-
tsiaren gaineko Zergaren inguruan ezarritako zerga-eginbe-
harren betetze maila egiaztatzen uzten duten zihurtagiri edo
erregistroen jaulkitze, mantentze edo eramateari utzi gabe uler-
tuko da.

TITULO III

PROCEDIMIENTO SECTORIAL DE LA MODALIDAD
SIMPLIFICADA DEL METODO DE ESTIMACION DIRECTA

Artículo 19.- Ambito de aplicación.

III. TITULUA

ZENBATEZPEN ZUZENEKO METODOAREN MODALITATE
ERRAZTUAREN SEKTORE PROZEDURA

19. artikulua.- Ezarpen eremua
El procedimiento sectorial para la determinación del rendi-

miento neto en la modalidad simplificada del método de esti-
mación directa será aplicable a la actividad de transporte de
mercancías por carretera (Epígrafe 722 del Impuesto sobre Acti-
vidades Económicas) a los elaboradores de vino (Epígrafe 425.1
del Impuesto sobre Actividades Económicas) y a quienes
desarrollen actividades agrícolas, ganaderas, forestales o pes-
queras.

Zenbatezpen zuzeneko metodoaren modalitate erraztuan
etekin garbia zehazteko sektore prozedura, errepidez egiten den
salgai-garraioaren iharduerari (Ekonomi Ihardueren gaineko
Zergaren 722 Epigrafearen arabera), ardogileei (Ekonomi Ihar-
dueren gaineko Zergaren 425.1 Epigrafearen arabera) eta neka-
zaritza, abeltzaintza, basogintza edo arrantzaren arloetako ihar-
duerak burutzen dituztenei ezarri ahal izango zaie.

Artículo 20.- Normas para la determinación del rendimiento
neto mediante el procedimiento sectorial de la modalidad sim-
plificada del método de estimación directa aplicable a la activi-
dad de transporte de mercancía por carretera.

20. artikulua.- Errepidez egiten den salgai-garraioaren ihar-
dueari ezar dakioken zenbatezpen zuzeneko metodoaren moda-
litate erraztuaren sektore prozeduraren bidez etekin garbia
zehazteko arauak.

Para la determinación del rendimiento neto mediante el
procedimiento sectorial, se operará de la siguiente forma:

Sektore prozeduraren bidez etekin garbia zehazteko, honela
egin beharko da:

a) Se calificarán y cuantificarán los ingresos y gastos, a
excepción de las provisiones, de los gastos incurridos en con-
cepto de manutención del contribuyente en el ejercicio de su
actividad económica y de las ganancias y pérdidas derivadas de
los elementos patrimoniales afectos a la actividad, de conformi-
dad con lo dispuesto en la Norma Foral del Impuesto sobre
Sociedades y en las reglas del artículo 23 de la Norma Foral del
Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas.

a) Diru-sarrerak eta gastuak kalifikatu eta zenbatuko dira,
hornidurak, bere ekonomi iharduera burutzen duenean, zerga-
dunaren mantenurako sortu diren gastuak eta iharduerari eran-
tsitako ondare elementuetatik sortutako irabazi eta galerak izan
ezik, Soziedadeen gaineko Zergaren Foru-Arauan eta Pertsona
Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren Foru-Arauaren 23. artiku-
luaren arauetan ezarritakoaren arabera.

b) Se calculará la diferencia entre los ingresos y los gastos
mencionados en la letra anterior.

b) Aurreko letran aipatutako dirusarrera eta gastuen arteko
diferentzia kalkulatuko da.

c) De la cantidad resultante de lo dispuesto en la letra b)
anterior se minorarán los gastos de manutención establecidos
en el artículo 21 de este Decreto Foral.

c) Aurreko b) letran ezarritakoaren ondorioz lortzen den
dirukopurutik, Foru-Dekretu honen 21. Artikuluan ezarritako
mantenu-gastuak murriztuko dira.

d) La cantidad resultante de lo dispuesto en la letra c) ante-
rior se minorará en el 5%, en concepto de provisiones y gastos
de difícil justificación.

d) Aurreko c) letran ezarritakoaren ondorioz lortzen den
dirukopurua, %5ean murriztuko da, hornidura eta zailtasunez
justifika daitekeen gastu gisa.
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e) A la cantidad resultante de lo dispuesto en la letra d) ante-
rior, se sumarán o restarán las ganancias y pérdidas derivadas
de los elementos patrimoniales afectos a la actividad, de con-
formidad con lo dispuesto en el apartado 5 del artículo 21 de la
Norma Foral del Impuesto.

e) Aurreko d) letran ezarritakoaren ondorioz lortzen den
dirukopuruari, iharduerari erantsita dauden ondare elementue-
tatik sortutako irabazi eta galerak gehitu edo kenduko zaizkio,
Zergaren Foru-Arauaren 21. artikuluaren 5. atalean ezarritakoa-
ren arabera.

Artículo 21.- Gastos de manutención. 21. artikulua.- Mantenu gastuak
Los gastos de manutención del contribuyente en restauran-

tes y demás establecimientos de hostelería devengados en
municipio distinto del lugar de trabajo habitual del contribuyen-
te serán susceptibles de minoración, de conformidad con lo dis-
puesto en el artículo 20 anterior de este Decreto Foral, en las
siguientes cuantías:

Jatetxe eta gainontzeko ostalaritza establezimenduetan,
zergadunaren ohizko lantokikoa ez den udalerri batean sortzen
diren zergadunaren mantenu gastuak, murriztu ahal izango dira,
Foru-Dekretu honen aurreko 20. artikuluan ezarritakoaren arabe-
ra, dirukopuru hauetan:

a) Cuando el gasto se efectúe en el extranjero, la cantidad
fija de 7.600 pesetas diarias / 45,68 euros diarios.

a) Gastua atzerrian egiten denean, eguneko 7.600 pezeta /
eguneko 45,68 eurotako dirukopuru finkoan.

b) Cuando el gasto se efectúe en el territorio español, la can-
tidad fija de 3.600 pesetas diarias / 21,64 euros diarios.

b) Gastua Espainiako lurraldean egiten denean, eguneko
3.600 pezeta / eguneko 21,64 eurotako dirukopuru finkoan.

En todo caso, los gastos de manutención a que se refiere
este artículo no podrán superar el 28% de la cantidad resultante
de lo dispuesto en la letra b) del artículo 20 anterior.

Edonola ere, artikulu honetan aipatzen diren mantenu gas-
tuak ezin izango dira izan aurreko 20. artikuluaren b) letran
ezarritakoaren ondorioz lortzen den dirukopuruaren %28a baino
gehiagokoak.

Los gastos de manutención a que se refiere el presente artí-
culo no precisarán justificación documental, si bien el contribu-
yente deberá conservar los justificantes que acrediten el día y
lugar del desplazamiento, así como su razón o motivo.

Artikulu honetan aipatzen diren mantenu gastuek ez dute
zihurtagiririk behar, baina zergadunak bidaiaren eguna eta tokia,
eta arrazoi edo zergatia frogatzen dituzten zihurtagiriak kontser-
batu behar izango ditu.

Artículo 22.- Normas para la determinación del rendimiento
neto mediante el procedimiento sectorial de la modalidad sim-
plificada del método de estimación directa aplicable a la activi-
dad de elaboradores de vinos y a las actividades agrícolas, gana-
deras, forestales o pesqueras.

22. artikulua.- Ardogileen iharduera eta nekazaritza, abel-
tzaintza, basogintza edo arrantzari ezar dakieken zenbatezpen
zuzeneko metodoaren modalitate erraztuaren sektore prozedu-
raren bidez etekin garbia zehazteko arauak.

Uno. Para las actividades de elaboración de vinos y agríco-
las, ganaderas, forestales o pesqueras, la determinación del ren-
dimiento neto mediante el procedimiento sectorial, se obtendrá
de la siguiente forma:

Bat. Ardogintza eta nekazaritza, abeltzaintza, basogintza
edo arrantzaren kasuan, sektore prozeduraren bidez etekin gar-
bia honela lortuko da:

a) Se calificarán y cuantificarán los ingresos y gastos, a
excepción de las provisiones, de las amortizaciones y de las
ganancias y pérdidas derivadas de los elementos patrimoniales
afectos a la actividad, de conformidad con lo dispuesto en la
Norma Foral del Impuesto sobre Sociedades y en las reglas del
artículo 23 de la Norma Foral del Impuesto sobre la Renta de las
Personas Físicas.

a) Soziedadeen gaineko Zergaren Foru-Arauan eta Pertsona
Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren Foru-Arauaren 23. artiku-
luaren arauetan ezarritakoaren arabera, dirusarrerak eta gastuak
kalifikatu eta zenbatuko dira, hornidurak, zergaduna bere ekono-
mi iharduera burutzen duenean mantenurako izan diren gastuak
eta iharduerari erantsitako ondare elementuetatik sortutako ira-
bazi eta galerak izan ezik.

b) Se calculará la diferencia entre los ingresos y los gastos
mencionados en la letra anterior.

b) Aurreko letran aipatutako dirusarrera eta gastuen arteko
diferentzia kalkulatuko da.

c) La cantidad resultante de lo dispuesto en la letra c) ante-
rior, se minorará en el 25%, en concepto de provisiones, amor-
tizaciones y gastos de difícil justificación.

c) Aurreko b) letran ezarritakoaren ondorioz lortzen den
dirukopurua, %25ean murriztuko da, hornidura, amortizazio eta
zailtasunez justifika daitekeen gastu gisa.

d) A la cantidad resultante de lo dispuesto en la letra c) ante-
rior, se sumarán o restarán las ganancias y pérdidas derivadas
de los elementos patrimoniales afectos a la actividad, de con-
formidad con lo dispuesto en el apartado 5 del artículo 21 de la
Norma Foral del Impuesto.

d) Aurreko c) letran ezarritakoaren ondorioz lortzen den
dirukopuruari, iharduerari erantsita dauden ondare elementue-
tatik sortutako irabazi eta galerak gehitu edo kenduko zaizkio,
Zergaren Foru-Arauaren 21. artikuluaren 5. atalean ezarritakoa-
ren arabera.

Dos. Para las actividades señaladas en el apartado anterior
se estimará como gasto de recogida la cantidad de multiplicar
por 8 pesetas cada Kilogramo de uva recogida siempre que no
se puedan justificar los gastos reales y se justifiquen los Kilo-
gramos de uva recogida con la correspondiente documentación
del Consejo Regulador.

Bi. Aurreko atalean aipatutako ihardueren kasuan, bilketa
gastutzat hartuko da mahats kilogramo bakoitza 8 pezetaz bider-
katu ondoren lortzen den dirukopurua, benetako gastuak justi-
fikatu ezinak badira eta bildutako mahats kilogramoak, Kontseilu
Erregulatzailearen behar bezalako agirien bidez justifikatzen
badira.

TITULO IV

MODALIDAD DE SIGNOS, INDICES O MODULOS DEL METODO
DE ESTIMACION OBJETIVA DEL IMPUESTO SOBRE LA RENTA

DE LAS PERSONAS FISICAS

Artículo 23.- Actividades independientes.

IV. TITULUA

PERTSONA FISIKOEN ERRENTAREN GAINEKO ZERGAREN
KALKULU OBJEKTIBOZKO METODOAREN ZEINU, INDIZE EDO

MODULUZKO MODALITATEA

23. artikulua. Jarduera independienteak
1. A efectos de la aplicación de la modalidad de signos, índi-

ces o módulos, se considerarán actividades independientes
cada una de las recogidas específicamente en el artículo 24 de
este Decreto Foral.

1. Zeinu, indize edo moduluzko modalitatea aplikatzeko,
Foru Dekretu honetako 24. artikuluan espezifikoki jasotzen dire-
netako bakoitza joko da jarduera independientetzat.

2. La determinación de las operaciones económicas inclui-
das en cada actividad deberá efectuarse de acuerdo con las nor-
mas del Impuesto sobre Actividades Económicas, en la medida
en que resulten aplicables.

2. Jarduera bakoitzean sartzen diren operazio ekonomikoak
zehaztea Jarduera Ekonomikoen gaineko Zergaren arauen ara-
bera egin behar da, arau horiek erabil daitezkeen neurrian.

Artículo 24.- Ambito de aplicación de la modalidad de sig-
nos, índices o módulos.

24. artikulua. Zeinu, indize edo moduluzko modalitatearen
aplikatze-esparrua
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1. La modalidad de signos, índices o módulos del método
de estimación objetiva del Impuesto sobre la Renta de las Per-
sonas Físicas será aplicable a las siguientes actividades o sec-
tores de actividad, siempre que no superen las magnitudes
específicas que se establecen para cada una de ellas:

1. Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren kalkulu
objektibozko metodoaren zeinu, indize edo moduluzko modali-
tatea ondoko jarduerei edo jarduera-sektoreei aplikatuko zaie,
dagokien tamaina espezifikoa gainditzen ez badute:

Actividad Económica: Magnitud Jarduera Ekonomikoa: Tamaina

Carpintería metálica y fabricación de estructuras metálicas
y calderería: 4 personas empleadas.

Metal zurgindegia, metalezko egiturak egitea eta galdara-
gintza: 4 enplegatu

Fabricación de artículos de ferretería, cerrajería, tornillería,
derivados del alambre, menaje y otros artículos en metales
n.c.o.p.: 5 personas empleadas.

Burdingintza, sarrailgintza, torlojugintza, alanbregintza,
etxeko tresnerigintza eta metalezko artikulugintza -bisg-.: 5
enplegatu

Industrias del pan y de la bollería: 6 personas empleadas. Ogi eta opilen industriak: 6 enplegatu
Industrias de la bollería, pastelería y galletas: 6 personas

empleadas.
Opil, pastel eta gaileten industriak: 6 enplegatu

Industrias de elaboración de masas fritas: 6 personas
empleadas.

Masa frijituen industriak: 6 enplegatu

Elaboración de patatas fritas, palomitas de maíz y similares:
6 personas empleadas.

Patata frijitu, krispeta eta antzekoak egitea: 6 enplegatu

Confección en serie de prendas de vestir y sus complemen-
tos: 5 personas empleadas.

Jantziak eta jantzien osagarriak seriean egitea: 5 enplegatu

Fabricación en serie de piezas de carpintería, parquet y
estructuras de madera para la construcción: 5 personas emplea-
das.

Eraikuntzarako zurgintza piezak, parketa eta egurrezko egi-
turak seriean egitea: 5 enplegatu

Industria del mueble de madera: 4 personas empleadas. Egurrezko altzarigintza: 4 enplegatu
Actividades anexas a la industria del mueble (acabado, bar-

nizado, tapizado, dorado, etc.): 5 personas empleadas.
Altzarigintzari lotutako jarduerak (altzarien bukatzea, berni-

zatzea, tapizatzea, urreztatzea e.a.): 5 enplegatu
Impresión de textos o imágenes: 4 personas empleadas. Testuak edo irudiak inprimatzea: 4 enplegatu
Albañilería y pequeños trabajos de construcción en general:

6 personas empleadas.
Igeltseritza eta eraikuntza-lan txikiak orokorrean: 6 enple-

gatu
Instalaciones y montajes (excepto fontanería, frío, calor y

acondicionamiento de aire): 3 personas empleadas.
Instalazio eta muntaiak (iturgintzakoak, hotz-berokoak eta

aire girotuzkoak izan ezik): 3 enplegatu
Instalaciones de fontanería, frío, calor y acondicionamiento

de aire: 4 personas empleadas.
Iturgintza, hotz-beroko eta airea egokitzeko instalazioak: 4

enplegatu
Instalación de pararrayos y similares. Montaje e instalación

de aparatos elevadores de cualquier clase y tipo. Montajes
metálicos e instalaciones industriales completas, sin vender ni
aportar la maquinaria ni los elementos objeto de la instalación
o montaje: 3 personas empleadas.

Tximistorratzak eta antzekoak instalatzea. Edozein motata-
ko goragailuak muntatzea eta instalatzea. Metalezko muntaiak
eta industria instalazioak osorik egitea, instalazio edo muntaia-
rako makinak eta osagaiak saldu edo utzi gabe: 3 enplegatu

Montaje e instalación de cocinas de todo tipo y clase, con
todos sus accesorios, para todo uso menos industrial. Instala-
ciones telefónicas, telegráficas, telegráficas sin hilos y de tele-
visión, en edificios y construcciones de cualquier clase: 3 per-
sonas empleadas.

Edozein motatako sukaldeak, osagarriak barne, muntatzea
eta instalatzea, erabilera industrialerako ez beste guztietarako.
Edozein motatako eraikinetan telefonoa, telegrafoa, haririk
gabeko telegrafoa eta telebista instalatzea: 3 enplegatu

Revestimientos, solados y pavimentos y colocación de ais-
lamientos: 4 personas empleadas.

Isoladurak jartzea, eta estaldurak eta zoladurak egitea: 4
enplegatu

Carpintería y cerrajería: 4 personas empleadas. Zurgintza eta sarrailgintza: 4 enplegatu
Pintura de cualquier tipo y clase y revestimientos con papel,

tejidos o plásticos y terminación y decoración de edificios y loca-
les: 3 personas empleadas.

Edozein motatako pintura, eta estaldurak, paper, ehun edo
plastikoez, eta eraikinak eta lokalak bukatzea eta dekoratzea: 3
enplegatu

Trabajos en yeso y escayola y decoración de edificios y loca-
les: 3 personas empleadas.

Igeltsu nahiz eskaiola lanak egitea, eta eraikinak eta lokalak
dekoratzea: 3 enplegatu

Comercio al por menor de frutas, verduras, hortalizas y
tubérculos: 5 personas empleadas.

Fruituak, berdurak, barazkiak eta tuberkuluak txikizka sal-
tzea: 5 enplegatu

Comercio al por menor de carne y despojos; de productos
y derivados cárnicos elaborados: 5 personas empleadas.

Haragi eta haragi-hondarrak, eta landutako harigikiak eta
haragitik eratorritakoak txikizka saltzea: 5 enplegatu

Comercio al por menor de huevos, aves, conejos de granja,
caza; y de productos derivados de los mismos: 4 personas
empleadas.

Arrautza, hegazti, haztegiko untxi, ehiza eta horietatik guz-
tietatik eratorritakoak txikizka saltzea: 4 enplegatu

Comercio al por menor, en casquerías, de vísceras y des-
pojos procedentes de animales de abasto, frescos y congelados:
5 personas empleadas.

Salmenta animalietatik eratorritako hondakinak, erraiak eta
kondarrak izoztuta edo izoztu gabe txikizka saltzea: 5 enplegatu

Comercio al por menor de pescados y otros productos de
la pesca y de la acuicultura y de caracoles: 5 personas emplea-
das.

Arrainak, arrantza eta akuikulturako bestelako arraingaiak
eta barraskiloak txikizka saltzea: 5 enplegatu

Comercio al por menor de pan, pastelería, confitería y simi-
lares y de leche y productos lácteos: 6 personas empleadas.

Ogi, pastel, gozoki eta antzekoak, eta esnea eta esnekiak txi-
kizka saltzea: 6 enplegatu

Despachos de pan, panes especiales y bollería: 6 personas
empleadas.

Ogi, ogi berezi eta opilen saltokiak: 6 enplegatu

Comercio al por menor de productos de pastelería, bollería
y confitería: 6 personas empleadas.

Pastel, opil eta gozokiak txikizka saltzea: 6 enplegatu
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Comercio al por menor de masas fritas, con o sin coberturas
o rellenos, patatas fritas, productos de aperitivo, frutos secos,
golosinas, preparados de chocolates y bebidas refrescantes: 6
personas empleadas.

Estalgarri edo betegarriekin nahiz horiek gabe egindako
masa frijitu, patata frijitu, aperitibo, fruitu lehor, gozoki, txoko-
latezko produktu eta edari freskagarriak txikizka saltzea: 6 enple-
gatu

Comercio al por menor de cualquier clase de productos ali-
menticios y de bebidas en establecimientos con vendedor: 5
personas empleadas.

Saltzailedun establezimenduetan edozein motatako janari
eta edariak txikizka saltzea: 5 enplegatu

Comercio al por menor de cualquier clase de productos ali-
menticios y de bebidas en régimen de autoservicio o mixto en
establecimientos cuya sala de ventas tenga una superficie infe-
rior a 400 metros cuadrados: 4 personas empleadas.

400 metro karratuko azalera baino gutxiagoko saltokia duen
establezimenduetan autozerbitzu erregimeneko edo erregimen
mistoko edozein motatako janari eta edariak txikizka saltzea: 4
enplegatu

Comercio al por menor de productos textiles, confecciones
para el hogar, alfombras y similares y artículos de tapicerías: 5
personas empleadas.

Ehungintza produktuak, etxerako jantziak, alfonbrak eta
antzekoak eta tapizgintzako artikuluak txikizka saltzea: 5 enple-
gatu

Comercio al por menor de toda clase de prendas para el ves-
tido y tocado: 6 personas empleadas.

Mota guztietako jantzi eta apaingarriak txikizka saltzea: 6
enplegatu

Comercio al por menor de lencería, corsetería y prendas
especiales: 3 personas empleadas.

Lentzeria, gerruntzeak eta barneko jantzi bereziak txikizka
saltzea: 3 enplegatu

Comercio al por menor de artículos de mercería y paque-
tería: 5 personas empleadas.

Mertzerigaiak eta fardelerigaiak txikizak saltzea: 5 enplegatu

Comercio al por menor de calzado, artículos de piel e imi-
tación o productos sustitutivos, cinturones, carteras, bolsos,
maletas y artículos de viaje en general: 6 personas empleadas.

Oinetako, larruzko eta imitaziozko edo ordezko produktu,
gerriko, kartera, poltsa, maleta edo oro har bidaietarako gauzak
txikizka saltzea: 6 enplegatu

Comercio al por menor de productos de droguería, perfu-
mería y cosmética, limpieza, pinturas, barnices, disolventes,
papeles y otros productos para la decoración y de productos
químicos, y de artículos para la higiene y el aseo personal: 4 per-
sonas empleadas.

Drogeria, lurrindegi eta kosmetika, garbiketa, margoketa,
berniz, paper eta apainketako produktuak nahiz kimikazko, eta
higiene eta txukuntasunerako artikuluak txikizka saltzea: 4 enple-
gatu

Comercio al por menor de muebles: 5 personas empleadas. Altzariak txikizka saltzea: 5 enplegatu
Comercio al por menor de materiales y aparatos eléctricos,

electrónicos, electrodomésticos y otros aparatos de uso domés-
tico accionados por otro tipo de energía distinta de la eléctrica,
así como muebles de cocina: 3 personas empleadas.

Materialak, tresna elektriko eta elektronikoak, etxeko elek-
tragailuak, eta elektrikoa ez den beste energia mota baten bidez
akzionatutako etxeko beste tresna batzuk, eta sukalde altzariak
txikizka saltzea: 3 enplegatu

Comercio al por menor de artículos de menaje, ferretería,
adorno, regalo, o reclamo (incluyendo bisutería y pequeños
electrodomésticos): 4 personas empleadas.

Sukaldeko ontziteri, burdingai, apaingai, oparigai edo errek-
lamogaiak (bisuteria eta elektragailu txikiak barne) txikizka sal-
tzea: 4 enplegatu

Comercio al por menor de materiales de construcción, artí-
culos y mobiliario de saneamiento, puertas, ventanas, persia-
nas, etc.: 3 personas empleadas.

Eraikuntzarako materialak, saneamendurako artikulu eta
altzariak, ateak, leihoak, pertsianak eta abar txikizka saltzea: 3
enplegatu

Comercio al por menor de otros artículos para el equipa-
miento del hogar n.c.o.p.: 3 personas empleadas.

Etxebizitzaren ekipamendurako beste artikulu batzuk -bisg-
txikizka saltzea: 3 enplegatu

Comercio al por menor de accesorios y piezas de recambio
para vehículos terrestres: 4 personas empleadas.

Lurreko ibilgailuentzako osagarriak eta ordezko piezak txi-
kizka saltzea: 4 enplegatu

Comercio al por menor de toda clase de maquinaria (excep-
to aparatos del hogar, de oficina, médicos, ortopédicos, ópticos
y fotográficos): 3 personas empleadas.

Mota guztietako makinak (etxe, bulego, medikuntza, ortope-
dia, optika eta argazkigintza tresna izan ezik) txikizka saltzea: 3
enplegatu

Comercio al por menor de cubiertas, bandas o bandajes y
cámaras de aire para toda clase de vehículos: 4 personas
empleadas.

Mota guztietako ibilgailuen kubiertak, bandejak eta aire
kamarak txikizka saltzea: 4 enplegatu

Comercio al por menor de muebles de oficina y de máqui-
nas y equipos de oficina: 5 personas empleadas.

Bulegoko altzariak, makinak eta ekipoak txikizka saltzea: 5
enplegatu

Comercio al por menor de aparatos e instrumentos médi-
cos, ortopédicos, ópticos y fotográficos: 3 personas empleadas.

Medikuntza, ortopedia, optika eta argazkigintza aparatu eta
tresnak txikizka saltzea: 3 enplegatu

Comercio al por menor de libros, periódicos, artículos de
papelería y escritorio y artículos de dibujo y bellas artes, excepto
en quioscos situados en la vía pública: 3 personas empleadas.

Liburu, egunkari, papertegi eta idaztegi artikuluak, eta
marrazteko eta artelanerako artikuluak txikizka saltzea, bide
publikoan dauden kioskoetan izan ezik: 3 enplegatu

Comercio al por menor de prensa, revistas y libros, en
quioscos situados en la vía pública: 2 personas empleadas.

Bide publikoetan dauden kioskoetan prentsa, aldizkari eta
liburuak txikizka saltzea: 2 enplegatu

Comercio al por menor de juguetes, artículos de deporte,
prendas deportivas de vestido, calzado y tocado, armas, cartu-
chería y artículos de pirotecnia: 4 personas empleadas.

Jostailuak, kirol-artikuluak, jantziak, oinetako eta burukoak,
armak, kartutxoak eta piroteknia-artikuluak txikizka saltzea: 4
enplegatu

Comercio al por menor de semillas, abonos, flores y plantas
y pequeños animales: 4 personas empleadas.

Hazi, ongarri, lore eta landareak, eta animalia txikiak txikizka
saltzea: 4 enplegatu

Comercio al por menor de toda clase de artículos, incluyen-
do alimentación y bebidas, en establecimientos distintos de los
especificados en el grupo 661 y en el epígrafe 662.1: 3 personas
empleadas.

661 taldean eta 662.1 epigrafean zehaztu gabeko establezi-
menduetan edozein motatako artikuluak saltzea, janariak eta
edariak barne: 3 enplegatu

Comercio al por menor fuera de un establecimiento comer-
cial permanente de productos alimenticios, incluso bebidas y
helados: 2 personas empleadas.

Merkatal establezimendu finko batetik kanpo elikagaiak txi-
kizka saltzea, edari eta izozkiak barne: 2 enplegatu

Comercio al por menor fuera de un establecimiento comer-
cial permanente de artículos textiles y de confección: 2 personas
empleadas.

Merkatal establezimendu finko batetik kanpo ehun eta jan-
tzigaiak txikizka saltzea: 2 enplegatu
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Comercio al por menor fuera de un establecimiento comer-
cial permanente de calzado, pieles y artículos de cuero: 2 per-
sonas empleadas.

Merkatal establezimendu finko batetik kanpo oinetakoak,
larruak eta larrugaiak txikizka saltzea: 2 enplegatu

Comercio al por menor fuera de un establecimiento perma-
nente de artículos de droguería y cosméticos y de productos quí-
micos en general: 2 personas empleadas.

Merkatal establezimendu finko batetik kanpo drogeriako,
kosmetika eta oro har kimikazko produktuak txikika saltzea: 2
enplegatu

Comercio al por menor fuera de un establecimiento comer-
cial permanente de otras clases de mercancías n.c.o.p.: 2 per-
sonas empleadas.

Merkatal establezimendu finko batetik kanpo beste edozein
motatako merkatalgaiak -bisg- txikizka saltzea: 2 enplegatu

Restaurantes de dos tenedores: 10 personas empleadas. Bi sardeskako jatetxeak: 10 enplegatu
Restaurantes de un tenedor: 10 personas empleadas. Sardeska bakarreko jatetxeak: 10 enplegatu
Cafeterías: 8 personas empleadas. Kafetegiak: 8 enplegatu
Cafés y bares de categoría especial: 8 personas empleadas. Kategoria bereziko kafetegi eta tabernak: 8 enplegatu
Otros cafés y bares: 8 personas empleadas. Bestelako kafetegi eta tabernak: 8 enplegatu
Servicios en quioscos, cajones, barracas u otros locales

análogos: 3 personas empleadas.
Kiosko, barraka eta antzeko beste lokal batzuetako zerbi-

tzuak: 3 enplegatu
Servicios en chocolaterías, heladerías y horchaterías: 3 per-

sonas empleadas.
Txokolate, izozki eta hortxata saltokietako zerbitzuak: 3

enplegatu
Servicio de hospedaje en hoteles y moteles de una o dos

estrellas: 10 personas empleadas.
Izar bat edo biko hotel eta moteletan ostatu zerbitzua: 10

enplegatu
Servicio de hospedaje en hostales y pensiones: 8 personas

empleadas.
Ostatu eta pentsioetan ostatu zerbitzua: 8 enplegatu

Servicio de hospedaje en fondas y casas de huéspedes, así
como el de alojamientos turísticos agrícolas: 8 personas
empleadas.

Arroztegi eta apopilo etxeetan nahiz landa-turismo etxeetan
ostatu zerbitzua: 8 enplegatu

Reparación de artículos eléctricos para el hogar: 3 personas
empleadas.

Etxerako elektragailuak konpontzea: 3 enplegatu

Reparación de vehículos automóviles, bicicletas y otros
vehículos: 5 personas empleadas.

Ibilgailu automobil, txirringa eta bestelako ibilgailuak kon-
pontzea: 5 enplegatu

Reparación de calzado: 2 personas empleadas. Oinetakoen konponketa: 2 enplegatu
Reparación de otros bienes de consumo n.c.o.p. (excepto

reparación de calzado, restauración de obras de arte, muebles,
antigüedades e instrumentos musicales): 2 personas emplea-
das.

Beste kontsumo gai batzuk -bisg- konpontzea, (oinetakoen
konponketa eta artelanen, altzarien, zaharkinen eta musika tres-
nen zaharberritzea izan ezik): 2 enplegatu

Reparación de maquinaria industrial: 2 personas emplea-
das.

Industriarako makinak konpontzea: 2 enplegatu

Otras reparaciones n.c.o.p.: 2 personas empleadas. Beste konponketa batzuk -bisg-: 2 enplegatu
Transporte urbano colectivo y de viajeros por carretera: 5

vehículos cualquier día del año.
Hiri garraio kolektibo eta bidaiarien errepidezko garraioa: 5

ibilgailu urteko edozein egunetan
Transporte por autotaxis: 3 vehículos cualquier día del año. Autotaxi bidezko garraioa: 3 ibilgailu urteko edozein egu-

netan
Transporte de mercancías por carretera: 5 vehículos cual-

quier día del año.
Salgaien errepidezko garraioa: 5 ibilgailu urteko edozein

egunetan
Engrase y lavado de vehículos: 5 personas empleadas. Ibilgailuak koipeztatzea eta garbitzea: 5 enplegatu
Servicio de mudanzas: 5 vehículos cualquier día del año. Mudantza zerbitzua: 5 ibilgailu urteko edozein egunetan
Enseñanza de conducción de vehículos terrestres, acuáti-

cos, aeronáuticos, etc.: 4 personas empleadas.
Lehor, ur eta aire bidezko ibilgailuak eta antzekoak gidatzen

irakastea: 4 enplegatu
Otras actividades de enseñanza, tales como idiomas, corte

y confección, mecanografía, taquigrafía, preparación de exáme-
nes y oposiciones y similares n.c.o.p.: 5 personas empleadas.

Irakaskuntzari lotutako bestelako jarduerak, hau da, hizkun-
tzak, jostungintza, mekanografia eta takigrafia irakastea, edo
azterketak, lehiaketak eta antzekoak, beste inon sailkatu gabeak,
prestatzen laguntzea: 5 enplegatu

Escuelas y servicios de perfeccionamiento del deporte: 3
personas empleadas.

Kirol arloko perfekzionamendu eskolak eta zerbitzuak: 3
enplegatu

Tinte, limpieza en seco, lavado y planchado de ropas hechas
y de prendas y artículos del hogar usados: 4 personas emplea-
das.

Egindako arropen, eta erabilitako janzki eta etxeko artiku-
luak tintatu, lehorrean garbitu, ikuzi eta lisatzea: 4 enplegatu

Servicios de peluquería de señora y caballero: 6 personas
empleadas.

Emakumezkoen eta gizonezkoen ileapainketa zerbitzuak: 6
enplegatu

Salones e institutos de belleza: 6 personas empleadas. Apainketarako areto eta institutuak: 6 enplegatu
Servicios de copias de documentos con máquinas fotoco-

piadoras: 4 personas empleadas.
Agiriak fotokopiagailuen bidez kopiatzeko zerbitzuak: 4

enplegatu
2. El personal empleado a que se refiere este artículo se

determinará por la media ponderada correspondiente al perío-
do en que se haya ejercido la actividad durante el año inmediato
anterior.

2. Artikulu honetan aipatzen den enplegatu-kopurua aurre-
ko urteko lan-aldian aritu zirenen batazbesteko haztatuaren
bidez zehaztuko da.

A estos efectos se computará como personal asalariado
quienes presten servicios en régimen de dependencia funcional
a través de empresas o empresarios subcontratados, cuales-
quiera que sea su denominación.

Horretarako, enpresa edo enpresaburu azpikontratatuen
bidez menpekotasun funtzionaleko erregimenean ari direnak
alokairupeko enplegatutzat joko dira, haien denominazioa edo-
zein dela ere.
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El personal empleado comprenderá tanto el asalariado
como el no asalariado según se describe en las ”Definiciones
comunes” del Anexo I del presente Decreto Foral.

Enplegatutzat edukiko dira bai alokairupekoak bai alokairu-
pekoak ez direnak, Foru Dekretu honetako I. eranskineko ”Defi-
nizo arruntetan” azaltzen denaren arabera.

No obstante, a efectos de determinar la media ponderada
se aplicarán, exclusivamente, las siguientes reglas:

Hala ere, batazbesteko haztatua zehazteko ondoko arauak
bakarrik aplikatuko dira:

- Sólo se tomará en cuenta el número de horas trabajadas
durante el período en que se haya ejercido la actividad durante
el año inmediatamente anterior.

- Aurreko urteko jarduera-denboran lan egindako ordu-ko-
purua bakarrik hartuko da kontuan.

- Se computará como una persona no asalariada la que tra-
baje en la actividad al menos 1.800 horas/año. Cuando el núme-
ro de horas de trabajo al año sea inferior a 1.800, se estimará
como cuantía de la persona no asalariada la proporción existen-
te entre el número de horas efectivamente trabajadas en el año
y 1.800.

- Pertsona ez-alokairupekotzat kontatuko da jarduera horre-
tan urteko gutxienez 1.800 ordu aritzen dena. Urteko lanordu-ko-
purua 1.800 baino gutxiago denean, urte horretan benetan lan
egindako orduen eta 1.800 arteko proportzioa joko da pertsona
ez-alokairupeko horren zenbatekotzat.

- Se computará como una persona asalariada la que trabaje
el número de horas anuales por trabajador fijado en el convenio
colectivo correspondiente o, en su defecto, 1.800 horas/año.
Cuando el número de horas de trabajo al año sea inferior o supe-
rior, se estimará como cuantía de la persona asalariada la pro-
porción existente entre el número de horas efectivamente tra-
bajadas y las fijadas en el convenio colectivo o, en su defecto,
1.800.

- Pertsona alokairupekotzat joko da dagokion hitzarmen
kolektiboak langileko eta urteko ezartzen duen ordu-kopurua lan
egiten duena edo, hizarmenik ez bada, urtean 1.800 ordu lan egi-
ten duena. Urteko lanordu-kopurua handiagoa edo txikiagoa
denean, benetan lan egindako orduen eta hitzarmen kolektiboan
ezarritakoen edo, halakorik ezean, 1.800en arteko proportzioa
joko da alokairupeko pertsona horren zenbatekotzat.

En el primer año de ejercicio de la actividad se tendrá en
cuenta el número de personas empleadas o vehículos al inicio
de la misma.

Jardueraren lehenengo urtean kontuan izango da enplega-
tuen edo jarduera hasierako ibilgailuen kopurua.

Cuando en un año natural se superen las magnitudes ante-
riores, el contribuyente quedará excluido, a partir del año inme-
diato siguiente, de la modalidad de signos, índices o módulos
del método de estimación objetiva del Impuesto sobre la Renta
de las Personas Físicas.

Urte natural batean arestian aipatutako tamainak gainditzen
direnean, zergaduna kanpo geldituko da, hurrengo urtetik aurre-
ra, Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren kalkulu
objektibozko metodoaren zeinu, indize edo moduluzko moda-
litatetik.

Artículo 25.- Determinación del rendimiento neto en la
modalidad de signos, índices o módulos del método de estima-
ción objetiva.

25. artikulua. Kalkulu objektibozko metodoaren zeinu, indize
eta moduluzko modalitatean etekin garbiak zehaztea

1. Los contribuyentes determinarán, con referencia a cada
actividad a la que resulte aplicable esta modalidad, el rendi-
miento neto correspondiente.

1. Zergadunek dagokion etekin garbia zehaztuko dute, goian
aipatu modalitatea aplika daitekeen jarduera bakoitzean.

2. La determinación del rendimiento neto a que se refiere
el apartado anterior se efectuará por el propio contribuyente,
mediante la imputación a cada actividad de los signos, índices
o módulos y la aplicación de las instrucciones que se aprueban
mediante el presente Decreto Foral y que figuran en los Anexos
I y II del mismo.

2. Aurreko atalean aipatzen den etekin garbiaren zehaztea
zergadunak berak egingo du, jarduera bakoitzari, dagozkion zei-
nu, indize edo moduluak egotziz eta Foru Dekretu honen bidez
onartzen diren -eta Dekretu honen I. eta II. eranskinetan ageri
diren- aginduak aplikatuz.

3. En los casos de iniciación con posterioridad al día 1 de
enero o cese antes del día 31 de diciembre de una actividad aco-
gida a esta modalidad, los signos, índices o módulos se aplica-
rán, en su caso, proporcionalmente al periodo de tiempo en que
tal actividad se haya ejercido por el contribuyente durante el año
natural.

3. Baldin eta modalitate horretara atxikia den jarduera bat
urtarrilaren 1a baino geroago hasi edo abenduaren 31 baino
lehenago bukatu bada, zeinuak, indizeak edo moduluak zerga-
duna -urte naturalean zehar- jarduera horretan aritu den denbo-
raren proportzioan aplikatuko dira.

Lo establecido en el párrafo anterior no será de aplicación
a las actividades de temporada.

Aurreko paragrafoan ezarritakoa ez zaie aplikatuko urte-sa-
soi jakin bateko jarduerei.

4. En todo caso, al rendimiento neto resultante de la apli-
cación de las reglas de esta modalidad, se sumarán o restarán
las ganancias o pérdidas derivadas de la enajenación de ele-
mentos afectos a las actividades económicas de conformidad
con lo dispuesto en el apartado 5 del artículo 21 de la Norma
Foral del Impuesto.

4. Dena dela, modalitate horretako arauen aplikatzetik
datorren etekin garbiari jarduera ekonomikoei loturiko elemen-
tuen besterentzetik datozen irabaziak edo galerak gehituko edo
kenduko zaizkio, Zergaren Foru Arauaren 21. artikuluko 5. ata-
lean xedatutakoaren arabera.

5. La aplicación de la modalidad de signos, índices o módu-
los del método de estimación objetiva nunca podrá dejar sin
someter a gravamen los rendimientos reales de la actividad
económica.

5. Kalkulu objektibozko metodoaren zeinu, indize edo
moduluzko modalitatea aplikatuagatik, jarduera ekonomikoaren
etekin errealak ez dira zergatik libre geratuko.

En el supuesto de producirse diferencia entre el rendimien-
to real de la actividad económica y el derivado de la correcta
aplicación de esta modalidad de determinación del rendimiento
neto, se procederá al ingreso de la cuota correspondiente, sin
que resulten exigibles el recargo por ingreso fuera de plazo, los
intereses de demora o las sanciones.

Jarduera ekonomikoaren etekin errealaren eta etekin gar-
biaren zehazte-modalitate horren aplikatze egokitik datorrena-
ren artean diferentziarik bada, dagokion kuota sartu beharko da.
Zergadunari ezingo zaio eskatu, halere, ez epez kanpoko sartzea-
gatik errekargurik, ez berandutze-interesik, ez zigor-ordainik.

Artículo 26.- Reducción de los signos, índices o módulos y
minoración del rendimiento neto por circunstancias excepcio-
nales.

26. artikulua. Zeinu, indize edo moduluen murriztea eta ete-
kin garbiaren gutxitzea ezohiko arrazoiengatik

1. Cuando el desarrollo de actividades económicas a las que
resulte de aplicación la modalidad de signos, índices o módulos
se viese afectado por incendios, inundaciones, u otras circuns-
tancias excepcionales que afectasen a un sector o zona deter-

1. Zeinu, indize edo moduluzko modalitatea aplikatu
beharreko jarduera ekonomikoaren martxa sute edo uholdeaga-
tik, edo eskualde jakin bat ere ezohiko gertakari bategatik kalte-
turik gertatuz gero, Ogasun, Finantza eta Aurrekontuetako Foru
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minada, el Diputado Foral de Hacienda, Finanzas y Presupuestos
podrá autorizar, con carácter excepcional, la reducción de los
signos, índices o módulos.

Diputatuak zeinu, indize edo moduluen gutxitzea onar dezake,
salbuespen gisa.

2. Cuando el desarrollo de actividades económicas a las que
resulte de aplicación la modalidad de signos, índices o módulos
se viese afectado por incendios, inundaciones, hundimientos o
grandes averías en el equipo industrial, que supongan alteracio-
nes graves en el desarrollo de la actividad, los interesados que
deseen que se reduzcan los signos, índices o módulos por razón
de dichas alteraciones deberán presentar ante la Administración
Tributaria, escrito en el que se ponga de manifiesto el hecho de
haberse producido dichas circunstancias, aportando, al mismo
tiempo, las pruebas que se estimen oportunas y haciendo men-
ción, en su caso, de las indemnizaciones a percibir por razón de
tales alteraciones.

2. Zeinu, indize edo moduluen modalitatea aplikatu
beharreko jarduera ekonomikoaren martxa sute, uholde, eraiki-
naren erortze edo laneko tresneriaren matxuratze larriagatik kal-
teturik gertatuz gero, eta horrek jardueran aldaketa handiak era-
giten baditu, aldaketa horiek direla-eta zeinu, indize edo modu-
luen gutxitzea nahi duenak idazki bat aurkeztu beharko dio Oga-
sunari, hor gertatutak oro azaltzen dituela, egoki deritzen froge-
kin batera eta, hala badagokio, aldaketa horiengatik jasotzeko
eskubidea duen ordainak aipatzen dituela.

Igualmente podrá autorizarse la reducción de los signos,
índices o módulos cuando el único titular de la actividad se
encuentre en situación de incapacidad temporal y no tenga otro
personal empleado. El procedimiento para reducir los signos,
índices o módulos será el mismo que el previsto en el párrafo
anterior.

Zeinu, indize edo moduluen gutxitzea onar daiteke, halaber,
jardueraren titular bakarra aldi bateko ezintasunak joa eta
lanean nork lagundurik ez duela dagoenean. Zeinu, indize edo
moduluak gutxitzeko prozedura aurreko paragrafoan aurrikus-
ten den bera izango da.

El plazo de presentación será de treinta días, a contar desde
la fecha en que se produzcan las alteraciones.

Hogeita hamar eguneko epea dago idazkia aurkezteko, alda-
ketak gertatzen diren egunetik kontatzen hasita.

Acreditada su efectividad, se acordará la reducción de los
signos, índices o módulos que proceda, con indicación del
período de tiempo a que resulte de aplicación.

Dena egiaztatu denean, dagozkion zeinu, indize edo modu-
luak gutxitzea hitzartuko da, neurri hori aplikatuko den denbora
zehazten dela.

El plazo para la concesión o denegación será de dos meses,
a contar desde la fecha de presentación del escrito, sin que a
estos efectos computen las dilaciones imputables al contri-
buyente.

Bi hilabete barruan etorriko da baiezko edo ezezko erantzu-
na, idazkia aurkeztu den egunetik kontatzen hasita. Hor ez dira
kontatzen zergadunari egotz dakizkiokeen luzamenduak.

3. Cuando el desarrollo de actividades económicas a las que
resulte de aplicación la modalidad de signos, índices o módulos
se viese afectado por incendios, inundaciones, hundimientos u
otras circunstancias excepcionales que determinen gastos
extraordinarios ajenos al proceso normal del ejercicio de aqué-
lla, los interesados podrán minorar el rendimiento neto resul-
tante en el importe de dichos gastos. Para ello, los contribuyen-
tes deberán presentar ante la Administración Tributaria escrito
en el que se ponga de manifiesto el hecho de haberse producido
dichas circunstancias excepcionales, aportando, al mismo tiem-
po, las pruebas que se estimen oportunas y haciendo mención,
en su caso, de las indemnizaciones a percibir por razón de tales
circunstancias excepcionales.

3. Zeinu, indize edo moduluen modalitatea aplikatu
beharreko jarduera ekonomikoaren martxa sute, uholde, eraiki-
naren erortze edo beste ezohiko gertakariren bategatik kalteturik
gertatuz gero, eta horregatik jardueraz landako diru-xahutze gai-
tzak egin behar badira, etekin garbietatik diru-xahutze horien
kopurua kentzeko eskubidea dute interesatuek. Horretarako, zer-
gadunek idazki bat aurkeztu behar diote Ogasunari, hor ezohiko
gertakariak azaltzen direla, egoki iritzitako frogekin batera eta,
hala badagokio, ezohiko gertakari horiengatik jasotzeko eskubi-
dea duten ordainak aipatzen dituztela.

El plazo de presentación será de treinta días, a contar desde
la fecha en que se produzcan las circunstancias excepcionales.
La Administración tributaria verificará la certeza de la causa que
motiva la reducción del rendimiento y el importe de la misma.

Hogeita hamar eguneko epea dute idazki hori aurkezteko,
ezohiko gertakariak gertatu diren egunetik kontatzen hasita.
Ondoren, etekinen gutxitzea ekarri duten kausak eta gutxitze
horren zenbatekoa egiaztatuko ditu Ogasunak.

La minoración prevista en este número será incompatible,
para los mismos elementos patrimoniales, con la recogida en
el apartado 2 de este artículo.

Zenbaki honetan aurrikusitako gutxitzea bateragarria izan-
go da, ondare-elementu berentzat, artikulu honetako 2. atalean
agertzen denarekin.

TITULO V

MODALIDAD DE CONVENIOS DEL METODO DE
ESTIMACION OBJETIVA DEL IMPUESTO SOBRE LA

RENTA DE LAS PERSONAS FISICAS

Artículo 27.- Modalidad de convenios.

IV. TITULUA

PERTSONA FISIKOEN ERRENTAREN GAINEKO ZERGAREN
KALKULU OBJEKTIBOZKO METODOAREN

HITZARMEN-MODALITATEA

27. artikulua.- Hitzarmen-modalitatea
La modalidad de convenios del método de estimación obje-

tiva se aplicará a determinados sectores de actividad económi-
ca, incluidos contribuyentes que desarrollen actividades profe-
sionales y artísticas, y en su virtud se establecerán, previa acep-
tación por los contribuyentes, cifras individualizadas de rendi-
mientos para varios períodos impositivos.

Kalkulu objektibozko metodoaren hitzarmen-modalitatea
jarduera ekonomikoko sektore jakin batzuei aplikatuko zaie, jar-
duera profesionalak eta artistikoak dituztenei beste beste, eta
modalitate horren bitartez banakako etekin-zifrak ezarriko dira
zenbait ezarpen-alditarako, beti ere zergadunak aurrez onarturik.

TITULO VI

PAGOS FRACCIONADOS

Artículo 28.- Obligados al pago fraccionado.

V. TITULUA

ZATIKAKO ORDAINKETAK

28. artikulua.- Zatikako ordainketak egitera beharturik dau-
denak

Los contribuyentes que ejerzan actividades económicas
estarán obligados a ingresar, y en su caso también a autoliqui-
dar, en la Diputación Foral, en concepto de pago a cuenta del
Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas, la cantidad que
resulte de lo establecido en los artículos siguientes.

Jarduera ekonomikoren bat duten zergadunak beharturik
egongo dira ondoko artikuluetan ezarritakoetatik datorren
diru-kopurua Foru Diputazioan sartzera eta, hala badagokio,
autolikidazioa ere egitera, Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko
Zergaren konturako dirusarrerak kontzeptuan.

Artículo 29.- Importe de los pagos fraccionados. 29. artikulua.- Zatikako ordainketen zenbatekoa
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Uno. Los contribuyentes a que se refiere el artículo anterior
ingresarán, en cada plazo, las cantidades siguientes:

Bat. Aurreko artikuluak ukitzen dituen zergadunek ondoko
kopuruak sartuko dituzte epe bakoitzeko:

a) Con carácter general, por las actividades que determinen
el rendimiento neto mediante el método de estimación directa,
así como por el método de estimación objetiva, el 5% de los ren-
dimientos netos derivados de las actividades económicas obte-
nidos en el penúltimo año anterior al de los pagos fraccionados.

a) Oro har, etekin garbia zuzeneko kalkuluaren metodoaz eta
baita ere kalkulu objektibozko metodoaz zehazten duten jardue-
rengatik, zatikako ordainketarena baino bi urte lehenagoko jar-
duera ekonomikoaren etekin garbien % 5a.

b) Los contribuyentes que ejerzan actividades agrícolas,
ganaderas, forestales o pesqueras, siempre que en el penúltimo
año anterior al de los pagos fraccionados sus rendimientos de
actividades económicas procedieran exclusivamente de aque-
llas actividades agrícolas, ganaderas, forestales o pesqueras,
ingresarán semestralmente el 6% de los rendimientos netos de
las actividades desarrolladas obtenidos en el penúltimo año
anterior al de los pagos fraccionados.

b) Nekazaritzan, abelazkuntzan, basogintzan edo arrantzan
ari diren zergadunek -beti ere zatikako ordainketarena baino bi
urte lehenagoko jardueraren etekinak soilik aipatu nekazaritza,
abelazkuntza, basogintza edo arrantzatik etorri bazitzaizkienza-
tikako ordainketarena baino bi urte lehenagoko jardueraren ete-
kin garbien % 6a sartuko dute sei hilez behin.

Dos. Los pagos fraccionados se liquidarán de oficio por la
Diputación Foral, quien los notificará al contribuyente con la
antelación suficiente para que pueda satisfacerlos a su ven-
cimiento.

Bi. Zatikako ordainketak ofizioz likidatuko ditu Foru Diputa-
zioak, zeinak aurrez abisatuko baitio zergadunari, hark epemu-
gan ordain ditzan.

Tres. De la cantidad resultante por aplicación de lo dispues-
to en el apartado Uno anterior, se deducirán, en su caso, la cuar-
ta parte o la mitad, en el supuesto contemplado en la letra b)
del apartado Uno anterior, de las retenciones practicadas y los
ingresos a cuenta practicados sobre los rendimientos de activi-
dades económicas, correspondientes al penúltimo año anterior
al de los pagos fraccionados.

Hiru. Aurreko Bat atalean xedatutakoa aplikatzetik datorren
kopurutik zerak kenduko dira, hala badagokio, zatikako ordain-
ketarena baino bi urte lehenagoko jardueraren etekinetatik egin-
dako atxikipen eta konturako dirusarreren laurdena edo erdia,
aurreko Bat ataleko b) letran aurrikusitako supuestoan.

Cuatro. En el caso de inicio de la actividad, el contribuyente
efectuará, el año de inicio, autoliquidación de los pagos fraccio-
nados, e ingresará en cada plazo, las cantidades siguientes:

Lau. Jarduera hastea izanez gero, zergadunak, hasierako
urte horretan, zatikako ordainketen autolikidazioak egingo ditu,
eta ondoko kopuruak sartuko ditu epe bakoitzean:

a) Con carácter general el 5% de los rendimientos netos
derivados de la actividad durante el trimestre a que se refiere
el pago fraccionado.

a) Oro har, zatikako ordainketari dagokion hiruhileko jardue-
ratik datozen etekin garbien % 5a.

b) Los contribuyentes que ejerzan exclusivamente activida-
des agrícolas, ganaderas, forestales o pesqueras: el 6% de los
rendimientos netos derivados de estas actividades durante el
semestre a que se refiera el plazo del pago fraccionado.

b) Nekazaritzan, abelazkuntzan, basogintzan edo arrantzan
soilik ari den zergadunak: zatikako ordainketari dagokion seihi-
leko jarduera horretatik datozen etekin garbien % 6a.

De la cantidad resultante por aplicación de lo dispuesto en
las letras a) o b) de este apartado, se deducirá, en su caso, el
importe de las retenciones e ingresos a cuenta practicadas
sobre los rendimientos computados a efectos de determinar el
rendimiento neto señalado en las citadas letras a) y b).

Atal honetako a) eta b) letretan xedatutakoa aplikatzetik
datorren kopurutik zera kenduko da, hala badagokio, etekin kon-
tatuetatik egindako atxikipen eta konturako dirusarreren kopu-
rua, aipatu a) eta b) letretan seinalatutako etekin garbia zehaz-
teko.

El año siguiente al del inicio de la actividad, la Diputación
Foral practicará liquidación de oficio de los pagos fraccionados.
Para la fijación del importe de estos pagos la Diputación Foral
tomará como referencia el importe que por todos los pagos frac-
cionados ingresó el año de inicio y lo elevará al año.

Zergadunak jarduera hasi ondorengo urtean, Foru Diputa-
zioak zatikako ordainketen ofiziozko likidazioa egingo du.
Ordainketa horien zenbatekoa ezartzeko, Foru Diputazioak zera
hartuko du erreferentziatzat, zergadunak jarduera-hasierako
urtean egin zituen ordainketa guztien batuketa, eta hori urterako
ezarriko du.

En los años sucesivos se aplicará lo dispuesto en los apar-
tados anteriores de este artículo.

Hurrengo urteetan, berriz, artikulu honetako aurreko atale-
tan xedatutakoa aplikatuko da.

Cinco. En los supuestos en que el contribuyente se encuen-
tre en circunstancias excepcionales (tales como obtención de
rendimientos a que se refiere el artículo 21.7 de la Norma Foral
del Impuesto), distintas de las que se originan por las reglas de
la oferta y demanda del mercado y considere que los pagos frac-
cionados no guardan relación con los rendimientos del período
impositivo al que corresponden dichos pagos, podrá solicitar su
revisión al órgano gestor de esta materia que si lo estima opor-
tuno y, de considerarse oportuna la solicitud, previa actuación
de la Inspección de los Tributos, determinará la base sobre la
que se practicará el cálculo del pago fraccionado.

Bost. Zergaduna ohiz kanpoko egoeran dagoenean (Zerga-
ren Foru Arauak bere 21.7 artikuluan dioen etekin-jasotzean,
kasu) merkatuko eskeintza-eskari arauek sortzen duten ez beza-
lakoan, eta uste badu bere zatikako ordainketak ez datozela bat
horiei dagozkien ezarpen-aldietako etekinekin, zatikako ordain-
keta horiek berraztertzeko eska diezaioke gai horretako organo
kudeatzaileari, eta horrek, eskaria egokia ikusten badu, eta
aurrez Zergen Ikuskaritzak ere gai azterturik, zatikako ordainke-
tak oinarrituko diren basea zehaztuko du.

La realización de esta solicitud, se referirá únicamente a un
ejercicio y su presentación no exime por si sola del deber de
ingresar el correspondiente plazo del pago fraccionado. Esta
solicitud no afectará a los pagos fraccionados ya liquidados por
la Diputación Foral.

Eskari hori ekitaldi bakarrerako izango da, eta hori aurkez-
teak, berez, ez du zergaduna dagokion zatikako ordainketa egi-
tetik libratzen. Eskari horrek ez du eraginik izango Foru Diputa-
zioak jadanik likidatu dituen zatikako ordainketetan.

En el supuesto de que el órgano gestor acuerde modificar
el importe del pago fraccionado, de conformidad con lo dispues-
to en este apartado Cinco, procederá a la correspondiente com-
pensación con los siguientes pagos fraccionados del mismo
ejercicio o procederá a ejecutar la actuación pertinente.

Organo kudeatzaileak zatikako ordainketen kopurua alda-
tzea erabakitzen badu, bosgarren atal honetan xedatutakoarekin
bat etorriz, ekitaldi bereko hurrengo zatikako ordainketetan
emango du dagokion konpentsazioa, edo dagokion urratsa egin-
go du.

Artículo 30.- Declaración e ingreso. 30. artikulua. Dirusarrera aitortu eta egin
Uno. Los contribuyentes que ejerzan actividades económi-

cas estarán obligados a ingresar, y en los casos correspondien-
Bat. Jarduera ekonomikoren bat duten zergadunek aurreko

artikuluan xedatutakoaren arabera zehaztutako kopuruak sartu
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tes a que se refiere el apartado Cuatro del artículo anterior a
declarar e ingresar, trimestralmente en la Diputación Foral, las
cantidades determinadas conforme a lo dispuesto en el artículo
anterior, en los plazos comprendidos entre el día 1 de los meses
de abril, julio, octubre y enero y el día 10 del mes siguiente a
los antes citados.

behar dituzte, eta aurreko artikuluko Lau atalak dioen kasuetan,
berriz, aitortu eta sartu, Foru Diputazioan, hiru hilez behin, api-
rileko, uztaileko, urriko eta urtarrileko bataren eta hil horien
hurrengoko 10aren arteko epean.

No obstante lo anterior, en los supuestos a que se refiere
la letra b) del apartado Uno del artículo anterior, estarán obli-
gados a ingresar, semestralmente, en la Diputación Foral de Ala-
va, en los plazos correspondientes entre el día 1 de los meses
de julio y enero y el día 10 del mes siguiente a los antes citados.

Alabaina, aurreko artikuluko Bat ataleko b) letrak dioen
supuestoetan, zergadunek sei hilez behin egin beharko dituzte
diru-sartze horiek, Arabako Foru Diputazioan, uztaileko eta
urtarrileko bataren eta hil horien hurrengoko 10aren arteko
epean.

En el supuesto de inicio de la actividad económica a que se
refiere el apartado Cuatro del artículo anterior, el contribuyente
deberá presentar autoliquidación por cada pago fraccionado
que esté obligado a ingresar, utilizando el modelo que a tal efec-
to determine el Diputado Foral de Hacienda, Finanzas y Pre-
supuestos.

Aurreko artikuluko Lau atalak dioen jarduera ekonomikoen
hasteetan, berriz, zergadunak sartzera behartuta dagoen zatika-
ko ordainketa bakoitzeko autolikidazio bana aurkeztu beharko
du, Ogasun, Finantza eta Aurrekontuetako Foru Diputatuak
zehaztutako modeloa erabiliz.

Dos. El Diputado Foral de Hacienda, Finanzas y Presupues-
tos podrá prorrogar los plazos a que hace referencia este artí-
culo, así como establecer supuestos de ingreso semestral con
las adaptaciones que procedan de los porcentajes determinados
en el artículo anterior.

Bi. Ogasun, Finantza eta Aurrekontuen Foru Diputatuak
luzatu egin ditzake artikulu honetan aipatzen diren epeak; bai eta
sei hilez behineko diru-sartze supuestoak ezarri ere, aurreko arti-
kuluan zehaztu diren ehunekoetatik datozen egokitzapenekin.

Artículo 31.- Entidades en régimen de atribución de rentas. 31. artikulua. Errenta-atribuzio erregimenean dauden era-
kundeak

El pago fraccionado correspondiente a los rendimientos de
actividades económicas obtenidos por entidades en régimen de
atribución de rentas se efectuará por cada uno de los herederos,
socios, comuneros o partícipes, en proporción a su participación
en el beneficio de la entidad.

Errenta-atribuzio erregimenean dauden erakundeen jardue-
ra ekonomikoetatik datozen etekinei dagozkien zatikako ordain-
ketak ondorengo, bazkide, komunero edo partaide bakoitzak
egingo ditu, erakundeko etekinetatik dagokion partearen ara-
bera.

DISPOSICIONES ADICIONALES

Primera.- Supresión de la modalidad de signos, índices o
módulos del método de estimación objetiva en determinadas
actividades o sectores de actividad.

XEDAPEN GEHIGARRIAK

Lehenengoa. Kalkulu objetibozko metodoaren zeinu, indize
edo moduluzko modalitatearen ezeztatzea zenbait jardueratan
edo jarduera-sektoretan

1. La modalidad de signos, índices o módulos del método
de estimación objetiva del Impuesto sobre la Renta de las Per-
sonas Físicas no será aplicable desde el 1 de enero del año 2000
a las siguientes actividades o sectores de actividad:

1. Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren kalkulu
objektibozko metodoaren zeinu, indize edo moduluzko modali-
tatea ez zaie aplikatuko 2000. urteko urtarrilaren 1az gero ondo-
ko jarduerei:

Epígrafe I.A.E.; Actividad económica J.E.Z. Epigrafea: Jarduera ekonomikoa

316.2, 3, 4 y 9; Fabricación de artículos de ferretería, cerra-
jería, tornillería, derivados del alambre, menaje y otros artículos
en metales n.c.o.p.

316.2, 3, 4 eta 9; Burdingintza, sarrailgintza, torlojugintza,
alanbregintza, etxeko tresnerigintza eta metalezko artikulugin-
tza bisg.

419.1; Industrias del pan y de la bollería. 419.1; Ogi eta opilen industriak.
419.2; Industrias de la bollería, pastelería y galletas. 419.2; Opil, pastel eta gaileten industriak.
419.3; Industrias de elaboración de masas fritas. 419.3; Masa frijituen industriak.
423.9; Elaboración de patatas fritas, palomitas de maíz y

similares.
423.9; Patata frijitu, krispeta eta antzekoak egitea.

453; Confección en serie de prendas de vestir y sus com-
plementos.

453; Jantziak eta jantzien osagarriak seriean egitea.

463; Fabricación en serie de piezas de carpintería, parquet
y estructuras de madera para la construcción.

463; Eraikuntzarako zurgintza piezak, parketa eta egurrezko
egiturak seriean egitea.

468.1; Fabricación de mobiliario de madera para el hogar. 468.1; Etxerako egurrezko altzariak egitea.
468.2; Fabricación de mobiliario de madera escolar y de

oficina.
468.2; Eskolako eta bulegoko egurrezko altzariak egitea.

468.3; Fabricación de muebles diversos de madera, junco,
mimbre y caña.

468.3; Egurrezko, ihizko, zumazko eta seskazko altzariak
egitea.

468.4; Fabricación de ataúdes. 468.4; Hilkutxak egitea.
642.1 , 2, 3 y 4; Comercio al por menor de carne y despojos;

de productos y derivados cárnicos elaborados, salvo casque-
rías.

642.1, 2, 3 eta 4; Haragi eta haragi-hondarrak, eta landutako
harigikiak eta haragitik eratorritakoak txikizka saltzea. Barru-
ki-saltokiak izan ezik.

647. 3; Comercio al por menor de cualquier clase de produc-
tos alimenticios y de bebidas en régimen de autoservicio o mix-
to en superservicios, llamados así cuando la superficie de su
sala de ventas se halla comprendida entre 120 y 399 metros
cuadrados.

647.3; 120 eta 399 arteko metro karratuko saltokia duten
establezimenduetan autozerbitzu erregimeneko edo erregimen
mistoko edozein motatako janari eta edariak txikizka saltzea.

651.1; Comercio al por menor de productos textiles, confec-
ciones para el hogar, alfombras y similares y artículos de
tapicerías.

651.1; Ehungintza produktuak, etxerako jantziak, alfonbrak
eta antzekoak eta tapizgintzako artikuluak txikizka saltzea.
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651.2; Comercio al por menor de toda clase de prendas para
el vestido y tocado.

651.2; Mota guztietako jantzi eta apaingarriak txikizka sal-
tzea.

651.3 y 5; Comercio al por menor de lencería, corsetería y
prendas especiales.

651.3 eta 5; Lentzeria, gerruntzeak eta barneko jantzi bere-
ziak txikizka saltzea.

651.6; Comercio al por menor de calzado, artículos de piel
e imitación o productos sustitutivos, cinturones, carteras, bol-
sos, maletas y artículos de viaje en general.

651.6; Oinetako, larruzko eta imitaziozko edo ordezko pro-
duktu, gerriko, kartera, poltsa, maleta edo oro har bidaietarako
gauzak txikizka saltzea.

652.3; Comercio al por menor de productos de perfumería
y cosmética, y de artículos para el higiene y el aseo personal.

652.3; Lurrindegi eta kosmetika, eta higiene eta txukuntasu-
nerako artikuluak txikizka saltzea.

653.1; Comercio al por menor de muebles. 653.1; Altzariak txikizka saltzea.
653.3; Comercio al por menor de artículos de menaje, ferre-

tería, adorno, regalo, o reclamo (incluyendo bisutería y peque-
ños electrodomésticos).

653.3; Sukaldeko ontziteri, burdingai, apaingai, oparigai edo
erreklamogaiak (bisuteria eta elektragailu txikiak barne) txikizka
saltzea.

653.4 y 5; Comercio al por menor de materiales de construc-
ción, artículos y mobiliario de saneamiento, puertas, ventanas,
persianas, etc...

653.4 eta 5; Eraikuntzarako materialak, saneamendurako
artikulu eta altzariak, ateak, leihoak, pertsianak eta abar txikizka
saltzea.

653.9; Comercio al por menor de otros artículos para el equi-
pamiento del hogar n.c.o.p.

653.9; Etxebizitzaren ekipamendurako beste artikulu batzuk
-bisgtxikizka saltzea.

654.2; Comercio al por menor de accesorios y piezas de
recambio para vehículos terrestres.

654.2; Lurreko ibilgailuentzako osagarriak eta ordezko pie-
zak txikizka saltzea.

654.5; Comercio al por menor de toda clase de maquinaria
(excepto aparatos del hogar, de oficina, médicos, ortopédicos,
ópticos y fotográficos).

654.5; Mota guztietako makinak (etxe, bulego, medikuntza,
ortopedia, optika eta argazkigintza tresna izan ezik) txikizka
saltzea.

654.6; Comercio al por menor de cubiertas, bandas o ban-
dajes y cámaras de aire para toda clase de vehículos, excepto
las actividades de comercio al por mayor de los artículos
citados.

654.6; Mota guztietako ibilgailuen kubiertak, bandejak eta
aire kamarak txikizka saltzea, aipatu artikuluak handizka saltzea
izan ezik.

659.2; Comercio al por menor de muebles de oficina y de
máquinas y equipos de oficina.

659.2; Bulegoko altzariak, makinak eta ekipoak txikizka sal-
tzea.

659.6; Comercio al por menor de juguetes, artículos de
deporte, prendas deportivas de vestido, calzado y tocado,
armas, cartuchería y artículos de pirotecnia.

659.6; Jostailuak, kirol-artikuluak, jantziak, oinetako eta
burukoak, armak, kartutxoak eta piroteknia-artikuluak txikizka
saltzea.

722; Transporte de mercancías por carretera. 722; Salgaien errepidezko garraioa.
2. La modalidad de signos, índices o módulos del método

de estimación objetiva del Impuesto sobre la Renta de las Per-
sonas Físicas no será aplicable desde el 1 de enero del año 2001
a las siguientes actividades o sectores de actividad:

2. Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren kalkulu
objektibozko metodoaren zeinu, indize edo moduluzko modali-
tatea ez zaie aplikatuko 2000. urteko urtarrilaren 1az gero ondo-
ko jarduerei:

Epígrafe I.A.E.; Actividad económica. J.E.Z. Epigrafea: Jarduera ekonomikoa

314 y 315; Carpintería metálica y fabricación de estructuras
metálicas y calderería.

314 eta 315; Metal zurgindegia, metalezko egiturak egitea
eta galdaragintza.

474.1; Impresión de textos o imágenes. 474.1; Testuak edo irudiak inprimatzea.
501.1 y 2; Construcción completa, reparación y conserva-

ción de edificaciones y obras civiles.
501.1 eta 2; Erabateko eraikuntza, eraikinen eta lan zibilen

konpontzea eta zaintzea.
502 y 503.1, 2 y 3; Consolidación y preparación de terrenos,

demoliciones, perforaciones para alumbramiento de aguas,
cementaciones y pavimentaciones. Preparación y montaje de
estructuras y cubiertas y cubriciones en edificaciones y obras
civiles. Montaje e instalación de estructuras metálicas para
transportes, puertos, obras hidráulicas, puentes, postes y torres
metálicas, carriles, etc.

502 eta 503.1, 2 eta 3; Lursailak sendotzea eta prestatzea,
eraisketak, ura aurkitzeko zulaketak, zementazio eta zolaketak.
Egiturak eta estalkiak prestatzea eta muntatzea, eta eraikinen eta
lan zibilen estalkiak egitea. Garraio, portu, lan hidrauliko, zubi,
metalezko zutoin, dorre, errail e.a.etarako egitura metalikoak
muntatzea eta instalatzea.

504.1; Instalaciones y montajes (excepto fontanería, frío,
calor y acondicionamiento de aire).

504.1; Instalazio eta muntaiak (iturgintzakoak, hotz-bero-
koak eta aire girotuzkoak izan ezik).

504.3; Instalaciones de frío, calor y acondicionamiento de
aire.

504.3; Iturgintza, hotz-beroko eta airea egokitzeko insta-
lazioak.

504.4, 6, y 8; Instalación de pararrayos y similares. Montaje
e instalación de aparatos elevadores de cualquier clase y tipo.
Montajes metálicos e instalaciones industriales completas, sin
vender ni aportar la maquinaria ni los elementos objeto de la
instalación o montaje.

504.4, 6 eta 8; Tximistorratzak eta antzekoak instalatzea.
Edozein motatako goragailuak muntatzea eta instalatzea. Meta-
lezko muntaiak eta industria instalazioak osorik egitea, instalazio
edo muntaiarako makinak eta osagaiak saldu edo utzi gabe.

506 y 507; Servicios auxiliares de la construcción y draga-
dos. Construcción, reparación y conservación de toda clase de
obras.

506 eta 507; Eraikuntzako eta dragatzeetako zerbitzu lagun-
tzaileak. Mota guztietako obrak egitea, zaintzea eta konpontzea.

641; Comercio al por menor de frutas, verduras, hortalizas
y tubérculos.

641; Fruituak, berdurak, barazkiak eta tuberkuluak txikizka
saltzea.

642.5; Comercio al por menor de huevos, aves, conejos de
granja, caza; y de productos derivados de los mismos.

642.5; Arrautza, hegazti, haztegiko untxi, ehiza eta horietatik
guztietatik eratorritakoak txikizka saltzea.

642.6; Comercio al por menor, en casquerías, de vísceras y
despojos procedentes de animales de abasto, frescos y con-
gelados.

642.6; Salmenta animalietatik eratorritako hondakinak,
erraiak eta kondarrak izoztuta edo izoztu gabe txikizka saltzea.
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643.1 y 2; Comercio al por menor de pescados y otros pro-
ductos de la pesca y de la acuicultura y de caracoles.

643.1 eta 2; Arrainak, arrantza eta akuikulturako bestelako
arraingaiak eta barraskiloak txikizka saltzea.

644.1; Comercio al por menor de pan, pastelería, confitería
y similares y de leche y productos lácteos.

644.1; Ogi, pastel, gozoki eta antzekoak, eta esnea eta esne-
kiak txikizka saltzea.

644.2; Despachos de pan, panes especiales y bollería. 644.2; Ogi, ogi berezi eta opilen saltokiak.
644.3; Comercio al por menor de productos de pastelería,

bollería y confitería.
644.3; Pastel, opil eta gozokiak txikizka saltzea.

644.6; Comercio al por menor de masas fritas, con o sin
coberturas o rellenos, patatas fritas, productos de aperitivo, fru-
tos secos, golosinas, preparados de chocolates y bebidas refres-
cantes.

644.6; Estalgarri edo betegarriekin nahiz horiek gabe egin-
dako masa frijitu, patata frijitu, aperitibo, fruitu lehor, gozoki,
txokolatezko produktu eta edari freskagarriak txikizka saltzea.

647.1; Comercio al por menor de cualquier clase de produc-
tos alimenticios y de bebidas en establecimientos con vendedor.

647.1; Saltzailedun establezimenduetan edozein motatako
janari eta edariak txikizka saltzea.

651.4; Comercio al por menor de artículos de mercería y
paquetería.

651.4; Mertzerigaiak eta fardelerigaiak txikizak saltzea.

652.2; Comercio al por menor de productos de droguería,
perfumería y cosmética, limpieza, pinturas, barnices, disolven-
tes, papeles y otros productos para la decoración y de productos
químicos.

652.2; Drogeria, lurrindegi eta kosmetika, garbiketa, margo-
keta, berniz, paper eta apainketako produktuak nahiz kimikaz-
koak txikizka saltzea.

653.2; Comercio al por menor de materiales y aparatos eléc-
tricos, electrónicos, electrodomésticos y otros aparatos de uso
doméstico accionados por otro tipo de energía distinta de la
eléctrica, así como muebles de cocina.

653.2; Materialak, tresna elektriko eta elektronikoak, etxeko
elektragailuak, eta elektrikoa ez den beste energia mota baten
bidez akzionatutako etxeko beste tresna batzuk, eta sukalde
altzariak txikizka saltzea.

659.3; Comercio al por menor de aparatos e instrumentos
médicos, ortopédicos, ópticos y fotográficos.

659.3; Medikuntza, ortopedia, optika eta argazkigintza apa-
ratu eta tresnak txikizka saltzea.

659.4; Comercio al por menor de libros, periódicos, artículos
de papelería y escritorio y artículos de dibujo y bellas artes.

659.4; Liburu, egunkari, papertegi eta idaztegi artikuluak, eta
marrazteko eta artelanerako artikuluak txikizka saltzea.

659.7; Comercio al por menor de semillas, abonos, flores y
plantas y pequeños animales.

659.7; Hazi, ongarri, lore eta landareak, eta animalia txikiak
txikizka saltzea.

692; Reparación de maquinaria industrial. 692; Industriarako makinak konpontzea.
699; Otras reparaciones n.c.o.p. 699; Beste konponketa batzuk -bisg-.
721.1; Transporte urbano colectivo. 721.1; Hiri garraio kolektiboa.
933.1; Enseñanza de conducción de vehículos terrestres,

acuáticos, aeronáuticos, etc.
933.1; Lehor, ur eta aire bidezko ibilgailuak eta antzekoak

gidatzen irakastea.
Segunda.- Aplicación para el año 1999 del régimen simpli-

ficado del Impuesto sobre el Valor Añadido.
Bigarren.- Balio Erantsiaren gaineko Zergaren erregimen

sinplifikatuaren aplikazioa 1999 urterako.
1. Los contribuyentes a los que les sea de aplicación el régi-

men simplificado del Impuesto sobre el Valor Añadido para
1999, y deseen la renuncia a la aplicación de dicho régimen para
1999, o la revocación que deba surtir efectos en el citado ejer-
cicio, deberán efectuar las mismas antes del 26 de abril de 1999.

1. 1999 urterako Balio Erantsiaren Zergaren erregimen sin-
plikatua aplikagarri zaien zergadunek 1999ko apirilaren 26 bitar-
teko epea izango dute, 1999 urte horretarako aipatu erregime-
nari uko egiteko, edo aipatu ekitaldian eragina izango duen ezez-
tapena egiteko.

2. Los sujetos pasivos que hubieran renunciado a la aplica-
ción del régimen especial simplificado podrán revocar tal renun-
cia en el mismo plazo señalado en el apartado 1 anterior, aunque
no hubiera transcurrido el plazo de tres años establecido por el
artículo 33, apartado 2, del Reglamento del Impuesto sobre el
Valor Añadido.

2. Erregimen berezi sinplifikatuaren aplikazioari uko egin
dioten subjektu pasiboek errenuntzia hori ezezta dezakete aurre-
ko 1 atalean ezarritako epean, nahiz eta Balio Erantsiaren gaine-
ko Zergari buruzko Erreglamenduaren 33 artikuluko 2 atalak
ezarritako 3 urtetako epearen barne egon.

3. Las renuncias presentadas, para el año 1999, al régimen
especial simplificado del Impuesto sobre el Valor Añadido, o las
revocaciones de las mismas, antes del plazo señalado en el
apartado 1 anterior, se entenderán como presentadas en perío-
do hábil.

3. Balio Erantsiaren gaineko Zergaren erregimen berezi sin-
plifikatuaren aplikazioari 1999ko urterako egindako errenuntziak
edo errenuntzia horien ezeztapenak denboraldi habilean aurkez-
tu direla kontsideratuko dira, aurreko 1 atalean ezarritako epea-
ren barne egin badira.

No obstante, los contribuyentes afectados por lo dispuesto
en el párrafo anterior podrán modificar su opción en el plazo
previsto en el apartado 1 anterior.

Dena den, aurreko paragrafoan xedatutakoaren barne sar-
tzen diren zergadunek bere aukera alda dezakete aurreko 1 ata-
lean ezarritako epean.

DISPOSICION TRANSITORIA UNICA

Aplicación para el año 1999 de la modalidad de signos, índi-
ces o módulos del método de estimación objetiva del Impuesto
sobre la Renta de las Personas Físicas.

ALDIBATERAKO XEDAPEN BAKARRA

Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergan erabiltzen den
zenbatespen objektiboko metodoaren zeinu, indize eta modu-
luen modalitatearen aplikazioa 1999 urterako.

1. Los contribuyentes que en el año 1998 hayan desarrolla-
do actividades a las que, siéndoles de aplicación la modalidad
de signos, índices o módulos, no hayan renunciado a la citada
modalidad para el año 1998, no precisarán, caso de estar inte-
resados en la aplicación de citada modalidad de signos, índices
o módulos para el año 1999, del ejercicio de la opción regulada
en el artículo 13 de este Decreto Foral.

1. 1998 urtean zeinu, indize eta moduluen modalitatea apli-
kagarri zitzaien jarduerak burutu dituzten zergadunek ez dute
Foru Dekretu honetako 13 artikuluak araututako aukera egikaritu
beharrik, ez bazioten uko egin 1998 urtean aipatu modalitateari
eta 1999 urtean ere zeinu, indize eta moduluen aipatu modali-
tatea aplikatzea nahi badute.

No obstante, los contribuyentes que en el año 1998 hayan
desarrollado actividades a las que, siéndoles de aplicación la
modalidad de signos, índices o módulos, no hayan renunciado
a la aplicación de la citada modalidad para el año 1998, podrán
renunciar, antes del día 30 de abril de 1999 a la aplicación de
la modalidad de signos, índices o módulos para el año 1999.

Dena den, 1998 urtean zeinu, indize eta moduluen modali-
tatea aplikagarri zitzaien jarduerak burutu dituzten zergadunek,
ez bazioten uko egin 1998 urtean aipatu modalitateari, baina
1999 urtean uko egin nahi badiote, hala egin ahal izango dute
1999 urteko apirilaren 30a baino lehen.
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La renuncia a la aplicación de la modalidad de signos, índi-
ces o módulos para el año 1999 a que se refiere el párrafo ante-
rior deberá efectuarse mediante escrito presentado ante la
Administración Tributaria.

Aurreko paragrafoan aipatu bezala 1999 urterako, zeinu,
indize eta moduluen modalitateari uko egiteko idatzi bat aurkez-
tu beharko da Zerga Administrazio aurrean.

2. Los contribuyentes que a la entrada en vigor del presente
Decreto Foral ejerzan actividades por las que hubieran renun-
ciado a la aplicación de la modalidad de signos, índices o módu-
los del método de estimación objetiva, podrán optar a la apli-
cación de dicha modalidad, antes del 30 de abril de 1999, aunque
no hubiera transcurrido tres años desde la fecha en que efec-
tuaron la referida renuncia.

2. Foru Dekretu hau indarrean sartzean, zergadunek jardue-
ra batzuk burutzen badituzte, eta jarduera horiengatik zeinu,
indize eta moduluen modalitateari uko egin badiote, modalitate
hori aplikatzea eskatu ahal izango dute 1999ko apirilaren 30a
baino lehen, aipatu errenuntzia egin zutenetik hiru urte pasa ez
badira ere.

La opción a la aplicación de la modalidad de signos, índices
o módulos para el año 1999 a que se refiere el párrafo anterior
deberá efectuarse de conformidad con lo dispuesto en el artí-
culo 13 del presente Decreto Foral.

Aurreko paragrafoan aipatu bezala 1999 urterako, zeinu,
indize eta moduluen modalitatea aukeratzeko, honako Foru
Dekretu honek bere 13 artikuluan xedatutakoa errespetatu
beharko da.

3. Las renuncias para el año 1999 para la aplicación de la
modalidad de signos, índices o módulos, así como las revoca-
ciones de las mismas, presentadas antes de la entrada en vigor
del presente Decreto Foral, se entenderán como presentadas en
período hábil.

3. Zeinu, indize eta moduluen modalitatearen aplikazioari
1999 urterako egindako errenuntziak, eta baita horien ezeztape-
nak ere, honako Foru Dekretu hau indarrean sartu baino lehen
aurkezten badira, denboraldi habilaren barne aurkeztu direla
kontsideratuko da.

No obstante, los contribuyentes afectados por lo dispuesto
en el párrafo anterior podrán modificar su opción en el plazo
previsto en los apartados 1 y 2 anteriores, mediante la presen-
tación del correspondiente escrito ante la Administración Tri-
butaria.

Dena den, aurreko paragrafoan xedatutakoaren barne sar-
tzen diren zergadunek beren aukera aldatu ahal izango dute
aurreko 1 eta 2 ataletan ezarritako epeetan, eta hori Zerga Admi-
nistrazioaren aurrean aurkeztutako dagokion idatzi bidez egingo
dute.

4. Los contribuyentes que a la entrada en vigor del presente
Decreto Foral determinen el rendimiento neto de actividades
económicas, mediante la aplicación de la modalidad de signos,
índices o módulos del método de estimación objetiva, y no pue-
dan optar a la aplicación de la citada modalidad por superar las
magnitudes específicas establecidas en el artículo 23 del presen-
te Decreto Foral, podrán, excepcionalmente durante 1999, deter-
minar el rendimiento neto de dichas actividades por la citada
modalidad de signos, índices o módulos.

4. Zergadunek, honako Foru Dekretu hau indarrean sar-
tzean, jarduera ekonomikoen etekin garbiaren zehaztapena egi-
teko zenbatespen objektiboko metodoaren zeinu, indize eta
moduluen modalitatearen aplikazioa aukeratua badute, eta ezin
badute aipatu modalitatea aukeratu honako Foru Dekretu honen
23 artikuluan ezarritako magnitude espezifikoak gainditzen
dituztelako, 1999 urtean eta salbuespen modura, jarduera
horien etekin garbia zehaztu ahal izango dute aipatu zeinu, indi-
ze edo moduluen modalitate bidez.

Los contribuyentes a que se refiere el apartado anterior no
precisarán, caso de estar interesados en la aplicación de citada
modalidad de signos, índices o módulos para el año 1999, del
ejercicio de la opción regulada en el artículo 13 de este Decreto
Foral.

Aurreko atalean xedatutakoaren barne sartzen diren zerga-
dunek ez dute Foru Dekretu honek 13 artikuluan araututako
aukera egikaritzeko beharrik izango , 1999 urterako zeinu, indize
eta moduluen modalitatearen aplikazioan interesatuta badaude.

5. Se considerará que aquellos contribuyentes que en el año
1998 hayan determinado el rendimiento neto de sus actividades
económicas, mediante la aplicación de la modalidad de coefi-
cientes del método de estimación objetiva, han optado tácita-
mente a la aplicación de la modalidad simplificada del método
de estimación directa, siempre que éste les resulte aplicable,
salvo que manifiesten lo contrario antes del 30 de abril de 1999.

5. 1998 urtean bere jarduera ekonomikoen etekin garbia
zehazteko zenbatespen objektiboko metodoaren koefizienteen
modalitatea aplikatu dutenek, tazitoki, zenbatespen zuzenaren
metodoko modalitate sinplifikatua aplikatzea aukeratu dutela
usteko da; hau gerta dadin, batetik, aplikagarria izan behar du
aipatu modalitateak, eta bestetik, ez dute aurkakorik adierazi
behar 1999ko apirilaren 30a baino lehen.

DISPOSICION DEROGATORIA UNICA

A la entrada en vigor del presente Decreto Foral quedarán
derogadas todas las disposiciones de igual o inferior rango que
se opongan a lo establecido en el mismo.

XEDAPEN DEROGATZAILE BAKARRA

Honako Foru Dekretu hau indarrean sartzean, honek bertan
ezarritakoa aurkatzen duten lerrun bereko edo baxuagoko xeda-
pen guztiak derogatuko ditu.

DISPOSICIONES FINALES

Primera.- Autorización al Diputado Foral de Hacienda,
Finanzas y Presupuestos.

AZKEN XEDAPENAK

Lehenengo.- Ogasun, Finantza eta Aurrekontu foru diputa-
tuari ahalmena ematea

Se autoriza al Diputado Foral de Hacienda, Finanzas y Pre-
supuestos para dictar cuantas disposiciones sean necesarias
para la aplicación y desarrollo del presente Decreto Foral.

Ahalmena ematen zaio Ogasun, Finantza eta Aurrekontu
foru diputatuari honako Foru Dekretu hau aplikatu eta garatzeko
beharrezkoak diren xedapen guztiak emateko.

Segunda.- Entrada en vigor. Bigarren.- Indarrean sartzea.
El presente Decreto Foral entrará en vigor el mismo día de

su publicación en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de
Alava, y surtirá efectos desde el día 1 de enero de 1999.

Honako Foru Dekretu hau indarrean sartuko da Arabako
Lurralde Historikoaren Aldizkari Ofizialean argitaratzen den
egun berean, eta ondorioak izango ditu 1999ko urtarrilaren 1etik
aurrera.

Vitoria-Gasteiz, a 16 de marzo de 1999.— El Diputado Gene-
ral, FELIX ORMAZABAL ASCASIBAR.— El Diputado Foral titular
del Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos, JUAN
CARLOS PERAL SANTOS.

Vitoria-Gasteiz, 1999ko martxoaren 16a.- Diputatu Nagusia,
FELIX ORMAZABAL ASCASIBAR.- Ogasun, Finantza eta Aurre-
kontu Saileko foru diputatu titularra, JUAN CARLOS PERAL
SANTOS.
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INSTRUCCIONES PARA LA APLICACION DE LOS SIGNOS,
INDICES O MODULOS EN EL IMPUESTO SOBRE LA

RENTA DE LAS PERSONAS FISICAS

NORMAS GENERALES

1. El rendimiento neto correspondiente a cada actividad
será la suma de las cuantías correspondientes a los signos o
módulos previstos para dicha actividad.

PERTSONA FISIKOEN ERRENTAREN GAINEKO ZERGAN,
ZEINU, INDIZE EDO MODULUAK

APLIKATZEKO ARGIBIDEAK

ARAU OROKORRAK

1. Jarduera bakoitzari dagokion errendimendu netoa, jar-
duera horretarako aurrikusitako zeinu, edo moduluetako zenba-
tekoak gehitu ondoren lortuko da.

La cantidad de los signos o módulos, a su vez, se calculará
multiplicando la cantidad asignada a cada unidad de ellos por
el número de unidades del mismo empleadas, utilizadas o ins-
taladas en la actividad.

Era berean, zeinu edo moduluen zenbatekoa kalkulatuko da,
horietako unitate bakiotzari dagokion zenbatekoa, jardueran
erabili edo ezarritako unitate-kopuruagatik biderkatuz.

2. En aquellas actividades que tengan señalados índices
correctores, el rendimiento neto será el resultado de multiplicar
el definido en el número 1 anterior por los índices correctores
correspondientes.

2. Indize zuzentzaileak adierazita dauden jardueretan berriz,
errendimendu netoa 1. puntuan zehazturikoa, dagozkion indi-
zeengatik biderkatuz lortuko da.

Los índices correctores sólo se aplicarán en aquellas acti-
vidades que los tengan asignados expresamente y según las cir-
cunstancias, cuantía, orden e incompatibilidad que se indica en
los números 3 y 4 siguientes.

Indize zuzentzaileak soilik aplikatuko dira beroriek egokituta
dauden jardueretan eta ondorengo 3. eta 4. puntuetan zehazten
diren zirkunstantzia, zenbatekoa, ordena eta bateraezintasuna-
ren arabera.

3. Indices correctores. Circunstancias y cuantía. 3. Indize zuzentzaileak. Zirkunstantziak eta zenbatekoa.
3.1 Indices correctores especiales. 3.1 Indize zuzentzaile bereziak.
3.1 a) Comercio al por menor de prensa, revistas y libros en

quioscos situados en la vía pública:
3.1.a) Bide publikoan kokatuta dauden kioskoetako prentsa,

aldizkari eta liburuen txikizkako salerosketa:
Ubicación de los quioscos; Indice Kioskoetako kokagunea; Indizea

Municipios de más de 100.000 habitantes; 0,95 100.000 biztanletik gorako udalak; 0,95
Resto de municipios; 0,80 Gainontzeko udalak; 0,80
3.1. b) Actividad de transporte por autotaxis: 3.1.b) Autotaxien garraio-jarduera:
Población del municipio; Indice Udalaren biztanlegoa; Indizea

Hasta 10.000 habitantes; 0,85 10.000 biztanle arte; 0, 85
Más de 10.000 y menos de 100.000 habitantes; 0,90 10.000 eta 100.000 biztanle bitartean; 0,90
100.000 o más habitantes; 1,00 100.000 biztanle edo gehiago; 1,00
Los índices anteriores se aplicarán en función de la pobla-

ción del municipio en que se desarrolle.
Aurreko indizeak beroriek ematen direneko udalaren biztan-

legoaren arabera aplikatuko dira.
Cuando, por ejercerse la actividad en varios municipios,

exista la posibilidad de aplicar más de un índice de los señalados
en el párrafo anterior, se aplicará un único índice: el correspon-
diente al municipio de mayor población.

Jarduera udal desberdinetan ematen bada eta horren ondo-
rioz, aurreko parrafoen adierazitako indize bat baino gehiago
aplikatzeko aukera suertatzen bada, orduan indize bakarra apli-
katuko da: hain zuzen, biztanlego handiena duen udalari dago-
kion indizea.

3.1. c) Actividad de transporte urbano colectivo y de viajeros
por carretera:

3.1.c) Bidaiarientzat eta hiri-barruko taldeko errepi-
de-garraioa:

Indice 0,80 cuando el titular disponga de un único vehículo. Titularrak ibilgailu bakarra badu, 0,80 indizea.
3.1. d) Actividad de transporte de mercancías por carretera

y de servicios de mudanzas:
3.1.d) Merkantzien errepide-garraioa eta mudantza-zerbi-

tzuak:
Indice 0,80 cuando el titular disponga de un único vehículo

y ejerza la actividad sin personal asalariado.
Titularrak ibilgailu bakarra badu eta soldatapekorik ez due-

nean, 080 indizea.
3.2. Indice corrector general. 3.2. Zuzentzeko adierazle orokorra.
Actividades en las que concurran todas y cada una de las

circunstancias siguientes:
Ondoren aipatzen diren zirkunstantzia guztiak biltzen dituz-

teneko jarduerak:
- Titular persona física. - Titularra, pertsona fisikoa izatea.
- Sin personal asalariado. - Soldatapekorik ez edukitzea.
- Ejercer la actividad en un solo local. - Toki bakarrean aritzea.
- No disponer de más de un vehículo afecto a la actividad

y que éste no supere 1.000 kilogramos de capacidad de carga.
- Ibilgailu bakarra izatea eta berorren zama-ahalmena 1.000

kilogramo baino handiagoa ez izatea.
Población del municipio; Indice Udalaren biztanlegoa; Indizea

Hasta 2.000 habitantes; 0,70 2.000 biztanle arte; 0,70
Más de 2.000 y menos de 5.000 habitantes; 0,75 2.000 eta 5.000 biztanle bitartean; 0.75
Más de 5.000 habitantes; 0,80 5.000 biztanletik gora; 0,80
Los índices anteriores se aplicarán en función de la pobla-

ción del municipio en que se desarrolle.
Aurreko indizeak beroriek ematen direneko udalaren biztan-

legoaren arabera aplikatuko dira.
Cuando por ejercerse la actividad en varios municipios,

exista la posibilidad de aplicar más de un índice de los señalados
en el párrafo anterior, se aplicará un único índice, el correspon-
diente al municipio de mayor población.

Jarduera udal desberdinetan ematen bada eta horren ondo-
rioz, aurreko parrafoen adierazitako indize bat baino gehiago
aplikatzeko aukera suertatzen bada, orduan indize bakarra apli-
katuko da: hain zuzen, biztanlego handiena duen udalari dago-
kion indizea.

3.3. Indice corrector de temporada: 3.3 Aldiko indize zuzentzailea
Duración de la temporada; Indice Aldiaren iraupena; Indizea

Hasta 60 días; 1,50 60 egun arte; 1,50
De 61 a 120 días; 1,35 61 eta 120 egun bitartean; 1,35
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De 121 a 180 días; 1,25 121 eta 180 egun bitartean; 1,25
Este índice se aplicará en función de la duración de la

temporada.
Indize hau aldiaren iraupenaren arabera aplikatuko da.

Tendrán la consideración de actividades de temporada las
que habitualmente sólo se desarrollen durante ciertos días del
año, continuos o alternos, siempre que el total no exceda de 180
días por año.

Aldiko jarduerak, urteko zenbait egunetan egiten direnak
dira, jarraian edo txandaka, beti ere, guztira urtean 180 egun bai-
no gehiago ez badira.

3.4. Indice corrector de exceso. 3.4 Gehiegitasunaren indize zuzentzailea.
Cuando el rendimiento neto de las actividades que se men-

cionan a continuación resultase superior a las cuantías que se
expresan, al exceso sobre éstas se aplicará el índice corrector
1,30.

Ondoren zerrendatzen diren jardueren errendimendu
netoak adierazitako zenbatekoa gaindituz gero, jardueren gehie-
gitasunari 1,30 indize zuzentzailea aplikatuko zaio

Cuantía/pesetas; Cuantía/euros; Actividad económica Zenbatekoa/Pesetak; Zenbatekoa/Euroak; Jarduera ekonomikoa

5.156.000; 30.988,18; Carpintería metálica y fabricación de
estructuras metálicas y calderería.

5.15.000; 30.988,18; Zurgintza metalikoa eta egitura metali-
koen fabrikazioa eta galdaragintza.

5.200.000; 31.252,63; Fabricación de artículos de ferretería,
cerrajería, tornillería, derivados de alambre, menaje y otros artí-
culos en metales n.c.o.p.

5.200.000; 31.252,63; Burdingintza, sarrailgintza, torlojugin-
tza, burdin haritiko eratorrien fabrikazioa, tresnerigintza eta
metalezko beste artikuluen fabrikazioa.

5.992.000; 36.012,64; Industrias del pan y de la bollería. 5.992.000; 36.012,64; Okintza eta opilgintza.
5.360.000; 32.214,25; Industrias de bollería, pastelería y

galletas.
5.360.000; 32.214,25; Opilgintza, gozogintza eta gailetagin-

tza.
3.123.000; 18.769,61; Industrias de elaboración de masas

fritas.
3.123.000; 18.769,61; Masa frijitugintza

3.123.000; 18.769,61; Elaboración de patatas fritas, palomi-
tas de maíz y similares.

3.123.000; 18.769,61; Patata frijitu, krispeta eta antzekoen
elaborazioa.

6.187.000; 37.184,62; Confección en serie de prendas de
vestir y sus complementos.

6.187.000; 37.184,62; Serieko jantzigintza (osagarriak barne)

4.519.000; 27.159,74; Fabricación en serie de piezas de car-
pintería, parquet y estructuras de madera para la construcción.

4.519.000; 27.159,74; Eraikuntzarako serieko zurgintza, par-
ketegintza eta egurgintza.

4.689.000; 28.181,46; Industria del mueble de madera. 4.689.000; 28.181,46; Zurezko altzarigintza.
6.417.000; 38.566,95; Impresión de textos o imágenes. 6.417.000; 38.566,95; Testu edo irudien inprimaketa.
5.093.000; 30.609,55; Albañilería y pequeños trabajos de

construcción en general.
5.093.000; 30.609,55; Igeltsaritza eta orokorrean erikuntza-

gintzako lantxoak.
6.351.000; 38.170,28; Instalaciones y montajes (excepto fon-

tanería, frío, calor y acondicionamiento de aire).
6.351.000; 38.170,28; Instalazioak eta muntaiak (iturgintza,

hotza, beroa eta aire girotzea)
5.292.000; 31.805,56; Instalaciones de fontanería, frío, calor

y acondicionamiento de aire.
5.292.000; 31.805,56; Iturgintza, hotza, beroa eta aire giro-

tzeari buruzko instalazioa.
6.351.000; 38.170,28; Instalación de pararrayos y similares.

Montaje e instalación de cocinas de todo tipo y clase, con todos
sus aparatos elevadores de cualquier clase y tipo. Instalaciones
telefónicas, telegráficas, telegráficas sin hilos y de televisión, en
edificios y construcciones de cualquier clase. Montajes metáli-
cos e instalaciones industriales completas, sin vender ni aportar
la maquinaria ni los elementos objeto de la instalación o mon-
taje.

6.351.000; 38.170,28; Tximistorratz eta antzekoen instala-
zioa. Mota guztietako sukaldeen muntaia eta instalazioa, edo-
zein motatako tresna jasogarri barne. Edozein motatako eraikin
edo eraikuntzetako instalazio telefonikoa, telegrafikoa, hari
gabeko instalazio telegrafikoa eta telebistakoa. Muntaia metali-
koak eta industri-instalazio osoak, instalazio edo muntaiaren
makinak edo elementoak saldu edo ekarri gabe.

4.769.000; 28.662,27; Revestimientos, solados y pavimentos
y colocación de aislamientos.

4.769.000; 28.662,27; Estaldurak, orubeak eta zoladurak eta
isolatzaileak jartzea.

4.502.000; 27.057,56; Carpintería y cerrajería. 4.502.000; 27.057,56; Zurgintza eta sarrailgintza.
4.237.000; 25.464,88; Pintura de cualquier tipo y revesti-

miento con papel, tejidos o plásticos y terminación y decoración
de edificios y locales.

4.237.000; 25.464,88; Edozein motatako margozketa eta
paperezko, ehunezko edo plastikozko estaldurak, eta eraikin eta
lokalen akabera eta apainketa.

4.237.000; 25.464,88; Trabajos en yeso y escayola y termi-
nación y decoración de edificios y locales.

4.237.000; 25.464,88; Igeltsu eta eskaiolazko lanak eta erai-
kin eta lokalen akabera eta apainketa.

2.678.000; 16.095,10; Comercio al por menor de frutas, ver-
duras, hortalizas y tubérculos.

2.678.000; 16.095,10; Fruitu, barazki, ortuari eta tuberkuluen
txikixkako salerosketa.

3.435.000; 20.644,77; Comercio al por menor de carne, des-
pojos, de productos y derivados cárnicos elaborados.

3.435.000; 20.644,77; Haragi, hondakin eta landutako hara-
gi- produktu eta eratorrien txikizkako salerosketa.

3.197.000; 19.214,36; Comercio al por menor de huevos,
aves, conejos de granja, caza; y de productos derivados de los
mismos.

3.197.000; 19.214,36; Arrautz, hegazti, granjako untxia, ehiza
eta berorien eratorrien txikizkako salerosketa.

2.578.000; 15.494,09; Comercio al por menor en casquerías,
de vísceras y despojos procedentes de animales de abasto, fres-
cos y congelados.

2.578.000; 15.494,09; Hornitzeko abere fresku eta kongela-
tuen erraiak eta hondakinen salerosketa, hondaki-saltokietan.

3.898.000; 23.427,45; Comercio al por menor de pescados y
otros productos de la pesca y de la acuicultura y de caracoles.

3.898.000; 23.427,45; Arrain eta arrantza eta akuikulturako
beste produktu eta marraskiloen txikizkako salerosketa.

5.992.000; 36.012,64; Comercio al por menor de pan, paste-
lería, confitería y similares y de leche y productos lácteos.

5.992.000; 36.012,64; Ogi, pastel, gozoki eta antzekoen, eta
esne eta esnekien txikizkako salerosketa.

5.992.000; 36.012,64; Despacho de pan, panes especial y
bollería.

5.992.000; 36.012,64; Ogi, ogi berezi eta opilen salerosketa.
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5.360.000; 32.214,25; Comercio al por menor de productos
de pastelería, bollería y confitería.

5.360.000; 32.214,25; Pastel, opil eta gozokien txikizkako
salerosketa.

3.123.000; 18.769,61; Comercio al por menor de masas fri-
tas, con o sin coberturas o rellenos, patatas fritas, productos de
aperitivo, frutos secos, golosinas, preparados de chocolate y
bebidas refrescantes.

3.123.000; 18.769,61; Masa frijitu estali edo bete, patata fri-
jitu, janaurreko produktu, fruitu lehor, gozoki, txokolatezko pro-
duktu eta edari freskagarrien txikizkako salerosketa.

2.441.000; 14.670,70; Comercio al por menor de cualquier
clase de productos alimenticios y de bebidas en establecimien-
tos con vendedor.

2.441.000; 14.670,70; Saltzailedun dendetako edozein mota-
tako jaki eta edarien txikizkako salerosketa.

4.004.000; 24.064,52; Comercio al por menor de cualquier
clase de productos alimenticios y de bebidas en régimen de
autoservicio o mixto en establecimientos cuya sala de ventas
tenga una superficie inferior a 400 metros cuadrados.

4.004.000; 24.064,52; Autozerbitzu edo saltzailedun edozein
motatako jaki eta edarien txikizkako salerosketa, beti ere, den-
detako saltokiak 400 metro karratu baino gutxiagoko azalera
badu.

3.652.000; 21.948,96; Comercio al por menor de productos
textiles, confecciones para el hogar, alfombras y similares y artí-
culos de tapicería.

3.652.000; 21.948,96; Ehun-produktu, etxe-moldapen, alfon-
bra eta antzeko eta tapiztegien txikizkako salerosketa.

3.739.000; 22.471,84; Comercio al por menor de toda clase
de prendas para el vestido y tocado.

3.739.000; 22.471,84; Jazteko eta bururako mota guztietako
produktuen txikizkako salerosketa.

3.116.000; 18.727,54; Comercio al por menor de lencería,
corsetería y prendas especiales.

3.116.000; 18.727,54; Mihisa, korse eta jantzi berezien txikiz-
kako salerosketa.

2.199.000; 13.216,26; Comercio al por menor de artículos de
mercería y paquetería.

2.199.000; 13.216,25; Mertzeriako produktu eta paketeteria-
ko produktuen txikizkako salerosketa.

3.859.000; 23.193,06; Comercio al por menor de calzado,
artículos de piel e imitación o productos sustitutivos, cinturones,
carteras, bolsos, maletas y artículos de viaje en general.

3.859.000; 23.193.06; Oinetako, larruzko eta imitaziozko arti-
kulu edo ordezko produktu, gerriko, zorro, poltso, maleta eta
bidai gai orokorren txikizkako salerosketa.

4.022.000; 24.172,71; Comercio al por menor de productos
de droguería, perfumería y cosmética, limpieza, pinturas, barni-
ces, disolventes, papeles y otros productos para la decoración
y de productos químicos, y de artículos para la higiene y el aseo
personal.

4.022.000; 24.172,71; Botika, lurrin eta kosmetikako produk-
tu, garbitasun, margo, berniz, disolbatzaile eta bestelako apain-
garri, eta produktu kimiko, eta norberaren garbitasun eta higie-
nerako artikuluen txikizkako salerosketa.

4.697.000; 28.229,54; Comercio al por menor de muebles. 4.697.000; 28.229.54: Altzarien txikizkako salerosketa.
4.158.000; 24.990,08; Comercio al por menor de material y

aparatos eléctricos, electrónicos, electrodomésticos y otros apa-
ratos de uso doméstico accionados por otro tipo de energía dis-
tinta de la eléctrica, así como muebles de cocina.

4.158.000; 24.990,08; Materiala eta tresna elektriko, elektro-
niko, elektrodomestiko eta elektrindarraz gain, beste indar des-
berdin batek eraginda, bestelako etxe-tresna, eta baita sukalde-
ko altzarien txikizkako salerosketa.

3.830.000; 23.018,76; Comercio al por menor de artículos de
menaje, ferretería, adorno, regalo, o reclamo (incluyendo bisu-
tería y pequeños electrodomésticos).

3.830.000; 23.018,76; Tresneri, burdinderi, apaingarri, opari
edo apeuko artikuluen txikizkako salerosketa (bitxikeriak eta
elektrodomestiko txikiak barne).

4.200.000; 25.242,51; Comercio al por menor de materiales
de construcción, artículos y mobiliario de saneamiento, puertas,
ventanas, persianas, etc.

4.200.000; 25.242,51; Eraikuntzarako materiala, saneamen-
duko artikulu eta altzari, ate, lehio, pertsiana, etabarren txikizka-
ko salerosketa.

4.722.000; 28.379,79; Comercio al por menor de otros artí-
culos para el equipamiento del hogar n.c.o.p.

4.722.000; 28.379,79; Etxea jazteko bestelako artikuluen txi-
kizkako salerosketa, b.i.s.g.

4.817.000; 28.950,75; Comercio al por menor de accesorios
y piezas de recambio para vehículos terrestres.

4.817.000; 28.950,75; Lehorreko ibilgailuetako aldagailu eta
ordezko piezen txikizkako salerosketa.

4.980.000; 29.930,40; Comercio al por menor de toda clase
de maquinaria (excepto aparatos del hogar, de oficina, médicos,
ortopédicos, ópticos y fotográficos).

4.980.000; 29.930,40; Mota guztietako makineriaren txikizka-
ko salerosketa (etxeko tresnak, bulegokoak, medikoak, ortope-
dikoak, optikoak eta fotografikoak izan ezik)

4.282.000; 25.735,34; Comercio al por menor de cubiertas,
bandas o bandajes y cámaras de aire para toda clase de vehí-
culos.

4.282.000; 25.735,34; Ibilgailu guztietako gurpil-azal, banda
edo bandaje eta aire-kamaren txikizkako salerosketa.

4.697.000; 28.229,54; Comercio al por menor de muebles de
oficina y de maquinas y equipos de oficina.

4.697.000; 28.229,54; Bulegoko altzari eta makina eta tres-
nen txikizkako salerosketa.

5.516.000; 33.151,83; Comercio al por menor de aparatos e
instrumentos médicos, ortopédicos, ópticos y fotográficos.

5.516.000; 33.151,83; Tresna edo instrumentu mediko, orto-
pediko, optiko eta fotografikoen txikizkako salerosketa.

4.002.000; 24.052,50; Comercio al por menor de libros,
periódicos, artículos de papelería y escritorio y artículos de dibu-
jo y bellas artes, excepto en quioscos situados en la vía pública.

4.002.000; 24.052,50; Liburu, egunkari, paperezko eta idaz-
teko artikulu, eta marrazteko eta arte ederretako artikuluen txi-
kizkako salerosketa, salbu bide publikoan kokatuta dauden kios-
koetakoa.

3.686.000; 22.153,31; Comercio al por menor de prensa,
revistas y libros en quioscos situados en la vía pública.

3.686.000; 22.153,31; Bide publikoan kokatuta dauden kios-
koetako prentsa, aldizkari eta liburuen txikizkako salerosketa.

3.961.000; 23.806,09; Comercio al por menor de juguetes,
artículos de deporte, prendas deportivas de vestido, calzado y
tocado, armas, cartuchería y artículos de pirotecnia.

3.961.000; 23.806, 09; Jostailu, kirol-artikulu, kirol-jantzi, -oi-
netako eta -burukoak, armak, kartutxo eta artikulu piroteknikoen
txikizkako salerosketa.

3.661.000; 22.003,05; Comercio al por menor de semillas,
abonos, flores y plantas y pequeños animales.

3.661.000; 22.003,05; Hazi, ongarri, lore eta landare eta abe-
re txikien txikizkako salerosketa.

2.603.000; 15.644,34; Comercio al por menor de toda clase
de artículos, incluyendo alimentación y bebidas, en estableci-
mientos distintos de los especificados en el grupo 661 y en el
Epígrafe 662.1

2.603.000; 15.644,34; Mota guztietako artikulu, jaki zein eda-
rien txikizkako salerosketa, 661 taldean eta 662.1 epigrafean
zehaztutako dendetatik kanpo.

2.283.000; 13.721,11; Comercio al por menor fuera de un
establecimiento comercial permanente de productos alimenti-
cios, incluso bebidas y helados.

2.283.000; 13.721,11; Jakien txikizkako salerosketa, edari eta
izozkiak barne, denda iraunkorretatik kanpo.
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3.026.000; 18.186,63; Comercio al por menor fuera de un
establecimiento comercial permanente de artículos textiles y de
confección.

3.026.000; 18.186,63; Ehun-artikulu eta jantzigintzakoen txi-
kizkako salerosketa, denda iraunkorretatik kanpo.

2.712.000; 16.299,45; Comercio al por menor fuera de un
establecimiento comercial permanente de calzado, pieles y artí-
culos de cuero.

2.712.000; 16.299,45; Oinetako, larru eta larrukien txikizkako
salerosketa, denda iraunkorretatik kanpo.

2.681.000; 16.113,13; Comercio al por menor fuera de un
establecimiento comercial permanente de artículos de drogue-
ría y cosméticos y de productos químicos en general.

2.681.000; 16.113,13; Botika eta kosmetikako artikulu eta
orokorrean produktu kimikoen txikizkako salerosketa, denda
iraunkorretatik kanpo.

2.914.000; 17.513,49; Comercio al por menor fuera de un
establecimiento comercial permanente de otras clases de mer-
cancías n.c.o.p.

2.914.000; 17.513,49; Bestelako merkantzien txikizkako sale-
rosketa, denda iraunkorretatik kanpo b.i.s.g.

8.195.000; 49.252,94; Restaurantes de dos tenedores. 8.195.000; 49.252,94; Sardeska biko jatetxeak.
5.931.000; 35.646,03; Restaurantes de un tenedor. 5.931.000; 35.646,03; Sardeska bakarreko jatetxeak.
5.095.000; 30.621,57; Cafeterías. 5.095.000; 30.621,57; Kafetegiak.
4.856.000; 29.185,15; Cafés y bares de categoría especial. 4.856.000; 29.185,15; Maila bereziko kafetegi eta tabernak.
2.951.000; 17.735,87; Otros cafés y bares. 2.951.000; 17.735,87; Beste kafetegi eta tabernak.
2.635.000; 15.836,67; Servicios en quioscos, cajones, barra-

cas u otros locales análogos.
2.635.000; 15.836,67; Kiosko, kajoi, barraka eta bestelako

antzeko lokaletako zerbitzuak.
4.033.000; 24.238,82; Servicios en chocolaterías, heladerías

y horchaterías.
4.033.000; 24.238,82; Txokolategi, izoztegi eta ortxategieta-

ko zerbitzuak.
8.677.000; 52.107,75; Servicio de hospedaje en hoteles y

moteles de una y dos estrellas.
8.677.000; 52.107,75; Izar bateko eta bi izarretako hotel eta

moteletako ostatu-zerbitzuak.
4.989.000; 29.984,49; Servicio de hospedaje en hostales y

pensiones.
4.989.000; 29.984,49; Aterbe eta pentsioetako ostau-zerbi-

tzuak.
2.533.000; 15.223,64; Servicio de hospedaje en fondas y

casas de huéspedes y alojamientos turísticos agrícolas.
2.533.000; 15.223,64; Benta eta apopiletxe eta nekazal-turis-

moko etxeen ostatu-zerbitzuak.
3.427.000; 20.596,68; Reparación de artículos eléctricos para

el hogar.
3.427.000; 20.596,68; Etxeko artikulu elektrikoen konpon-

keta.
5.355.000; 32.184,19; Reparación de vehículos automóviles,

bicicletas y otros vehículos.
5.355.000; 32.184,19; Ibilgailu automobila, bizikleta eta bes-

telako ibilgailuen konponketa.
2.628.000; 15.794,60; Reparación de calzado. 2.628.000; 15.794,60; Oinetakoen konponketa.
3.938.000; 23.667,86; Reparación de otros bienes de consu-

mo n.c.o.p. (excepto reparación de calzado, restauración de
obras de arte, muebles, antigüedades e instrumentos musi-
cales).

3.938.000; 23.667,86; Kontsumorako bestelako ondasunen
konponketa b.i.s.g (oinetakoen konponketa, artelan, altzari,
antzinateko gauza eta musika tresnen zaharberrikuntza izan
ezik).

4.819.000; 28.962,77; Reparación de maquinaria industrial. 4.819.000; 28.962,77; Industri makineriaren konponketa.
3.748.000; 22.525,93; Otras reparaciones n.c.o.p. 3.748.000; 22.525,93; Bestelako konponketak b.i.s.g.
5.588.000; 33.584,56; Transporte urbano colectivo y de via-

jeros por carretera.
5.588.000; 33.584,56; Errepideko hiri-barruko taldeko eta

bidaiarien garraioa.
5.341.000; 32.100,06; Transporte de mercancías por carre-

tera.
5.341.000; 32.100,06; Errepideko merkantzien garraioa.

3.641.000; 21.882,85; Engrase y lavado de vehículos. 3.641.000; 21.882,85; Ibilgailuen urindadura eta garbiketa.
5.341.000; 32.100,06; Servicios de mudanzas. 5.341.000; 32.100,06; Mudantza-zerbitzuak.
7.499.000; 45.069,90; Enseñanza de conducción de vehícu-

los terrestres, acuáticos, aeronáuticos, etc.
7.499.000; 45.069,90; Lehorreko, itsasoko ibilgailuak, ibilgai-

lu aeronautiko etab... gidatzeko irakaspena.
5.350.000; 32.154,15; Otras actividades de enseñanza, tales

como idiomas, corte y confección, mecanografía, taquigrafía,
preparación de exámenes, oposiciones y similares n.c.o.p.

5.350.000; 32.154,15; Bestelako irakaspenak, hala nola, hiz-
kuntzak, jantzigintza, mekanografia, takigrafia, azterketa, oposi-
zio eta antzekoen prestakuntza b.i.s.g.

5.885.000; 35.369,56; Escuelas y servicios de perfecciona-
miento del deporte.

5.885.000; 35.369,56; Kirol-hobekuntzarako eskolak eta zer-
bitzuak.

5.910.000; 35.519,81; Tinte, limpieza en seco, lavado y plan-
chado de ropas hechas y de prendas y artículos del hogar
usados.

5.910.000; 35.519,81; Tindaketa, lehorreko garbiketa, egin-
dako jantzien eta erabilitako jantzi eta etxeko artikuluen garbi-
keta eta plantxaketa.

2.782.000; 16.720,16; Servicios de peluquería de señora y
caballero.

2.782.000; 16.720,16; Andrazkoen eta gizonezkoen ileapain-
degi-zerbitzuak.

4.278.000; 25.711,30; Salones e institutos de belleza. 4.278.000; 25.711,30; Edergintza-areto eta institutoak.
3.636.000; 21.852,80; Servicios de copias de documentos

con máquinas fotocopiadoras.
3.636.000; 21.852,80; Fotokopiagailuen bitartezko agiri-ko-

piaketa.
4. Indices correctores. Orden e incompatibilidad. 4. Indize zuzentzaileak. Ordenaketa eta bateraezintasuna.
Los índices correctores a que se refiere el número anterior,

se aplicarán según el orden en él dispuesto.
Aurreko zenbakian zehazturiko indize zuzentzaileak bertan

xedatutako ordenaketaren arabera aplikatuko dira.
Los índices a que se refiere el punto 3.2, no serán de apli-

cación a las actividades comprendidas en los puntos 3.1, b); 3.1,
c), y 3.1, d).

3.2 puntuak zehazturiko indizeak ez dira aplikatuko 3.1.b),
3.2.c) eta 3.1.d) puntuetan jasotzen diren jardueretan.

Cuando resulte de aplicación alguno de los índices a que se
refiere el punto 3.2 no procederá el consignado en el 3.4.

3.2 puntuan zehazten den indizeetako bat aplikagarri gerta-
tzen denean berriz, ez da 3.4 puntuan jarritakoa aplikatuko.
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DEFINICIONES

5. Como personas empleadas se considerarán tanto las asa-
lariadas como las no asalariadas, incluyendo a los titulares de
la actividad.

DEFINIZIOAK

5. Pertsona enplegatuak soldatapekoak zein soldata jaso-
tzen ez dutenak dira, jardueraren titularrak barne.

6. Personal no asalariado. Personal no asalariado es el
empresario. También tendrán esta consideración, su cónyuge y
los hijos menores que convivan con él, cuando, trabajando efec-
tivamente en la actividad no constituyan personal asalariado de
acuerdo con lo establecido en el número siguiente.

6. Soldatarik gabeko langileak. Soldatarik gabeko langilea
enpresaria da, era berean, ezkontidea eta berarekin bizi diren
hamazortzi urte baino gutxiagoko seme-alabak, beti ere, jardue-
ran dihardutenak, ondorengo zenbakian ezarritakoaren arabera
soldatarik gabeko langileak badira.

Se computará como una persona no asalariada el empre-
sario. En aquellos supuestos que pueda acreditarse una dedica-
ción inferior a 1.800 horas/año por causas objetivas, tales como
jubilación, incapacidad, pluralidad de actividades o cierre tem-
poral de la explotación, se computará el tiempo efectivo dedi-
cado a la actividad. En estos supuestos, para la cuantificación
de las tareas de dirección, organización y planificación de la acti-
vidad y, en general, las inherentes a la titularidad de la misma,
se computará al empresario en 0,25 personas/año, salvo cuando
se acredite una dedicación efectiva superior o inferior.

Enpresaria soldatarik gabeko pertsona gisa hartuko da.
Urtean 1.800 ordu baino gutxiagoko dedikazioa egiazta daite-
keen kasuetan, beti ere, arrazoi objetiboak eraginda hala nola,
jubilazioa, ezintasuna, jarduera anitza edo behin-behineko
esplotazioaren itxiera, jarduerari emandako denbora hartuko da
kontuan. Kasu horietan, zuzendaritza, antolakuntza, jardueraren
planifikazioa eta orokorrean, bere titularitatearekin lotuta dau-
den lanen zenbatekoa ateratzeko, enpresaria urtean 0,25 pertso-
na gisa zenbatuko da, dedikazio handiagoa edo txikiagoa egiaz-
tatzen diren kasuetan izan ezik

Para el resto de personas no asalariadas se computará
como una persona no asalariada la que trabaje en la actividad
al menos 1.800 horas/año.

Gainontzeko soldatarik gabeko pertsonei dagokienez, sol-
datarik gabekoak izango dira urtean gutxienez 1.800 ordu lan
egiten dutenak.

Cuando el número de horas de trabajo al año sea inferior
a 1.800, se estimará como cuantía de la persona no asalariada
la proporción existente entre número de horas efectivamente
trabajadas en el año y 1.800.

Urtean 1.800 ordu baino gutxiago lan eginez gero, soldata-
rik gabeko pertsonaren zenbatekoa, urtean lan egindako orduak
eta 1.800 orduen arteko proportzioaren araberakoa izango da.

Cuando el cónyuge o los hijos menores tengan la condición
de no asalariados se computarán al 50%, siempre que el titular
de la actividad se compute por entero y no haya personal
asalariado.

Ezkontidea edo hamazortzi urte baino gutxiago duten
seme-alabak soldatarik gabekoak badira, %50 gisa zenbatuko
dira, beti ere, jardueraren titularra osorik zenbatzen bada eta sol-
datarik gabeko langilerik ez badago.

7. Persona asalariada es cualquier otra que trabaje en la
actividad.

7. Soldatapekoa jardueran aritzen den edozein pertsona da.

En particular, tendrán la consideración de personal asalaria-
do el cónyuge y los hijos menores del contribuyente que con-
vivan con él, siempre que existiendo el oportuno contrato labo-
ral y la afiliación al Régimen General de la Seguridad Social, tra-
bajen habitualmente y con continuidad en la actividad empre-
sarial desarrollada por el contribuyente.

Bereziki, soldatapekotzat joko dira, elkarrekin bizi diren zer-
gadunaren ezkontidea eta hamazortzi urte baino gutxiagoko
seme-alabak, beti ere, dagokien lan-kontratua eta Gizarte Segu-
rantzako Araubide Orokorreko afiliazioa izanik, zergadunaren
jardunean ari badira ohikotasun batez eta jarraikotasunez.

Se computará como una persona asalariada la que trabaje
el número de horas anuales por trabajador fijado en el convenio
colectivo correspondiente o, en su defecto, 1.800 horas al año.

Soldatapekotzat joko da hitzarmen kolektiboak ezarritako
urteko lan-orduak betetzen dituen pertsona edo, hori izan ezean,
urtean 1.800 lan-ordu betetzen dituena.

Cuando el número de horas de trabajo al año sea inferior
o superior, se estimará como cuantía de la persona asalariada
la proporción existente entre el número de horas efectivamente
trabajadas y las fijadas en el convenio colectivo o, en su defecto,
1.800.

Urteko lan-orduak gehiago edo gutxiago badira, soldatape-
koaren zenbatekoa, beteriko lan-orduen eta hitzarmen kolekti-
boak ezarritakoaren, edo hori izan ezean, urtean 1.800 orduren
artean dagoen proportzioa hartuko da.

El personal asalariado menor de diecinueve años o el que
preste sus servicios bajo un contrato de aprendizaje se compu-
tará en un 60 por 100, a efectos de determinar el rendimiento
neto en el Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas.

Hemeretzi urte baino gutxiago duten soldatapekoak edo
ikasketa lan-kontratu batez lan egiten dutenak 100ko 60 gisa zen-
batuko dira, horrela, Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zer-
gak duen errendimendu netoa zehaztuko da.

El número de unidades del módulo ”personal asalariado”
se expresará con dos decimales.

”Soldatapeko” moduluaren unitate-kopurua bi zenbaki
hamartarren bidez adieraziko da.

Una vez calculado el número de unidades del módulo ”per-
sonal asalariado” y a los exclusivos efectos de determinar el
rendimiento neto en el Impuesto sobre la Renta de las Personas
Físicas, se procederá como sigue:

Behin ”soldatapeko” moduluaren unitate-kopurua kalkula-
tu ondoren, eta bereziki Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko
Zergak duen errendimendu netoa zehazteko, ondoren adieraz-
ten dena egingo da:

Si en el año que se liquida hubiese tenido lugar un incre-
mento del número de personas asalariadas, por comparación al
año inmediato anterior, se calculará, en primer lugar, la diferen-
cia entre el número de unidades del módulo ”personal asalaria-
do” correspondientes al año y el número de unidades de ese
mismo módulo correspondientes al año inmediato anterior. Si
en el año anterior no se hubiese estado acogido a la modalidad
de signos, índices, o módulos, se tomará como número de uni-
dades correspondientes a dicho año el que hubiese debido
tomarse, de acuerdo a las normas contenidas en este número,
de haber estado acogido a la modalidad.

Kitapena egiten den urtean, aurreko urtearekin konparatuz
soldatapekoen kopurua handitzen bada, lehenik eta behin, urte-
ko ”soldatapeko”en moduluaren unitate-kopurua eta aurreko
urteko modulu berberaren unitate-kopuruaren diferentzia kalku-
latuko da. Aurreko urtean, zeinu, indize edo moduluen era erabili
izan ez balitz, beti ere, zenbaki honetan jasotako arauen arabera,
era horretan egin izanez gero legokiokeen unitate-kopurua har-
tuko da.

A estos efectos se exceptúa en el cómputo de personal asa-
lariado a aquél en virtud del cual sea de aplicación lo dispuesto
en el apartado 2 del Anexo II del presente Decreto Foral.

Horrela, ez da soldatapekotzat hartuko, honako Foru Dekre-
tuak II. eranskineko 2. atalean xedatutakoa aplikatzen deneko
langileria.

Si la diferencia resultase positiva, a ésta se aplicará el coe-
ficiente 0,60.

Diferentzia positiboa bada, honi 0,60 koefizientea aplikatuko
zaio.
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Si la diferencia hubiese resultado positiva y, por tanto,
hubiese procedido la aplicación del coeficiente 0,6, dicha dife-
rencia no se tendrá en cuenta a efectos de lo previsto en el párra-
fo siguiente.

Diferentzia positiboa izan balitz eta hortaz, 0,6 koefizientea
aplikatu izan balitz, aipaturiko diferentzia ez zatekeen kontuan
hartuko ondoko parrafoak aurrikusitakoaren eraginetarako.

A cada uno de los tramos del número de unidades del
módulo que a continuación se indica se aplicarán los coeficien-
tes que se expresan:

Ondoren zehazten diren moduluaren unitate-kopuruaren
tarte bakoitzari, koefiziente hauek aplikatuko zaizkie:

Tramo; Coeficiente Tartea; Koefizientea

Hasta 1,00; 0,90 1,00 arte; 0,90
Entre 1,01 y 3,00; 0,85 1,01 eta 3,00 bitartean; 0,85
Entre 3,01 y 5,00; 0,80 3,01 eta 5,00 bitartean; 0,80
Entre 5,01 y 8,00; 0,75 5,01 eta 8,00 bitartean; 0,75
Más de 8,00; 0,70 8,00 tik gora; 0,70
8. Por superficie del local se tomará la definida en la regla

14ª.1.F, letras a), b), c) y h) de la Instrucción para la aplicación
de las Tarifas del Impuesto sobre Actividades Económicas, apro-
bada por Decreto Foral Normativo 573/1991, de 23 de julio.

8. Lokalaren azalera zehazteko, Jarduera Ekonomikoen gai-
neko Zergaren Tarifak aplikatzeko Instrukzioko 14. 1 F arauak, a),
b), c) eta d) letretan ezarritakoa kontuan hartuko da. Aipaturiko
araua, uztailaren 23ko 573/1991 Arau Foru-Dekretu bidez onetsi
zen.

9. Por local independiente se entenderá el que disponga de
sala de ventas para atención al público. Por local no indepen-
diente se entenderá el que no disponga de la sala de ventas pro-
pia para atención al público por estar ubicado en el interior de
otro local, galería o mercado.

9. Lokal independientea jendaurreko laguntzarako saltokia
duena da. Lokal ez independientea aldiz, aipaturiko jendaurreko
laguntzarako saltokia ez duena da, izan ere, berori beste lokal,
areto edo merkatuan duelako.

A estos efectos se considerarán locales independientes
aquellos que deban tributar según lo dispuesto en la Regla
14.ª1.F, letra h) de la Instrucción para la aplicación de las Tarifas
del Impuesto sobre Actividades Económicas, aprobada por
Decreto Foral Normativo 573/1991, de 23 de julio.

Hortaz, lokal independienteak ondoko Erregelak xedatuta-
koaren arabera zerga ordaindu behar dutenak dira: Jarduera
Ekonomikoen gaineko Zergaren Tarifak aplikatzeko Instrukzioko
14. 1 F Erregelaren h) letra. Aipaturiko erregela, uztailaren 23ko
573/1991 Arau Foru-Dekretu bidez onetsi zen.

10. Por consumo de energía eléctrica se entenderá la fac-
turada por la empresa suministradora. Cuando en la factura se
distinga entre energía ”activa” y ”reactiva”, sólo se computará
la primera.

10. Elektrindarraren kontsumoa enpresa-hornitzaileak fak-
turatutakoa da. Fakturak indar ”aktiboa” eta ”erreaktboa” bil-
tzen baditu, soilik hartuko da kontuan lehenengoa.

11. Por potencia eléctrica se entenderá la contratada con la
empresa suministradora de la energía.

11. Potentzia elektrikoa Enpresa hornitzailearekin kontrata-
tutakoa da.

12. Por superficie del horno se entenderá la que correspon-
da a las características técnicas del mismo.

12. Labearen azalera berorren ezaugarri teknikoei dagokie-
na da.

13. La unidad ”mesa” se entenderá referida a la susceptible
de ser ocupada por cuatro personas. Las mesas de capacidad
superior o inferior aumentarán o reducirán la cuantía del módu-
lo aplicable en la proporción correspondiente.

13. ”Mahaia” unitatea lau pertsonek erabil dezaketena da.
Ahalmen gehiago edo gutxiago duten mahaiek, aplikagarri den
moduluaren zenbatekoa gehitu edo gutxitu egingo dute, dago-
kien proportzioan.

14. El número de habitantes será el de la población de dere-
cho del municipio, constituida por el total de los residentes ins-
critos en el Padrón Municipal de Habitantes, presentes y ausen-
tes. La condición de residentes se adquiere en el momento de
realizar tal inscripción.

14. Biztanlego-kopurua udalaren zuzenbidez udaleko biztan-
lek direnak dira, hain zuzen, Biztanleen Udal Erroldan izena
emanda duten egoiliar guztiak bilduta, bertan daudenak zein ez
daudenak.

15. La capacidad de carga de un vehículo o conjunto será
igual a la diferencia entre el peso total máximo autorizado deter-
minado teniendo en cuenta las posibles limitaciones adminis-
trativas que, en su caso, se reseñen en las Tarjetas de Inspección
Técnica y la suma de las taras correspondientes a los vehículos
portantes (peso en vacío del camión, remolque, semirremolque
y cabeza tractora), expresada, según proceda, en kilogramos o
toneladas, estas últimas con dos cifras decimales.

15. Ibilgailu edo ibilgailu-multzoen zama-ahalmena, bai-
mendutako pisu maximoa, kontuan izanda egon daitezkeen
administrazio-mugak, izan ere, hala balegokio, Azterketa Tekni-
koaren Txartelan azpimarratuko lirateke, eta ibilgailu garraia-
tzaileei dagozkien taren (kamioiak, atoiak, erdi atoiak eta trakzio-
dunak hutsik duten pisua) batuketaren arteko diferentzia da.
Berori, kilogramo edo tonetan adierazikoda, azken hauek bi zen-
baki hamartarren bidez.

En el caso de cabezas tractoras que utilicen distintos
semirremolques, su tara se evaluará en ocho toneladas como
máximo.

Erdi atoiak erabiltzen dituzten kamioen kasuan, bere tarak
gehienez ere zortzi tonatan aztertuko da.

16. Por ”plazas” se entenderá el número de unidades de
capacidad de alojamiento del establecimiento.

16. ”Plazak” establezimenduan sartzen den unitate-kopurua
da.

17. Por ”asientos” se entenderá el número de unidades que
figura en la tarjeta de Inspección Técnica del Vehículo, excluido
el del conductor y el del guía.

17. ”Jarlekuak” Ibilgailuaren Azterketa Teknikoaren txarte-
lan jasotzen diren unitate-kopurua da, gidari eta gidarena izan
ezik.

18. Se considerarán máquinas recreativas tipo ”A” o ”B”,
las definidas como tales en la Ley 4/1991, de 8 de noviembre,
reguladora del juego en la Comunidad Autónoma del País Vasco
y disposiciones de desarrollo.

18. ”A” edo ”B” motatako jolas-makinak, azaroaren 8ko
4/1991 Legeak jasotzen dituenak dira. Aipaturiko legeak, Euskal
Autonomi Elkarteko jokoa eta garapenerako xedapenak arau-
tzen ditu.

No se computarán, sin embargo, las que sean de propiedad
del titular de la actividad.

Ez dira kontuan hartuko jardueraren titularraren jabego pri-
batukoak badira.

19. El módulo ”CVF” vendrá definido por la potencia fiscal
del vehículo que figura en la Tarjeta de Inspección Técnica.

19. ”ZZ” modulua Azterketa Teknikoko Txartelan jasotzen
den ibilgailuaren potentzia fiskalaren arabera zehaztuko da

20. A efectos del módulo ”longitud de barra”, se entenderá
por barra el mostrador donde se sirven y apoyan las bebidas y

20. ”Barraren luzera” deritzon moduloari dagokionez, beze-
roek eskatutako edari eta janariak zerbitzen eta uzten diren sal-
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alimentos solicitados por los clientes. Su longitud, que se expre-
sará en metros, con dos decimales, se medirá por el lado del
público y de ella se excluirá la zona reservada al servicio de
camareros. Si existiesen barras auxiliares de apoyo adosadas a
las paredes, pilares, etc., dispongan o no de taburetes, se inclui-
rá su longitud para el cálculo del módulo.

mahaia da. Luzera metrotan adieraziko da, bi zenbaki hamar-
tarrekin eta jendearen aldetik hasita neurtuko da. Zerbitzarien-
tzat erreserbaturiko aldea ez da neurtuko. Hormei, zutabei, eta-
barrei itsatsitako barra laguntzaileak egonez gero, aulkiak izan
zein ez izan, hauen luzera ere zenbatuko da modulua kalkulatze-
ko orduan.

21. A efectos de determinar el rendimiento neto anual en el
Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas, el promedio de
los signos, índices o módulos, se obtendrá multiplicando la can-
tidad asignada a los mismos por el número de unidades de cada
uno de ellos empleadas, utilizadas o instaladas en la actividad
o sector de actividad.

21. Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergak duen urte-
ko errendimendu netoa, zeinuen, indize edo moduluen bataz-
bestekoa zehazteko, berauei egokitutako kopurua, jardueran
edo jardueraren alorrean erabilitako edo instalaturiko euretako
bakoitzaren unitate-kopuruagatik biderkatuko da.

Dicho número de unidades se determinará en función de las
horas, cuando se trate de personal asalariado y no asalariado,
o días, en los restantes casos, de efectivo empleo, utilización o
instalación, salvo para el consumo de energía eléctrica o distan-
cia recorrida, en que se tendrán en cuenta, respectivamente, los
kilovatios por hora consumidos o kilómetros recorridos. Si no
fuese un número entero se expresará con dos cifras decimales.

Unitate-kopuru hori, soltatapekoen eta soldatarik jasotzen
ez dutenen kasuan, orduen arabera zehaztuko da eta gainontze-
ko kasuetan berriz, moduluaren erabilera, edo instalazioa era-
gingarria egin deneko kasuetan alegia, egunen arabera. Elektrin-
darraren kontsumoan edo egindako ibilbidean ordea, hurrenez
hurren, orduko kontsumitutako kilobatioak eta errekorritutako
kilometroak hartuko dira kontuan.

Cuando exista una utilización parcial del módulo en la acti-
vidad o sector de actividad, el valor a computar será el que resul-
te de su prorrateo en función de su utilización efectiva. Si no fue-
se posible determinar ésta se imputará por partes iguales a cada
una de las utilizaciones del módulo.

Jarduerako edo jardueraren alorreko moduluaren erabilera
partziala ematen denean, bere erabilera eragingarriaren ondo-
rioz lortzen den hainbanaketaren balorea izango da. Azken hau
zehaztezina balitz, moduloaren erabilera bakoitzak eragingarri-
tasun maila berdina jasoko luke.
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ANEXO II

ASPECTOS COMUNES A TODAS LAS ACTIVIDADES

1. Al finalizar el año o al producirse el cese de la actividad
o la terminación de la temporada, el contribuyente deberá cal-
cular el promedio de la cuantía de los signos, índices o módulos
relativos a todo el período en que haya ejercido la actividad
durante dicho año natural, procediendo, asimismo, al cálculo
del rendimiento neto que corresponda por aplicación de los
nuevos.

II. ERANSKINA

JARDUERA GUZTIEN EZAUGARRI AMANKOMUNAK

1. Urtea, jarduera edo aldia bukatzean, zergadunak urte
horretan aritu den jardueraren zeinu, indize edo moduluen zen-
batekoaren batezbestekoa kalkulatu beharko du. Era berean, zei-
nu, indize edo modulu berriak aplikatzean, lortzen den errendi-
mendu netoa ere kalkulatu beharko du.

2. No se computarán como personas asalariadas, durante
el ejercicio en que sean contratados, los trabajadores desem-
pleados incluidos en alguno de los colectivos que se relacionan
a continuación, que sean contratados por tiempo indefinido:

2. Ondoren aipatzen diren langabetuak ez dira soldatapeko
bezala hartuko kontratatuak diren egikaritzan, beti ere, kontratua
mugarik gabekoa bada:

a) Jóvenes desempleados menores de treinta años. a) Hogeita hamar urte baino gutxiago duten gazte langa-
betuak.

b) Desempleados inscritos en la Oficina de Empleo por un
periodo de, al menos, veinticuatro meses.

b) Lan-bulegoan gutxienez hogeita lau hilabetez izena ema-
na duten langabetuak.

c) Desempleados mayores de cuarenta y cinco años. c) Berrogeita bost urtetik gorako langabetuak.
La aplicación de lo dispuesto en el párrafo anterior exigirá

que el número de personas asalariadas al término de cada perío-
do impositivo, o al día de cese en el ejercicio de la actividad, si
fuese anterior, sea superior al número de las existentes al inicio
del ejercicio. A estos efectos, se computarán como personas
asalariadas las que presten sus servicios al empresario en todas
las actividades que desarrolle, con independencia del método
o modalidad de determinación del rendimiento neto de cada
una de ellas.

Aurreko parrafoan xedatutakoa aplikatzeak eskatuko du,
soldatapekoen kopurua zergaldi bakoitza amaitzean, edo jardue-
raren egikaritzaren geldiketa eguna heltzean, aurrekoa balitz,
egikaritzaren hasieran baino kopuru handiagokoa izatea. Horre-
tarako, soldatapekotzat hartuko da, enpresarioak dituen jardue-
ra guztietan bere zerbitzuak ematen dituena, kontuan izan gabe,
jarduera bakoitzak duen errendimendu netoa zehazteko meto-
doa edo era.

3. A efectos de determinar el rendimiento neto de las acti-
vidades a las que resulte aplicable y por las que no se haya opta-
do a la modalidad de signos, índices o módulos del método de
estimación objetiva del Impuesto sobre la Renta de las Personas
Físicas, los trabajadores con contratos de duración determinada
o temporal, vigentes al inicio del ejercicio, cuyos contratos sean
objeto de transformación en indefinidos, cualquiera que sea la
modalidad contractual objeto de transformación, así como los
trabajadores cuyos contratos de aprendizaje, prácticas, para la
formación, de relevo y de sustitución por anticipación de la edad
de jubilación, cualquiera que sea la fecha de su celebración, se
transformen en indefinidos, en el ejercicio no se computarán
como personas asalariadas durante el mismo.

3. Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren estimazio
objetiboa deritzon metodoaren zeinu, indize edo moduluen era
aplikatu ez direneko jarduerak, nahiz eta aplikagarri izan, bero-
rien errendimendu netoa zehazteko asmoz, ez dira soldatapeko-
tzat hartuko egikaritza irauten duen bitartean: egikaritzaren
hasieran indarrean dauden iraupen zehatz edo behin-behineko
kontratuak dituzten langileak eta hain zuzen ere, kontratu horiek,
kontratu-era kontuan izan gabe, mugagabekoak bihurtuko badi-
ra eta era berean, ikasketa, praktika, heziketa, txandaketa eta
aurretiazko jubilazioa dela eta, betetze data kontuan izan gabe
ordezkapen lan-kontratua duten langileak, beti ere, langileen
kontratu horiek, mugagabekoak bihurtuko badira.

4. Lo previsto en los números 2 y 3 anteriores no será de
aplicación en los supuestos siguientes:

4. 2. eta 3. zenbakietan aurrikusitakoa ez da aplikatuko ondo-
rengo kasuetan:
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a) Relaciones laborales de carácter especial previstas en el
artículo 2.1 de la Ley del Estatuto de los Trabajadores, aprobado
por el Real Decreto Legislativo 1/1995, de 24 de marzo, o en otras
disposiciones legales.

a) Langileen Estatutuaren Legearen 2.1. artikuluak aurriku-
sitako lan-harreman berezien kasuan. Berau, martxoaren 24ko
1/1995 Errege Dekretu Legegile bidez onetsi zen.

b) Contrataciones que afecten al cónyuge, ascendientes,
descendientes y demás parientes, por consanguinidad o afini-
dad, hasta el segundo grado inclusive, del empresario o de quie-
nes ostenten cargos de dirección o sean miembros de los órga-
nos de administración de las empresas que revistan la forma
jurídica de sociedad, así como las que se produzcan con éstos
últimos.

b) Enpresariaren ezkontideari, aurretikoei, ondorengoei eta
gainontzeko odolkidetasun edo ahaidetasunezko senitartekoei,
bigarren mailakoei ere, kontratuak egiten diren kasuetan. Era
berean, enpresariaren ordez, baita izan daitezke, zuzendari-
tza-lana dutenak edo elkartearen era juridikoa duten enpreseta-
ko administrazio-organoetako kideei egindako kontratuak ere.

c) Contrataciones realizadas con trabajadores que, en los
veinticuatro meses anteriores a la fecha de la contratación,
hubiesen prestado servicios en la misma empresa o grupo de
empresas mediante un contrato por tiempo indefinido.

c) Lan-kontratua egin baino hogeitalau hilabete aurretik,
lan-kontratu mugagabez enpresa edo enpresa-taldean lan egin
duten langileei egindako kontratuen kasuan.

Lo dispuesto en el párrafo precedente será también de apli-
cación en el supuesto de vinculación laboral anterior del traba-
jador con empresas a las que la solicitante de los beneficios
haya sucedido en virtud de lo establecido en el artículo 44 del
Real Decreto Legislativo 1/1995, de 24 de marzo.

Aurreko parrafoan xedatutakoa baita aplikatuko da ere,
aurretik langileak beste enpresa batzuekin lan-lotura izan badu.
Izan ere, enpresa horien onura eskatzailea, martxoaren 24ko
1/1995 Errege Dekretu Legegilearen 44. artikuluak ezarritakoa-
ren arabera ondozkatua izan behar da.

d) Trabajadores que hayan finalizado su relación laboral de
carácter indefinido en un plazo de tres meses previos a la for-
mación del contrato.

d) Kontratua egin baino hiru hilabete aurretik lan-harrema-
nak bukatu dituzten langileen kasuan.

5. Los beneficiarios de los incentivos previstos en el número
3 anterior deberán reunir los siguientes requisitos:

5. 3. zenbakian aurrikusitako eragingarrien onuradunek,
ondoren zehazten diren eskakizunak bete beharko dituzte:

a) Hallarse al corriente en el cumplimiento de sus obligacio-
nes tributarias y frente a la Seguridad Social.

a) Zerga betebeharrak eta Gizarte Segurantza ordaindu
izana.

b) No haber sido excluidos del acceso a los beneficios deri-
vados de la aplicación de programas de empleo por la comisión
de infracciones no previstas graves o muy graves, todo ello de
conformidad con lo previsto en el artículo 45.2 de la Ley 8/1988,
de 7 de abril, sobre Infracciones y sanciones en el Orden Social.

b) Aurrikusi ez diren urratze larriak edo oso larriak egin
ondoren, lan-programak aplikatzean sortarazten diren onura pri-
batuetatik kanpo ez gelditu izana. Hau guztia, Gizarte-ordenaren
Urratzeak eta zigorrei buruzko apirilaren 7ko 8/1988 Legearen
45.2. artikuluak aurrikusitakoaren arabera eginik.

- Acuerdos del Consejo de Diputados - Diputatuen Kontseiluaren Erabakiak

1.665
ACUERDO 120/1999, del Consejo de Diputados de 2 de marzo,

que autoriza a don José Sáenz de Urturi Rodríguez la ocu-
pación de una superficie máxima de 240 metros cuadrados
de zona desarbolada del monte de U.P. número 585, per-
teneciente al Ayuntamiento de Ribera Alta, para la ins-
talación de un asentamiento de colmenas.

1.665
120/1999 ERABAKIA, martxoaren 2ko Diputatuen Kontseilua-

rena, zeinen bidez José Sáenz de Urturi Rodríguez jaunari
Ribera Altako Udalaren jabetzakoa den, 585 zenbakiko
H.O.ko mendiko zuhaitzik gabeko aldearen gehienez 240
metro karratuko azalera bat okupatzeko baimena ematen
zaion, erlauntzen kokagune bat instalatzeko.

Don José Saénz de Urturi Rodríguez, solicita autorización
para la concesión de una ocupación en monte de utilidad públi-
ca de la pertenencia del Ayuntamiento de Ribera Alta, para la
instalación de un asentamiento de colmenas.

José Saénz de urturi Rodríguez jaunak, Ribera Altako Uda-
laren jabetzako den herri onurako mendian okupazio bat ema-
teko baimena eskatzen du, erlauntzen kokagune bat instala-
tzeko.

Visto el informe del Servicio de Montes de la Dirección de
Medio Natural y Enología en el que indica que estudiada la docu-
mentación y realizados los oportunos reconocimientos de los
terrenos afectados, resulta compatible el uso pretendido con el
fin de utilidad publica que califica al monte.

Natur Ingurune eta Enologia Zuzendaritzaren Mendi Zerbi-
tzuak emandako informea ikusita, zeinetan erakarritako agiriak
aztertu, eta atxikitako lurren bidezko azterketak egin ondoren,
nahi den erabilera mendia kalifikatzen duen erabilera publikoa-
rekin bateragarria dela esaten duen.

En su virtud, contando con la preceptiva autorización de la
entidad titular del monte, Ayuntamiento de Ribera Alta y al
amparo de lo dispuesto en la Norma Foral 13/86 de 4 de julio
reguladora de los Montes del Territorio Histórico de Alava, vis-
tos los informes preceptivos, a propuesta del Diputado Foral de
Agricultura y previa deliberación del Consejo de Diputados en
sesión celebrada en el día de hoy,

Esandakoagatik, Ribera Altako Udalak mendiaren entitatea-
ren titularraren arauzko baimenarekin eta Arabako Lurralde His-
torikoko Mendiak arautzen dituen uztailaren 4ko 13/86 Foru
Arauean xedatutakoaren babesean, legezko informeak ikusita,
Nekazaritza Saileko foru diputatuaren proposamenez eta gaurko
egunean Diputatuen Kontseiluak egin duen bilkuran gaia aztertu
ondoren,

ACUERDO:

PRIMERO.- Autorizar a don José Sáenz de Urturi Rodríguez,
D.N.I. número 16.212.131, la ocupación de una superficie máxi-
ma de 240 m2de zona desarbolada del monte de U.P. número
585, término de ”Andrinales”, perteneciente al Ayuntamiento
de Ribera Alta, para la instalación de un asentamiento de col-
menas, en el lugar a tal fin representado en el plano que consta
en el expediente.

ERABAKITZEN DUT:

LEHENENGOA.- José Sáenz de Urturi Rodríguez jaunari,
N.A.N. zenbakia 16.212.131, Ribera Altako Udalarena den, 585
zenbakiko H.O.ko, ”Andrinales” parajean, 240 m2ko zuhaitzik
gabeko gune bateko azalera handien bateko azalera bat okupa-
tzeko baimena ematea, erlauntzen kokamen bat instalatzeko,
espedientean azaltzen den planoan horretarako jartzen den
lekuan.

SEGUNDO.- Conceder la autorización bajo las siguientes
condiciones:

BIGARRENA.- Baimena eman ondorengo baldintzekin:

1º.- La instalación del colmenar tendrá un carácter provisio-
nal, quedando expresamente prohibida la realización de cual-
quier obra de fábrica.

1.- Erlauntzen instalazioak behin-behineko izaera bat izango
du, edozein fabrika lan egitea argi eta garbi debekatua gelditzen
delarik.

La superficie de ocupación deberá quedar cercada perime-
tralmente con alambre de espino, con el fin de evitar riesgos a
personas o animales.

Okupatutako azalera alanbre arantzadunekin inguruan hesi-
tua egon beharko du, pertsonentzat edo animalientzat arrisku-
tsus izan ez dadin.


